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A Magyar Ornithologusok 
Szövetsége tisztelettel meg= 

hívja Hermán Ottó tisztelőit 

és barátait, hogy nagynevű 

ornithologusunk emléktáblája 

leleplezési ünnepélyén, 1929. 

évi október hó 10—ll=én Lilla* 

füreden megjelenni szíveskedő 

jenek. Mindennemű felvilágo= 

sítással az Elnökség szolgál. 

(Budapest I, Budakeszi=út 63.) 

The Association of Hun= 
garian Ornithologists kindly 

requestallfriendsandfollowers 

of Ottó Hermán to attend the unveiling of the memóriái of our great Ornithologist which 

will take place on the 10,h and l l t h October 1929 at Lillafüred. All desired infor= 

mation will be given by the Presidency of the Association. (Budapest I, Budakeszisút 63.) 

Der Bund der Ungarischen Ornithologen erlaubt sich die Verehrer und Freunde Ottó 

Herman's zur Enthüllungsfeier der Denktafel des grossen ungarischen Ornithologen 

nach Lillafüred den 10—11. Október 1929 einzuladen. Sámtliche Anfragen sind an das 

Prásidium zu richten. (Budapest I, Budakeszisút 63.) 

L'Association des Ornithologues Hongrois invite les admirateurs et les amis du feu 

Ottó Hermán a l'inauguration solennelle de la plaque commémorative apposée en l'honneur 

de cetté grandé figure de l'ornithologie hongroise. Cetté cérémonie aura lieu le 10 et le 11 

octobre, 1929 a Lillafüred. Pour tous renseignements s'adresser a la Présidence. (Budapest 

I, BudakeszUút 63.) 

L'Associazione Degli Ornitologi Ungheresi ha Vonore d'invitari gli ammiratori 

e gli amici di Ottó Hermán all'inaugurazione solenne della lapide commemorativa che verrá 

scoperta in memória del 

grandé ornitologo ung

herese. La cerimonia avrá 

luogo il 10 e V 11 ottobre 

a Lillafüred. Per tutte le 

informazioni rivolgersi alla 

Presidenza. (Budapest 1°, 

Budakeszi=út 63.) 

H e r m á n O t t ó n y a r a l ó j a . 
Sommer Residence o f 

O t t ó H e r m á n . 
D i e S o m m e r w o h n u n g 

O t t ó H e r m a n ' s . 
V i l l a de O t t ó H e r m á n . 

V i l l a O t t ó H e r m á n . 





KÓCSAG 
MADÁRTANI ÉS MADÁRVÉDELMI ÉVNEGYEDES KÉPES FOLYÓIRAT 

A MAGYAR ORNITHOLOGUSOK SZÖVETSÉGÉN EK ÉS A TISZÁNTÚLI MADÁRVÉDELMI EGYESÜLETNEK 
HIVATALOS KÖZLÖNYE 

Quarterly Periodical for the Study and Protection of Birds, 
Official Oigan of the Association of the Hungárián Ornitholo= 
gists, and the Society for the BirdtProtection in East=Hungary. 

Vierteljáhrliehe Zeitschrift für Vogelkunde und Vogelschutz. 
Organ des Bundes der Ungarischen Ornithologen und des 

Vogelschutzvereins für Jenseits der Tisza. 

Rivista trimestrale per lo studio e la protezione degli uccelli. 
Organo Uffic. della Associazione degli Ornit. Ungheresi e deli 
Societá per la protezione degli uccelli nell'Ungheria Orientale. 

Bulletin trimestriel pour l'Étude et la Protection des Oiseaux. 
Periodique officielle de la Ligue des Ornith. Hongrois, et de la 
Société pour la Protection des Oiseaux en Hongrie Orientale. 

A z ORNITHOLOGIA h a z á n k b a n régebben a kultuszminiszter alá tartozott, m í g 
/ - \ H e r m á n Ot tó e t u d o m á n y á g a t melegen pártoló D a r á n y i Ignác föld? 

JL J L mívelésügyi miniszter protektorátusa alá nem helyezte. 
M a y e r J á n o s n a k , D a r á n y i méltó u tódának , minden szépért és nemesért érző lelke 

— épp úgy , mint nagy elődéé is — az elhagyatott orni thologia segítségére sietett. 
Megbecsülhetet len nagy érték csonka hazánk orni tholog iá ja számára e nehéz 

időkben, hogy M a y e r J á n o s mellett gróf Klebelsberg K u n o kultuszminiszter is 
lelkes és megértő atyja e t u d o m á n y á g n a k . 



A magyar ornithologusok ú jból hálá jukat fejezik k i gróf Bethlen Is tván 
miniszterelnöknek azért, hogy választása a fö ldmívelésügyi miniszteri szék betol? 
tésekor az ornithologia szempont jából is o ly kiváló férfiúra esett, mint M a y e r J á n o s 
ő excellenciája. 

D e dokumentálni akarta a miniszterelnök a régi feudális magyar állam teljes 
demokrat izá lódását is azzal, hogy az agrár magyar állam tengelye — a földmivelés? 
ügyi tárca élére egy kisgazdaminisztert helyezett M a y e r J á n o s személyében, 

k i előtt mélyen meghajtja a magyar ornithologia is az elismerés zászlaját, 
amikor arcképét mutatja be a » K ó c s a g « nagy o lvasótáborának. 

I N H U N G A R Y Orn i tho logy formerly be? 
longed to the sphere of action of the 

Mini s ter of Cul ture and Publ ic Edu? 
cation unt i l Ottó H e r m á n has placed 
this branch of science under the protec? 
t ion of Ignatius Darányi , then Mini s te r 
of Agr icul ture , w h o used to be very 
much interested in Orn i tho logy . 

M r . J o h n Mayer , the present Mini s ter 
of Agr icul ture , a w o r t h y successor of 
Darányi , furthering, l ike his great prede? 
cessor, a l l that is beautiful and noble, 
came to the aid of the for lorn and de? 
sérted Orn i tho logy . 

In present trunkated H u n g a r y under 
the prevai l ing difficult conditions it is 
of an unValuable advantage that, in 
addit ion to the Mini s te r of Agr icul ture , 
alsó C o u n t K u n o Klebelsberg, Minis ter 
of Cul ture and Publ ic Education, is an 
appreciative protector of this science. 

Hungár i án Orn i tho logy is once more 
>qreatly indebted to C o u n t Stephen 
Bethlen, Prime Minis ter , for having 
selected M r . J o h n M a y e r for the im? 
portant position of the Mini s ter of Agri? 
culture; his choice was a very fortunate 
one alsó from the point of v iew of 
Orn i tho logy , and at the same time serves 
as a proof of the change of former feu? 
dal H u n g a r y into a democratic State, 
for M r . J o h n M a y e r is a farmer. 

Hungár ián Ornithologists wish to 
express their gratitude and homage to 
the Mini s ter of Agr icul ture in présen? 
t ing his portrait to he readers of the 
» K ó c s a g « . 

I N U N G A R N gehörte früher die Orni? 
thologie zum Kultusminister ium, bis 

Ottó H e r m á n diesen Wissenschaftszweig 
unter das Protektorat des für die Orni? 
thologie lebhaft sich interessierenden 
Ackerbauministers, Ignác v o n Darányi 
stellte. 

Johann Mayer , ein würdiger Nachfolger 
Darányi s , ailes Schöne und Edle wie 
sein grosser Vorgánger unterstützend, 
kam der verlassenen Ornithologie zu 
H i l f e . 

Für die Ornithologie unseres zerstückel? 
ten Vaterlandes ist es in diesen schwe? 
ren Zeiten v o n höchstem Wert , dass ne? 
ben Johann M a y e r auch Kultusminister 
Grá f K u n o Klebelsberg ein begeisterter 
u n d verstándnisvoller Beschützer dieses 
Wissenszweiges ist. 

D i e Ungarische Orni tholog ie fühlt sich 
v o n neuem dem ungarischen Minister? 
prásidenten Gráf Stephan Bethlen zum 
D a n k verpflichtet, dass seine W a h l bei 
der Besetzung des Ackerbauminister? 
portefeuilles mit Seiner Excellenz Johann 
Mayer , auch v o m Standpunkte der Orni? 
thologie eine so glückliche war. 

Dadurch dokumentierte der Minister? 
prásident gleichzeitig die gánzliche De? 
mokratisierung des früheren feudalen 
ungarischen Staates, denn Johann M a y e r 
ist Landwir t . 

D i e ungarischen Orni thologen zol len 
bloss ihren innigstgefühlten D a n k dem 
Ackerbauminister , wenn sie hier i m 
» K ó c s a g « sein Portrát dem Leserkreis 
vorführen. 



LORNITHOLOGIE était patronnée jadis, en 
/ Hongr ie , par le Mini s t re de l 'Instruc* 

t ion Publique, ju squ ' á ce que Ottó H e r * 
man ait réussi á la mettre sous la direc* 
t ion du ministére de 1'Agriculture, lorsque 
M . Ignace Darány i , grand amateur de 
cetté branche scientifique était ministre. 

A y a n t l 'áme sensible á tout ce qui 
est beau et noble, M . Jean M a y e r , digne 
successeur de M . Darány i , venait en aide 
de l 'ornithologie hongroise si abandon* 
née et négligée. 

C'est une valeur inappréciable pour 
l 'ornithologie dans notre patrie mutilée, 
par ces tristes temps^ que non seulement 
M . Jean Mayer , mais aussi le comte 
C u n o n Klebelsberg, ministre de l 'Instruc* 
t ion Publ ique comprennent l ' importance 
et protégent en bons peres cetté branche 
de science. 

Les ornithologues hongrois n'ont qu 'á 
renouveller l 'expression de leur gratitude 
au comte Etienne Bethlen Président du 
Conse i l hongrois qu i a choisi , en for* 
mant son Cabinet , M . Jean M a y e r com* 
me son ministre de l 'Ágriculture, honi * 
me si précieux aussi au point de vue 
de l 'ornithologie. 

M a i s le Président du Conse i l a v o u l u 
favoriser aussi la démocrat ie radicale de 
l'ancienne H o n g r i e féodale en nommant 
au poste de ministre de l 'Ágriculture , 
axe de l 'État hongrois agraire, un petit* 
propriétaire rural en la personne de 
M . Jean Mayer , 

devant lequel l 'ornithologie hongroise 
incline le drapeau de sa reconnaissance 
et présente, au n o m de sa revue, » K ó c s a g « 
la photographie de M . Jean M a y e r á ses 
nombreux lecteurs. 

LORNITOLÓGIA, i n Ungher ia , una volta 
' apparteneva alla competenza del 

M i n i s t r o della Pubbl ica Istruzione, finché 
Ottone H e r m á n n o n la pose sotto i l 
protettorato del M i n i s t r o d e l l ' A g r i c o l * 
tura Ignazio Darány i , nel quale questo 
ramo della scienza trova un caldo fautore. 

L 'anima d i G i o v a n n i Mayer , degno 
successore d i Darány i , sensibile a tutto 
cio'ch'é bello e nobi le — cosi come 
quella del suo grandé predecessore — 
é accorsa in aiuto del l 'ornitologia abban* 
donata. 

In questi dif f ici l i tempi, i l fatto che 
accanto a G i o v a n n i M a y e r anche i l 
ministro della Pubbl ica Conte K u n o de 
Klebelsberg é fautore entusiasta e fer* 
vente d i questo ramo della scienza ha 
un valore inestimabile pet l 'ornitologia 
de l i 'Ungher i a mutilata. 

G l i orni to logi magiari r innovano i 
loro sentimenti d i gratitudine al Presi* 
dente del Cons ig l io Conte Stefano Beth* 
len perché nell'affidare i l portafoglio 
deH'Agricol tura la sua scelta é caduta 
su un uomo d i tanto valore anche dal 
punto d i vis ía del l 'ornitologia come 
sua Eccellenza G i o v a n n i M a y e r . 

Nell 'affidare i l portafoglio dell 'agri* 
coltura — che costituisce l'asse dello 
Stato agrario ungherese — ad un m i * 
nistro piccolo*proprietario, i l Presidente 
del Cons ig l io ha voluto anche docu* 
mentare la completa democratizzazione 
dell 'antico Stato feudale ungherese. 

N e l prescntare ai lettori d i » K o c s a g « 
la fotográfia del ministro G i o v a n n i 
Mayer , anche l 'ornitologia magiara piega 
profondamente d inanzi a l u i propria* 
bandiera. 

I N T E R N A T I O N A L PROTECTION OF BIRDS 
B y T . A . C O W A R D , B o w d o n , C h e s h i r e , E n g l a n d 

Jk NY thoughtful ornithologist w h o has visited bird*sanctuaries i n other than 
/ \ his o w n country must have been impressed w i t h the necessity of somé* 

JL J L th ing more widespread than local protection. It has been m y good fortune 
to visit sanctuaries i n H u n g a r y and H o l l a n d , as w e l l as most of the important 
bird*reserves i n the Br i t i sh Isles. S o m é of these are Nat iona l , s o m é are financed 



and guarded by societies, and others are entirely supported on priváté estates 
by the owners. ín most of them the chief aim and object is to prevent the exp lo i * 
tation and extermination of certain rare species, and even in the Brit ish Islands 
the particular species protected are not the same i n each area. Compar ing the 
sanctuaries in other countries w i t h those in Br i ta in this diversity of species is 
very str iking. 

M r . J o h n G a l s w o r t h y i n » T h e C o u n t r y H o u s e « gives a very true picture 
of a too common type of ornithologist w h o flourished towards the close of the 
last century, and w h o , unfortunately, is not yet extinct either i n England or on 
the Cont inent . This character, a landed proprietor, was a keen collector, but 
encouraged and protected any rare b i rd w h i c h nested on his o w n property ; 
yet any that strayed over from neighbouring estates, or w h i c h d i d not nest in 
England, were at once »col lected« and turnéd into specimens. A more generál 
but equally narrow and selfish v i ew exists amongst many Br i t i sh birdícollectors 
to íday, and doubtless similar out look w o u l d be found amongst men of, other 
nationality. The b i rd w h i c h nests in Br i ta in is Br i t i sh , and must be protected, 
but the passing migrant or the rare vis i tor may be shot ; it is not of value 
except as a specimen, because it w o u l d not stop long in any case. 

It is true that no scientific knowledge of distr ibution, of the relationship of 
species, or of anatomy, can be gained wi thout somé collecting, but it is a lsó true 
that the lust of priváté collecting is one of the most destructive forces where 
b i r d life is concerned. The study of geographical racial variation entails the death 
of a large number of birds, but w h e n it means very many, as it often does, or 
where it leads to competit ion between collectors as to w h o shall secure most 
rarities, we may ask if the results justify the slaughter? 

W h e n I visited H o l l a n d and saw nesting in security the avocet, Recurvirostra 
avosetta, A r d e a purpurea, Platalea leucorodia and Limosa limosa, w h i c h have 
not nested in England for very many years, Botaurus stellaris, Machetes pugnax, 
Charadrius alexandrinus and Or io lus Or io lus , w h i c h are either occasional or 
o n l y nest where strictly protected, I realised more than ever before the w r o n g 
we do to the D u t c h ornithologists if we destroy any of these birds when they 
pass through our islands. In H u n g a r y , where I shall ever be grateful for the 
opportunities so freely given of seeing birds i n their nesting haunts, the colonies 
of Plegadis falcinellus, Nyct icorax nycticorax, A r d e o l a ralloides, Falco vespertinus, 
and, more than a l l others, of Egretta alba, strengthened this feeling. In addit ion 
there were many of the species w h i c h nest i n H o l l a n d , and others, l ike the 
H o o p o e , U p u p a epops, w h i c h is a straggler to both Br i ta in and H o l l a n d , and 
w o u l d nest if a l lowed. 

These birds, I realised, were appreciated and valued in other countries; it 
is unfair for soícal led sportsmen and collectors to k i l l what may be counted the 
native birds of other countries. In the past we have been greatly annoyed by 
the ruthless slaughter of a l l or any b i r d for food i n Francé, Spain, and I ta ly ; 
we k n e w that vast numbers of our swallows, nightingales, warblers and other 
migratory species passed through these southern European lands; they were 
depleting our stock. In the same way if H u n g á r i á n shooters k i l l passing migrants, 
they are possibly k i l l i n g the birds w h i c h are valued in F in l and , Germany, Sweden, 
ort other countries. 

M u c h of m y interest i n migration was stimulated by fr iendly correspondence 



w i t h Ottó H e r m á n . W h a t we al l need is a wider out look on orni thology, more 
of his spir i t ; a realisation that birds are not o n l y of N a t i o n a l importance but 
are International property. This is no new thought ; it has been commanding 
the attention of b i r d protectors, not o n l y in Europe, but i n A m e r i c a and i n the 
East. There is already agreement amongst i n d i v i d u a l s ; there is not yet agreement 
amongst the Nat ions , though much has been accomplished to restrict the ravages 
of the Plume Trade. 

Let me ürge H u n g á r i á n ornithologists , just as I ürge m y o w n countrymen, 
that though collections are necessary i n public museums, and for study i n the 
educational establishments, especially the Universit ies , that priváté collections 
unless made for genuine study are a source of loss not o n l y to ones o w n but 
to other nations. A n d what applies to birds applies equally to their eggs, for 
every egg taken is a possible b i rd , and that b i r d might have given pleasure and 
instruction to someone in one's o w n or i n other lands. 

The League of Nat ions has many important international questions to con* 
sider and has accomplished m u c h ; someday it may take up International B i r d * 
Protection. It w i l l do this when it finds that amongst the Nat ions there is a 
demand that the subject should be considered. It is the duty of every unselfish 
ornithologist to strive to make this demand heard. 

N E M Z E T K Ö Z I M A D Á R V É D E L E M 
í r t a : T . A . C O W A R D , B o w d o n , C h e s h i r e 

MINDEN g o n d o l k o d ó ornithologusban, 
aki hazá ján kívül másutt is meg* 

látogatott madárrezervátumokat , bizo* 
nyara fölébredt az a gondolat, hogy a 
védelemnek a haza határain túl is k e l l 
terjednie. A z a szerencse ért, hogy 
Magyarország és H o l l a n d i a madárrezer* 
vátumain kívül megtekinthettem A n g o l * 
ország fontos védelmi területeinek leg* 
többjét is. Vannak ezek között o lyanok, 
amelyek nemzeti tulajdont képeznek, 
másokat társulatok tartanak fenn és 
őriznek, ismét másokat a tulajdonosok 
saját köl t ségükön gondoznak. Leg több * 
jüket az a főcél vezeti, hogy bizonyos r i tka 
fajoknak a k iz sákmányolá sá t és kipusztí * 
tását megakadá lyozzák . A z o n b a n m é g 
Angolországban sem ugyanazok a védett 
fajok minden kerületben. H a összehason* 
lítjuk más or szágok madárrezervátumait 
az angolországiakkal , akkor a fajoknak 
ez a különbözősége nagyon feltűnő. 

Gal sworthy a » T h e C o u n t r y H o u s e « * 
ban nagyon találó rajzát adja annak 

a nagyon gyakori orni thologust ípus* 
nak, aki a mult század vége felé virág* 
zott, és aki — sajnos — sem A n g o l * 
o r szágban , sem a kontinensen még nem 
halt k i . F ö l d b i r t o k o s vol t s szenvedélyes 
gyű j tő , de amellett megvédett minden 
ritka madarat, mely a saját b ir tokán fész* 
kelt. M i h e l y t azonban a s zomszéd bir* 
tokról tévedt oda egy madár , vagy o lyan 
amely nem fészkel A n g o l o r s z á g b a n , azt 
rögtön begyűjtöt te és pé ldányai közé so* 
rozta. V a l a m i v e l tágabb , de még m i n d i g 
elég szűk és önző lá tókörűek sokan a mai 
angolország i m a d á r g y ü j t ő k közü l és két* 
ségtelenül ugyanilyenek vannak a más 
nemzetbeliek között is. A z A n g o l o r s z á g * 
ban fészkelő m a d á r angol és véde lme 
kötelesség, de az á tvonuló v á n d o r m a d á r 
vagy a r i tka vendég lelőhető, értéke csak 
akkor van, ha k i van tömve bőrnek, mert 
úgy se marad sokáig egy helyen. 

Igaz, hogy a fajok elterjedéséről, rokon* 
ságáról , anatómiá járól nem szerezhetünk 
ismereteket, b izonyos gyűjtés nélkül, de 
az is igaz, hogy a magángyü j té s szenve* 
délye egyike a legár ta lmasabb tényezők* 
nek a madárv i l ág számára. A földrajzi 



rasszok variációjának tanulmányozása na* 
gyon sok m a d á r halálát követeli , de ha 
ezt nagyon sokan művel ik , amint gyak* 
ran megesik, vagypedig ha versengés tá* 
madt a gyű j tők között , hogy k i szerezze 
meg a legtöbb ritkaságot, akkor föltehet* 
j ü k azt a kérdést, vá j jon az eredmények 
megindokol j ák *e a mészár l á s t ? 

M i k o r H o l l a n d i á b a n j á r tam s ott biz* 
tonságban fészkelve találtam a gul ipánt 
(Recurvirosrta avosetta), a vörös gémet 
( A r d e a purpurea), a kanalas gémet (P ia * 
talea leucorodia) és a nagy g o d á t (L imosa 
l imosa), melyek már nagyon sok éve nem 
fészkeltek Ang l i ában , a bö lömbiká t (Bo * 
taurus stellaris), a pajzsos cankót ( M a * 
chetes pugnax) , a széki lilét (Charadrius 
alexandrinus) és a sárgarigót (Or io lus 
oriolus) , amelyek csak heílyel*közzel vagy 
erősen védett területeken fészkelnek, job* 
ban mint valaha éreztem, hogy igazság* 
ta lanságot követünk el a ho l l and orn i * 
thologusokkal szemben, ha ezeket a ma* 
darákat Sz ige tországunkon va ló á tvonu* 
lásuk a lka lmával megöl jük . Magyaror szá * 
gon, amelynek m i n d i g hálás leszek azo* 
kért az o l y szolgálatkészen nyújtott alkal* 
mákért , amelyek révén megnézhettem a 
madarak fészkelőterületeit, abatla (Plega* 
dis falcinellus), a bakcsó (Nyct i corax 
nycticorax), az üs tökös gém ( A r d e o l a 
ralloides), a kék vércse (Falco vesperti* 
nus) és mindenekelőtt a kócsag (Egretta 
alba) kolóniáit , csak erősbödöt t ez a meg* 
győződésem. M é g hozzátehetem, hogy 
vol t ott sok o lyan faj is, amely H o l l a n * 
d iában költ és o lyan is, mint a b ú b o s 
banka ( U p u p a epops), amely A n g l i á b a n 
és H o l l a n d i á b a n egyaránt kóbor ló s fész* 
kelne, ha nem bántanák. 

T u d o m , hogy ezeket a madarakat más 
or szágokban megbecsül ik , nem helyes 
tehát, ha úgynevezett sportférfiak és g y ü j * 
tők megöl ik más or szágok madarait. A 
múl tban nagy mértékben nyugtalanított 
bennünket a madaraknak étkezés célja* 
bői va ló kíméletlen pusztítása Francia* 
or szágban, S p a n y o l o r s z á g b a n és Olasz* 
országban, mert tudtuk, hogy fecskéink 
óriási tömege, fülemiléink, poszátá ink és 

más vonu ló ink ezeken a déleurópai or* 
szagokon keresztül veszik útjokat, ez a 
pusztítás pedig erősen megritkította ma* 
dárá l lományunkat . U g y a n í g y , ha magyar 
puská sok megöl ik az átvonulókat , talán 
o lyan madarakat pusztítanak el, melyek 
F innországban , Németor szágban , Svéd* 
országban és másutt nagy becsben állanak. 

A m a d á r v o n u l á s iránti érdeklődésemet 
nagyban fokozta szívélyes levelezésem 
H e r m á n Ottóval . A z orni thologiában 
m i n d n y á j u n k n a k nagyobb látókörre van 
szükségünk, több H e r m á n Ottó szelle* 
méből annak a megértésére, hogy a ma* 
daráknak nem csupán nemzeti fontossá* 
guk van, hanem nemzetközi tulajdont 
képeznek. Ez nem új gondolat, mert a 
m a d á r v é d ő k figyelmét már régen foglal* 
koztatja, nemcsak Európában , hanem 
A m e r i k á b a n és Keleten is. Egyesek már 
megegyeztek, de nincs meg a megegye* 
zés a nemzetek között , bár sok történt 
már a tollkereskedelem puszt í tása inak a 
kor látozására . 

Szabadjon a magyar ornithologusok 
figyelmét felhívni arra, ahogyan honfi * 
társaim figyelmét is fe lhívom, hogy bár 
szükség van a gyűj teményekre a nyi lvá* 
nos m ú z e u m o k b a n és a tanintézetekben, 
főleg az egyetemeken t a n u l m á n y o k vég* 
zésére, a m a g á n g y ű j t e m é n y e k vészedé* 
lem forrásai nemcsak a hazai faunára, 
hanem más or szágok faunájára is. És 
ahogy a madarakra áll ez, éppúgy vonat* 
kőz ik a madarak tojásaira, mert minden 
elvett tojás egy madarat jelenthet, amely 
örömet szerezhetett vagy tanulságot szol* 
gáltathatott vo lna valakinek akár oda* 
haza, akár a kü l fö ldön . 

A Nemzetek Szövetségét sok fontos 
nemzetközi kérdés foglalkoztatja és már 
sokat megoldott, egy napon talán sző* 
nyegre kerül a nemzetközi madárvéde * 
lem. Ez akkor fog megtörténni , ha úgy 
talál ja, hogy a nemzetek kívánják ennek 
a kérdésnek a fölvetését. M i n d e n önzet* 
lenül g o n d o l k o d ó ornithologus köteles* 
sége arra törekedni, hogy ezt a kíván* 
ságot meghal l ják . 



A KÉKCSÖRÚ RÉCE 
( O X Y U R A L E U C O C E P H A L A SCOP.) 

í r ta D r . G R E S C H I K J E N Ő , M a g y a r N e m z e t i M ú z e u m , Budapes t 

(1 t á b l á v a l ^ 

HAZÁNK madárv i l ága gazdag je l lemző formákban . Ezek közöt t kétségtelenül 
első helyen áll a kékcsőrű réce, melynek közelebbi ismeretét s Erdé lyben, 
a Mezőség i * t avakon va ló fészkelésének biztos megál lapí tását H e r m á n 

Ottónak köszönhet jük . H e r m á n Ottó ugyanis az 1872*i Mathemat ika i és Természet* 
tudomány i K ö z l e m é n y e k b e n ( X . kötet, megjelent 1873*ban) »Er i smatura leuco* 
cephala a magyar o rn i sban« című do lgoza tában mesteri leírását adta akkor még 
alig ismert madarunknak. D o l g o z a t á b a n sok o ly adatot közöl , melyet ma sem 
ismer a kül fö ld . M e r t m i k o r B r e h m Al f réd , a »T ier leben« vi lághírű szerzője 
a N é m e t Orn i tho log ia i Tár sa ságnak Ber l inben, 1879 április 7*én tartott gyűlésén 
beszámol t H e r m á n Ottó megfigyeléseiről , csak a kékcsőrű récének akkor iban nem 
ismert erdélyi költését tudatta orni thologustársa iva l . A többi adatról , nevezetesen 
a to l l ruha színének fej lődéséről és átvál tozásáról már nem emlékezett meg s erről 
a »T ier leben« is hallgat, valamint va lamennyi azóta megjelent madár tani munka . 

A kékcsőrű réce a buvárrécék, Ful igul inae a lcsa ládjába tartozik s a l egú jabb 
kor ig Erismatura leucocephala Scop. néven ismerte a t u d o m á n y o s i roda lom. M o s t 
azonban kiderült , hogy a Bonaparte által 1832*ben fölállított Erismatura nemi 
névnél régibb az 1828*ban Bonapar te tó i leírt O x y u r a s ezért a prioritás elve a lap ján 
madarunkat ez a nemi név i l let i meg. Scopoli , a faj első leírója nem közl i annak 
a p é l d á n y n a k lelőhelyét, amelynek a lapján a fajt leírta, azért a terra typica 
ismeretlen, Hartert n y o m á n azonban va lósz ínűleg Észak *01aszor szág . A z O x y u r a * 
nem úgyszó lvén az egész földkerekségen elterjedt, mert képviselői (6—7 faj) 
a palaearktikus régión kívül A f r i k á b a n , A m e r i k á b a n és Ausz t rá l i ában is élnek. 

M a d a r u n k testhossza vá l tozó . V a n n a k nagyobb és kisebb gácsérok és to jók. 
A z i rodalom a tojót kisebbnek írja le, ami a hazai pé ldányokra nem áll. C s u p á n 
az látszik va lósz ínűnek, hogy a to jók nem érik el a legnagyobb gácsérok nagy* 
ságát. M á r H e r m á n is ír o lyan to jó testhosszáról , mely nagyobb a gácsérénál 
s magam is ismerek a gácsérnál nagyobb tojót. Récénk hazai pé ldánya inak test* 
hossza H e r m á n , Chernél , M a d a r á s z s saját méréseim alapján 400 és 560 m m 
között változik. Ezek közü l H e r m á n szerint 3 gácsér 540, 510, 560 1 m m , 2 to jó 540 
és 550 m m ; saját méréseim szerint 4 gácsér 416, 416, 463, 439 m m , 1 to jó pedig 
450 m m . E g y é b méretek a M a g y a r N e m z e t i M ú z e u m gyű j teményében levő 
példányokról mi l l iméterekben: 

C s ő r hossza 
S z á r n y F a r o k C s ő r a s z á j z u g t ó l a f e l ső 
hossza hossza hossza k á v a h e g y é i g 

Tázlár, Pest m. 1887. I II . 157 102 53 47-2 
Fehér m. 1882. III . 8. 2 152 67 54-5 49-2 

Cf M a d a r a s s y í T ó , Pest m. 1852. V I . 5. 162 107 5 P 5 51 

if Perkáta, Fehér m. 1865. V I . 15. 163-5 116 50 47-5 

c? D i s z n ó 4 ó , Pest m. 1853. 164 102 54 52 
? Pest m. 1847. I II . 154 97 47 49-5 

1 H e r m á n mérete i t ú l n a g y o k , v a l ó s z í n ű l e g el írás v a g y s a j t ó h i b a k ö v e t k e z m é n y e i , he lyesebb, ha a s z á z a s o k h e l y é n 
az 5söt 4sgyel h e l y e t t e s í t j ü k . 

2 S z i k l a G á b o r g y ű j t é s e . A d á t u m o t n e m t a r t o m helyesnek. H a t á r o z o t t a n n y á r i p é l d á n y , a fekete fo l t a szem 
m ö g ö t t a l ig lá t sz ik ; a farok r ö v i d , m é g n e m érte el teljes h o s s z á t . 



A gácsér díszruhában, márc iusban : a fejteteje fekete, a fej többi része, 
a pofákat is beleértve, köröskörül tiszta fehér, csak a szem mögött közvetlenül 
van egy fekete foltocska. A felső nyak, a tarkót is belefoglalva, fekete. Elül , 
a torok elején ezek a fekete tollak csak keskeny gyűrűt képeznek, nem terjednek 
o ly mélyen le, mint hátul. A nyakolda l egy darabig fekete hul lámos rajzot mutat, 
mert a tollak hegye barnás és fehéres színű. A begy gesztenyebarna, fekete vagy 
barnásfekete hul lámsávokkal . A hát szürke és barna, fekete, szabálytalan, többé; 
kevésbbé hul lámos fröccsenésekkel. A nagy evezők sötétszürkék, a külső zászló 
sötétebb a belsőnél. Ez a külső zászló a kis evezőkön szürkés alapon fehér és 
v i lágosbarna pettyekkel. A fedőtol lakon hasonló pettyezés látható. A hónal j tol lak 
fehérek. A z alsó test szennyesen barnásfehér, sárga fénnyel, barnásszürke haránt? 
csíkokkal. A farok barnásfekete, a tollak szárának alsó fölülete csatornás, felső 
fedői gesztenyebarnák; a farok alja barnásfehér, széles sötétszürke hul lámvonal 
lakkal . Csőre élő ál lapotban H e r m á n Ottó szerint égszínkék, szélein elmosva 
v i l á g o s a b b ; lába fekete, ó lmos lehelettel; szeme aranysárga. 

A tojó márc iusban : egészben sötétebb a gácsérnál. Feje barna, a tetején 
szélesebb fekete hul lámvonalakkal . A szem alatt egy keskeny fehér csík, melynek 
éles rajzát azonban a fehér tollacskák között fö lbukkanó barnaszínű apró tollak 
nagyban tompít ják. Pofái barnák. Á l l a és torka egy része piszkosfehér, barnás 
és szürkés fol tokkal hul lámosan tarkáivá. A felső nyak ott, ahol a gácsérnál 
fekete, itt a tojónál sötéten barnás . Begye élénkebb barna, keskenyebb és kevésbbé 
szembetűnő sötét hul lámvonalakkal . Á hát barnásabb, mint a gácsérnál, széles 
sötét hul lámvonalakkal , a rajzolat azonban tompább . A z alsó test e lmosódottan 
foltos, egyébként sárgásfehér. A farok barnásszürke. Csőre kevésbbé duzzadt és 
H e r m a n n szerint barna, ó lmos lehelettel; a szem halványsárga . 

A gácsér tollazata rendesen már júniusban sokkal fakóbb színű. A fejtetejének 
fekete színe tompább s barnás árnyalatú. A szem mögött i foltocska megfakult 
s alig látható. A szép gesztenyebarna szín a begyről nagyrészt eltűnt, v i lágosabbak 
a fekete hul lámrajzok, a hát is v i lágosabb, fakóbb szürke, úgyszintén az evezők 
is, végük szinte ockersárga. A farok sötétszürke, a tollak kopottak. 

A pelyhes fióka (dr. Mad ar á sz G y u l a gyűjtése a Cikudi í tavon 1892. V I I . 
9*én) szemalatti sávja, valamint az áll és torok szennyesfehér, mely fehérség 
fölnyúlik hátrafelé a pofák felé. A pehelytollak hegye ugyanis barnásszürke 
s azért tűnnek ezek a részek szennyesfehéreknek. A fejtető, felső nyak, hát 
füstösbarna. A z alsó test szürkésfehér. A kisar jadzó kormánytol lak , melyek 
korábban jelennek meg az evezőknél, barnásszürkék. Ezeknek a tollaknak a hegyén 
még sokáig láthatók a pelyhek sörteszerű zászlójukkal . A tollak szárának alsó 
fölületén már ebben a korban megtalál juk a csatornát. A csőr színe H e r m á n 
szerint olyan, mint a t o j ó é ; szeme vi lágosbarna. 

D a n f o r d és Harv ie B r o w n a Mezőségis tavakon tett megfigyelései szerint 
a réce csőre frissen a lelövés után gyönyörű szép ultramarin*kék s i lyen színű 
a száj belseje is, azonban már 24 órán belül elveszti ezt a p o m p á s színét és 
barnásszürkévé fakul. 

A fej rajza a gácséroknál a fejlődés fo lyamán H e r m á n Ottó szerint, érdekes 
változáson megy át. Ennek az elváltozásnak a menetét és fokozatait tanulságosan 
szemléltette s le is rajzolta fentemlített értekezésében. Egy Gyekéről származó 
gácséron még csak az e lőhomlok a csőrcsatorna ágai között volt fehér; a fejtető 
feketesége lenyúlt a nyakéba s körülfogta a szemet is. A fülön kezdve lenyomult 
egy fekete csík a nyak feketeségébe s a fej fehérjét kettős öböllé osztotta, az állon 
sok fekete to l l volt . A szem vi lágosbarna volt . Egy másik, Mezőzáhról származó 



Melléklet a »Kócsag«- //. évf. 2. számához. I. tábla. 





gácséron H e r m á n már az egész h o m l o k o t találta fehérnek ; a fejtető feketesége 
még körül fogta a szemet, de a nyakszirten megszakadt, a fülről l e n y o m u l ó fekete 
csík eltűnt, az ál lon csak néhány fekete tollacska. Szeme sárgásbarna . Egy harmadik 
gácsér feje, ugyancsak Mezőzáhró l , egészen kifehéredett s csak a tetején maradt 
egy fekete folt, mely szélein m é g m i n d i g enyészőfé lben volt , amibő l H e r m á n 
arra következtetett, hogy a gácsér feje b izonyos korban egészen kifehéredik. 
Szeme aranysárga . A z átalakulást szerinte a f iókánál és a to jónál ta lálható, a csőr 
tövétől induló s a szem alatt e lvonuló fehér sáv folytonos terjedése, valamint 
a fióka nyaksz ínének fö lnyomulá sa idézi elő. A fekete fülsávot a f iókamez marad* 
ványának tartja; vele együtt a fe lnyomult fekete szín ismét hátrál . A to jó a rajz 
á l landóságát mutatja, a pelyhes kortól az ivarérett kor ig . E g y e d ü l az áll és torok 
fehérje v o n u l s zűkebb határok közé . A z t , hogy H e r m á n Ot tónak itt közö l t leírásai 
mennyiben függnek össze a gácsér korával , avagy pedig a vedléssel , a p é l d á n y o k 
megvizsgá lása nélkül ma eldönteni nem lehet. 

A kékcsőrű réce h a z á n k o n kívül költ D é l * S p a n y o l o r s z á g b a n , É s z a k * A f r i k á b a n 
( A l g i r , A l s ó * E g y i p t o m ) , Szardínia* , K o r z i k a * , Szicilia*szigetén, D é l * 0 1 a s z o r s z á g b a n , 
a D u n a deltája mocsaraiban, D é l * O r o s z o r s z á g b a n , K i sáz s i ában és Turkesz tánban . 
Sabanejew a Perm k o r m á n y z ó s á g steppe*tavain találta fészkelve. A V o l g a és U r a l 
fo lyók medrében csak kb . az 50—51. szélességi fok ig költ . Radde, báró L o u d o n 
és Suschkin szerint a Kásp i * t avon gyakor i . D r . A l m á s y G y ö r g y az I l i * fo lyón 
gyakori fészkelőnek találta. Ősszel pedig a Tiensan alpesi taván, az I s s y k * K u l * o n 
számos pé ldányt figyelt meg. 

E u r ó p a más országa iban csak vonuláskor , r i tka vendégként ismerik. N é m e t * 
országban egyszer*kétszer került terítékre. Franc iaországban és H o l l a n d i á b a n 
néhányszor lőtték. Svá jcban ritka vendég . Gal íc iában, Tarnopo l környékérő l és 
a B u g í f o l y ó r ó l , Busk mellett, ismeretes. G ö r ö g o r s z á g b a n Reiser a M i s s o l o n g h i és 
A e t o l i k o n körüli tó ságokró l kapta. 

A d d i g , míg H e r m á n Ottó M e z ő z á h o n nem találta meg a kécsőrű réce fiókáit, 
nálunk ezt a madarat Stetter, B ie lz n y o m á n csak mint r i tka vonu ló t ismerték. 
Ez annál fe l tűnőbb, mert már gróf Lázár K á l m á n szerzett két repülni nem t u d ó 
fiatalt a Tartar ia *mocsárból és egy más ikat Bencencről ( H u n y a d m.). Z e y k a 
mezőségi tavakról szintén csak mint köl tözőt ismerte s azt írja, hogy március 
m á s o d i k felében jóc ska nagy csapatokat látni. D a n f o r d és H a r v i e B r o w n angol 
ornithologusok, akik 1874 má jus 1 —20*ig a Mezőségen tar tózkodtak , M e z ő z á h 
közelében 9 — 10 darabot láttak egy kis n á d a s b a n , me lyekbő l 4 gácsért és 1 to jót 
lelőttek. Egyútta l fölemlítik, hogy az ottani v a d á s z o k » v a d p é z s m a * r é c e « néven 
ismerik. C s a t ó gyű j teményében 1 d" vo l t a kolozsmegyei B á l d r ó l : 1890. I V . 23 és 
1 fiatal C i k u d r ó l : 1890. V I I I . 9. Fe l tűnő a késői érkezési dá tum H e r m a n n á l : 
a Gyekei * tavakon, a M e z ő s é g északi felén má jus 4*én, M e z ő z á h v idékén, a M e z ő s é g 
déli felén má jus 7*én figyelte meg 4 — 8 főnyi csapatokban érkezését. M a tudjuk 
a vonulás i naptárból , hogy érkezésének országos k ö z é p n a p j a március 19. 

M i k o r H e r m á n Ottó fenti értekezését megírta, Petényi fel jegyzései m é g nem 
voltak ismeretesek. A z o k b ó l tudjuk ma, hogy a réce már akkor sem vol t ritka 
vendég nálunk, kivált tavaszkor, s J a n c s ó n y o m á n már akkor va lósz ínű volt , 
hogy a M e z ő s é g tavain k ö l t ; Bélteki a Cegei* tavon észlelte Erdé lyben . Petényi 
szerint a mult század 30*as és 50*es éveiben a pesti D u n á n is mutatkozott s itt 
sem lehetett va lami nagy ritkaság. 1852*ben a Madarassy*tavon, Ö r k é n y mellett 
(Pest m.) jún ius 5*én dí szruhás vén gácsért lőttek, mely Petényihez került. Ez 
az adat azért érdekes, mert ú j abban K o m j á t h y ugyancsak az Örkényi Madarassy* 
tavon (halnélküli szikes só sv íz ) találta récénket fészkelve. Feltehet jük tehát, hogy 



már Petényi idejében is ott költött. A z o n k í v ü l felemlíti, hogy 1853?ban a pest* 
megyei D i s z n ó t a v o n fészkelt, a gácsért lelőtték s a Nemzet i M ú z e u m b a küldték. 
Petényi már a Fertőről is ismerte, ahol ké sőbb Fászl is gyűjtötte . 

A Velencei í tavon va ló e lőfordulásáról Kenessey Lász ló és Chernél Is tván 
kutatásai n y o m á n értesültünk. Chernél szerint ott fészkel is, bár a fészkét nem 
sikerült megtalálnia. A Velencei í tavon Chernél eleinte r i tkábban észlelte, később 
— e század fordulóján — több darabot látott s 1907*ben már azt írja, hogy 
határozottan elszaporodott. Kosz tka Lász ló 1916*ban a Kolontóí inocsárban, Izsák 
mellett (Pest m.) látta, hogy récénk az új keletkezésű tavakban tanyát ütött. 
M á r a mult század 80*as éveiben is megfigyelte ott. A z itt felsorolt lelőhelyeken 
kívül még hazánk több helyéről i smerünk alkalmilag elejtett példányokat . E m i i * 
tésre méltó, hogy Chernél a Velencei í tavon 1901íben még november 20íán látott 
7 — 8 darabot, Överbászon pedig Schenk H e n r i k megfigyelése szerint 1904*ben 
áttelelt. 

Bár a kékcsőrű réce fészkelése hazánkban régóta ismeretes, mégis a fészket 
magát és a tojásait sokáig nem sikerült megtalálni . H e r m á n Ottó a Mezőségi 
tavakon va ló költését is — mint említettem — csupán a pelyhes fiókák alapján 
állapította meg. I rodalmunk csak egy fészekalj felfedezéséről emlékezik meg, 
nevezetesen dr. M a d a r á s z G y u l a » M a g y a r o r s z á g madara i « című nagy munká jában 
felemlíti, hogy 1896íban a Velencei í tavon W a y d e l i n Frigyes és Wethere l l F. M . 
angol gyű j tők június 5*én bukkantak egy fészekre, melyben 6 tojás volt . A fészek; 
alj dr. M a d a r á s z G y u l a gyű j teményébe s azzal a M a g y a r Nemzet i M ú z e u m b a 
került. Köze lebbi lelőhelye G á r d o n y , ahonnan egy évvel e lőbb, jú l ius 18;án is 
lőttek egy példányt , mely dr. L e n d l A d o l f praeparator iumába került. A fészek 
friss sás vagy nádlevelekből építve, sűrű nádasban félarasznyira vol t a víztől. 
A to jások vaskosak s a kacsa testéhez v i szonyítva rendkívül nagyok. H e i n r o t h , 
k iváló ber l ini ornithologus számításai szerint a friss tojás súlya 93 g, a réce test; 
súlya pedig 700 g. A tojás súlya tehát a réce testsúlyának

 xji— a 8 tojásból 
álló fészekalj súlya megegyezik a réce tes t sú lyával ! 

A durvaszemcséjű to jások érdes tapintatúak, fényük alig van. A frissen 
tojottak színe ha lvány kékes* vagy zöldesfehér. A kotlott to jások elvesztik ezt a 
leheletf inomságú színüket s ha lványsárga vagy ha lványbarna színt kapnak. A gár; 
d o n y i fészekalj to jásainak méretei mérésem szerint: 

S ú l y a 
H o s s z ú s á g S z é l e s s é g a t o j á s h é j n a k 

6 9 7 m m 5 1 5 mm 10735 g 
70-5 „ 5 1 7 „ 11-005 „ 
69 „ 51-2 „ 11-213 „ 
70- 1 „ 53 „ 10-858 „ 
71- 8 „ 51-7 „ 10-378 „ 
68-2 „ 52 „ 9-792 „ 

A gárdonyi fészekalj megtalálása előtt azonban már E r t l Gusz táv l iptóújvári 
erdőtanácsos gyűj teményében vol t egy fészekalj 6 tojással , melyet to jáskata lógu; 
sának feljegyzései szerint 1883 május 20#án Mezőzáh tavain gyűjtöttek 162 m 
tengerf. magas ságban . A fészek n á d között feküdt. Ép í tőanyaga sás és káka. K ü l s ő 
átmérője 40 cm, belső átmérője 20 cm, mélysége 12 cm. A réce tol la ival volt 
bélelve. M i n t h o g y erről a fészekaljról i roda lmunk mit sem tud, itt köz löm ezeknek 
a to já soknak a méreteit : 



H o s s z ú s á g 

71'2 m m 
68-2 „ 
65 
65-8 „ 
68 
67-3 „ 

m m 

S z é l e s s é g 

51-2 
4 9 9 
50-9 
50-2 
50- 2 
51- 8 

S ú l y a 
t o j á s h é j n a k 

10-20 g 
9-81 
9-95 

10-10 
10-78 
9-61 

Tehát a 12 magyar tojás át lagos mérete i : 68'73x5T275 m m , a m a x i m u m 
7 T 8 X 5 1 7 és 70-1x53 m m , a m i n i m u m 65x50'9 és 68'2 x 49'9 m m ; az át lagos 
súly 10'369 g, a m a x i m u m 1T213 g, a m i n i m u m 9*61 g. Goebe l , szentpétervári 
oologus szerint 34 tojás át lagos mérete 6 7 x 5 T l , a m a x i m u m 69'5x53, a m i n i m u m 
63'5x48'5 m m , át lagos sú lyuk 9'65, a m a x i m u m 10'32, a m i n i m u m 8'34 g. Bau, 
osztrák oologus a következő méreteket adja 12 to j á s ró l : Á t l a g 65 ' lx50 '3 m m , 
9 g, a m a x i m u m 67 '9x5T5, a m i n i m u m 63'6x49'7 m m . Jourda in , angol orni tho* 
logus Hartert kéz ikönyvében 70 tojás át lagos méreteit közl i ( k ö z t ü k a Goebel í fé le 
34 tojás , t ovábbá 24 tojás Jourda in és 12 tojás Rey g y ű j t e m é n y é b ő l ) : 66'35x 50'7, 
a m a x i m u m 7T4x48'5 és 68"1 x 53'5, a m i n i m u m 62'8x52 és 66x48 m m . H a az 
eddig ismert a ránylag kevés s z á m ú magyar to jás méreteit ezekkel az adatokkal 
összehasonl í t juk, akkor az tűnik k i , hogy a magyar to já sok va lamive l nagyobbak 
az eddig ismert kékcsőrű récetojásoknál , hé juk s ú l y o s a b b . 

A kékcsőrű réce é letmódjáról , H e r m á n Ot tónak a B r e h m »Tier leben« n y o m á n 
közismert megfigyelései óta, csak kevés biztos adatról szereztünk tudomás t . N e m 
zárhatom dolgozatomat anélkül, hogy ezeknek az adatoknak ismertetése kapcsán 
rá ne mutassak azokra a hézagokra , amelyek e tekintetben fennállanak, abban a 
reményben, hogy akinek alkalma van e mindenképen érdekes réce megfigyeléí 
sére, hasznát veheti. 

Récénk a harká lyokra emlékeztető keményto l lú farkát nemcsak merőlegesen, 
rendesen legyezőszerűen tartja úszás közben , — amiért B u v r y ú szóc sónakhoz , 
H e r m á n magyar nyereghez hasonl í t ja —, hanem gyakran a vízen nyugtatja és 
amikor a víz alól fölfelé evez, k o r m á n y n a k használ ja . A fészek fekvő öreg n á d o n , 
a feltörő fiatal nád és sás között i sűrűségben, mintegy b e á g y a z v a fekszik s állí* 
tólag gyakran fölül még n á d d a l is be van fedve. A teljes fészekal j , kül fö ld i adatok 
szerint, 6—15 tojás . Érdekesek azok a megfigyelések, melyeket gróf Zed l i t z és 
Spatz német orni thologusoknak köszönhetünk , akik récénket az északalgiri Fetzara* 
tavon észlelték. Ot t más récékkel sohasem társultak, hanem a szárcsákkal éltek 
va ló ságos symbiosisban. N a g y o n későn fognak hozzá a to já sok lerakásához , j ún iu s 
3*ig csak egy fészkenkívül letojott to jásra akadtak. Spatz jú l iu s elején talált friss 
fészekaljakat, melyekben va lami 15 tojás vol t . Ezek gyakran öreg szárcsafészkekben 
voltak. A sok to já sból ál ló fészekal jaknak rendesen csak a fele fakadt meg. Őssze l 
a récék igen kövérek voltak s alig tudtak repülni . G y o m r u k b a n zö ld növény i 
részeket és magvakat találtak. A tojót sohasem látták a to j á sokon koto lva . H e i n * 
roth ez utóbbi k ö r ü l m é n y b ő l arra következtet , hogy a rendkívül nagy, szikben 
és zs írban rendkívül gazdag to j á sokban a fe j lődő embryo anny i meleget fejleszt, 
hogy a kotlási idő m á s o d i k felében va lósz ínűleg nincs szükség arra, hogy a to jó 
a to j á sokat megül je . A z o n k í v ü l , Spatz szerint, a v íz a Fetzarastavon é j je l *nappal 
meleg. 

A r r ó l , hogy a kotlott O x y u r a ? t o j á s o k n a k m e g f a k a d á s u k h o z nincsen tovább i 
melegre szükségük , t anúskod ik már H e n k e megf igyelése a mul t század 80?as 
éveiből. M i d ő n ugyanis egyszer kirg izek neki erősen kotlott i l yen réceto jásokat 



hoztak, ezek gyengén fűtött konyhá jában nem hűltek k i , hanem egy hét és néhány 
nap elmúltával nagy bámulatára a récefiókák kikeltek. A pelyhes fiókákon v é k o n y 
zsírréteg volt . Henke is felteszi, hogy talán ez a zsírtartalom teszi lehetővé a 
melegképződést . Legú jabban Stresemann eleveníti fel ezt a kérdést s arra a követ* 
keztetésre jut, hogy az Oxyura * to j á sban a fej lődő embryo maga fejleszti a további 
fej lődéshez szükséges meleget. Sőt H e n k e egyik gondolatát tovább szőve, a lábas* 
tyúkfélékre (Megapodiidae) is kiterjeszti ezt a feltevését. Ezeknek a tyúkoknak 
feltűnő nagy tojását e feltevés szerint szintén nem a korhadó növények erjedés 
séből keletkezett meleg kelt i k i , hanem az embryo maga fejleszti a meleget. 
A l ábas tyúkok tojásainak a fö ldbe vagy kupacokba ásása csak azt célozza, hogy 
a to jások k i ne hűljenek. A z a körülmény, hogy a récetojások általában jó l tűrik 
bizonyos napi keltetés után a megszakítást , különben szélesebb körökben ismeretes, 
í g y M e l l szerint a délkínai récefarmer ennek gyakorlati hasznát vesz i : 8—9 nappal 
a fiókák k ibúvása előtt elszállítja — gyakran tengerentúlra is — a récetojásokat, 
miáltal tetemes szállítási költséget takarít meg. A tojás szállítása ugyanis olcsóbb, 
mint az élő récefiókák szállítása, a piacon pedig nagyobb árt kap az ott helyben 
k i b ú v ó récefiókákért, mint a tojásokért . 

Brooks megfigyelte Br i t i sh C o l u m b i á b a n , egy rokonfajnál , az O x y u r a jamai* 
censisnél, hogy az alig kikelt fiókák már igen nagyok és míg a többi réce fiókái 
néhány hétig a víz felszínéről szedik táplálékukat, addig ezek táplálékszerzés 
céljából, már i lyen fiatalon is, a v íz alá buknak. (Ez az utóbbi tu la jdonság 
azonban, úgy látszik, va lamennyi búvárrécére je l lemző. ) 

A közöl t ada tokbó l önként a d ó d n a k a nálunk tisztázásra váró kérdések. 
H á n y to jásból áll a teljes fé szeka l j ? H á n y napig üli a to jásokat a t o j ó ? Be van*e 
a fészek fedve náddal , vagy csak akkor takarja be a tojó, m i k o r — bár rövidebb 
időre is — elhagyja a t o j á s o k a t ? Van*e valami nyoma az együttélésnek a kékcsőrű 
réce és a szárcsa k ö z ö t t ? Ennek az utóbbi kérdésnek a tisztázására kiválóan 
alkalmas vo lna a Velenceiító, ahol tudvalevően a szárcsa óriási mennyiségben 
költ. T ö b b anatómiai kérdés tisztázása céljából — egyikét*másikát már H e r m á n 
Ottó megemlíti — j ó volna, ha orni thologus*vadásza ink az esetleg elejtett példái 
nyokat, minthogy húsuk úgysem ehető, a Magyar Nemzet i M ú z e u m b a küldeni 
sz íveskednének. 

T H E W H I T E Í H E A D E D D U C K 
( O X Y U R A L E U C O C E P H A L A S C O P . ) 

B y D r . E U G E N E G R E S C H I K , H u n g á r i á n N a t i o n a l 
M u s e u m , Budapes t 

( W h i t one table) 

IN HUNGARY'S avifauna, so rich in cha* 
racteristic forms, the W h i t e * H e a d e d 

D u c k occupies a very important place. 
It was ascertained by Ottó H e r m á n 
already, that it breeded in the ponds 
of Mezőség . H i s treatise on this subject, 
published i m V o l u m e X . of the M a t h . 
and the ^Természet tudományi Közieméi 
n y e k « for 1873, under the title »Er i s * 
matúra leucocephala ( L . ) in the H u n * 
garian Orn i s « is t i l l w o r t h reading. The 

Hungár i án specimens do not affirm in 
every case the generál op in ion that ? is 
smaller than the cf. There are larger and 
smaller C T C T and ? ?. The ? ? do not, ho* 
wever, appear to reach the size of body 
of the big cfcf. 

A table i n regard to the lenght of 
the w i n g tall and beak of the specimens 
measured in the Hungár i án Nat iona l 
M u s e u m by the writer, is fo l lowed by 
a detailed description of the nuptial 
attire of the c? in M a r c h and the 
plumage of the ? and the young d o w n * 
duck (collected by D r . J . M a d a r á s z i n 
the C i k u d e r Lake [Transylvania] the 
9/7/1892). In H u n g a r y the splendid attire 



of the & generally gives w a y to the 
paler plumage already i n June. In con* 
nection w i t h the description of the p lu * 
mage the results of Ot tó Herman' s ex* 
plorations in regard to the development 
and change of the head*plumage of the 
cfcf are a l só mentioned as w e l l as i l lus* 
trated i n the treatise above referred to. 
A c c o r d i n g to this w o r k the white spot 
on the forehead of one of the cf found i n 
G y e k é was very small at the beginning, 
the black of the c rown continued d o w n 
and met the black of the neck and the 
white of the cheek was d iv ided i n two 
b y a black stripe beginning at the ear; 
o n the chin there were many black 
feathers. The eyes were l i g h t b r o w n . 

One of the c? f rom M e z ő z á h had the 
forehead almost entirely white , the black 
of the head was interrupted as far up 
as the nape, and the stripe underneath 
the ear disappeared. The eyes were ye l lo * 
wi sh íbrown. O f the t h i r d <f the head was 
entirely white , w i t h a black spot of i n * 
distinct outlines on the c rown, f rom 
w h i c h H e r m á n has d r a w n the conclu* 
sión that at a certain age the head of 
the cf turns quite white. Eyes were gol* 
den*yel low. A c c o r d i n g to this author 
the change is due to the spreading of 
the white stripe underneath the eyes of 
the female and the down*ducks and the 
upward extension of the neck colour of 
the y o u n g ducks. W i t h o u t hav ing any 
nearer knowledge of the specimens i n 
question it cannot be ascertained today 
anymore tho what extent these state* 
ments of H e r m á n may be brought i n 
connection w i t h the age of the cfd" or 
the moult ing. 

Before Herman's discovery of the 
y o u n g ducks on the M e z ő s é g ponds, 
the W h i t e * H e a d e d D u c k was, according 
to Stetter and Bielz , considered as a rare 
guest i n H u n g a r y , a l though, already 
C o u n t C o l o m a n Lázár received two 
young ducks from the Trataria marsh* 
íand and one specimen from Bencenc 
( C o u n t y of H u n y a d , Transylvania) . A l s ó 
Z e y k has k n o w n it to be a b i r d of pas* 

sage at the M e z ő s é g ponds f rom they 
have been obtained alsó b y D a n f o r d , 
H a r v i e B r o w n and C s a t ó . F r o m Petényi 's 
work , publ i shed i n the meantime, howe* 
ver, we learn that this duck could not 
have been such a rare sight ever then, 
because, according to J a n c s ó , its occur* 
rence and breeding around the M e z ő s é g 
ponds was evident at that time already. 
In the 30 t h and 50 t h years of the last cen* 
tury it was seen alsó o n the Danube 
at Pest. The 5 t h June 1852 at the M a * 
darassy Lake at Ö r k é n y ( C o u n t y of Pest) 
one aduit <f was shot i n nupt ia l attire. 
A l s ó K o m j á t h y found it recently, bree* 
d ing on the same spot. L ikewise it was 
breeding at D i s z n ó t ó i n the C o u n t y of 
Pest i n 1855. 

Petényi has k n o w n this duck alsó 
f rom the Fertő Lake where it was col* 
lected later o n by Fászl . A t the Velence 
Lake its presence has been ascertained 
by Ladislaus v o n Kenessey and Stephen 
v o n Chernél . B y latter it was seen there 
at the breeding season without , howe* 
ver, f ind ing a nest. In 1916 K o s z t k a 
found this duck settled around the K o * 
l on tó *mar sh land at I z s á k ( C o u n t y of Pest) 
where he used to watch it i n the 80 t h 

vearsalready. 1901 Cherné l observed yet 
o n 20 t h N o v e m b e r 7 —8 of these ducks 
on the Velence Lake and i n 1904 H e i n * 
rich Schenk received one from O v e r b á s z 
where it stayed over the winter . 

A l t h o u g h the W h i t e * H e a d e d * D u c k is 
l ong ago k n o w n i n H u n g a r y and its 
breeding i n H u n g a r y has been ascer* 
tained by the presence of the d o w n * 
ducks, description of its eggs and the 
discovery of its nest are of a much later 
date. O n l y J . v o n M a d a r á s z mentions 
i n his extensive w o r k ca l led : » T h e B i rds 
of H u n g a r y « that o n the 5 t h June 1896, 
two Engl i shmen found a set w i t h six 
eggs at G á r d o n y . (Lake of Velence.) The 
set is n o w i n the N a t i o n a l M u s e u m . 
A f t e r g iv ing the messurements of the 
eggs of this set i n the H u n g á r i á n text, 
the athour mentions that alsó i n the 
egg*collection of M r . E r t l , commissioner 



of forest, there was a set of six eggs 
w h i c h was found on the 20 t h M a y 1883 
at the Lakes of Mezőség . The nest was 
made of reed*and rush grass, l ined w i t h 
the feathers of the duck. Outside dia* 
metre 40 c m ; insidc diametre 20 c m ; 
depth 12 cm. In the Hungár i án text the 
messurements of the eggs are alsó enu* 
merated. The 12 Hungár ián eggs mea* 
sure on an average 68'73x 51'275, maxi * 
mai 7 T 8 x 5 T 7 and 70T x 53, min ima i 
65x50-9 and 68'2x49'9 m m . Weight s : 
10'369, maximai 1T213, min imai 9*61 
grammes. Compared w i t h the measure* 
ments of eggs received from other cour* 
tries, the Hungár ián eggs are somewhat 
larger and the weight of their shell somé* 
what heavier. 

Hereupon fo l low the observations and 
reflections made by different authors (since 
the publication of Herman's treatise), 
particulary those of C o u n t Zedl i tz , Spatz, 
Henke , H e i n r o t h and Stresemann re* 
ferring to the biology of this duck. 

In conclusion author advises the H u n * 
garian ornithologists to turn their atten* 
t ion to the solving of the fo l lowing 
questions: H o w many eggs are contai* 
ned in a complete set? ín h o w many 
days are the eggs hatched by the ? ? Is 
the nest covered w i t h reed, or is it co* 
vered by the ? when it leaves the set 
only , i f even for a short t ime? A t the 
Velence Lake, where great numbers of 
Coots are k n o w n to breed. is there any 
symbiosis noticeable between the W h i t e * 
Headed*Duck and the C o o t s ? 

D I E R U D E R E N T E 
( O X Y U R A L E U C O C E P H A L A S C O P . ) 
V o n D r . E U G E N G R E S C H I K , U n g . N a t i o n a b M u s e u m , 

Budapest 
( M i t 1 Tafe l ) 

IN DER an charakteristischen Formen 
reichen Vogelfauna Ungarns n immt 

die Ruderente einen hervorragenden 
Platz ein. Ihr Brüten auf den Mezőséger 
Teichen wurde von Ottó H e r m á n fest* 
gestellt. Seine, i m X . Bde der M a t h . és 

Természettud. Közlemények 1873 er* 
schienene A b h a n d l u n g in ungarischer 
Sprache, welche den Titel führt: Eris* 
matúra leucocephala (L . ) in der unga* 
rischen Ornis , ist heute noch lesenswert. 
D ie ungarischen Exemplare bestátigen 
die allgemeine Ans icht , es sei das 2 
kleiner als das cf, nicht in allén Falién. 
Es gibt grössere u n d kleinere c? cf und $ ?. 
D o c h scheinen die 2 2 die Körpergrösse 
der grossen tf& nicht zu erreichen. 

N a c h einer Tabelle über Flügel* , 
Schwanz* und Schnabellánge der v o m 
Verfasser i m U n g . N a t i o n a L M u s e u m 
gemessenen Exemplare, folgt eine ein* 
gehendere Beschreibung des Pracht* 
kleides des cf i m Márz , des Gefieders 
des ? u n d eines Dunenjungen (gesam* 
melt v o n D r . J . v o n Madará sz am 
Cikuder*See [Siebenbürgen] 1892.9. V I I ) . 
Das Prachtkleid der & weicht in U n g a r n 
gewöhnlich schon i m J u n i dem fahleren 
Sommerkleide. A n k n ü p f e n d an die Ge* 
fiederbeschreibung werden die Resultate 
der Untersuchungen O . Hermans über 
die E n t w i c k l u n g u n d Veránderung der 
Kopf fárbung der cf cf erwáhnt, die in der 
erwáhnten A b h a n d l u n g auch im Bi lde 
dargestellt wurden. Danach war bei 
einem cf v o n G y e k é das Weiss auf der 
Stirn erst v o n kleinem Umfange, das 
Schwarz des Scheitels hinten mit dem 
Schwarz des Halses verbunden und das 
Weiss der W a n g e n durch einen v o m O h r 
hinabreichenden schwarzen Streifin 2 
Teile geteilt; am K i n n viele schwarze 
Federn. A u g e l ichtbraun. E i n cf aus Mező* 
záh hatte bereits die ganze Stirn weiss, das 
Schwarz des Kopfes war am Géniek be* 
reits unterbrochen, der Streif unterm O h r 
verschwunden. A u g e gelblichbraun. Bei 
einem dritten cf war d e r K o p f ganz weiss; 
nur am Scheitel ein schwarzer Fleck mit 
undeutlichen Grenzen, woraus H e r m á n 
den Schluss zieht, der K o p f des cf werde 
i m gewissen Altér ganz weiss. A u g e 
goldgelb. D i e V e r w a n d l u n g w i r d nach 
diesem A u t o r durch das Ausbreiten des 
bei Weibchen u n d Dunenjungen vorhan* 
denen weissen Streifs unter dem Auge , 



sowie durch das Hinau f rücken der H a l s * 
farbe der Dunen jungen , verursacht. In * 
wieweit diese A n g a b e n H e r m a n s mit 
dem A l t é r der cfcf, oder aber mi t der 
Mauser i n B e z ú g stehen, ist heute ohne 
náhere Kenntnis der Exemplare nicht 
z u entscheiden. 

B e v o r H e r m á n die Jungen auf den 
M e z ő s é g e r Teichen fand, w u r d e die 
Ruderente in U n g a r n nach den A n g a b e n 
v o n Stetter, B ie l z als seltener Gast be= 
trachtet, obzwar bereits G r á f K o l o m a n 
L á z á r 2 Junge aus dem Tartar ia*Sumpf 
u n d 1 Exemplar aus Bencenc ( K o m . 
H u n y a d ) erhielt. A u c h Z e y k kannte sie 
bloss als Z u g v o g e l v o n den M e z ő s é g e r 
Teichen u n d v o n dorther erlangten sie 
auch D a n f o r d , H a r v i e B r o w n u n d C s a t ó . 
A u s den seither erschienen Petényi schen 
Schriften wissen w i r aber heute, dass 
diese Ente schon damals keine seltene 
Erscheinung gewesen sein konnte , war 
doch nach J a n c s ó bereits damals i h r 
Brüten auf den M e z ő s é g e r Teichen wahr * 
scheinl ich. I n der 30*er, 50*er Jahren 
des verflossenen Jahrhunderts wurde sie 
auch auf der D o n a u bei Pest gesehen ; 
1852 w u r d e auf dem Madarassy*See bei 
Örkény ( K o m . Pest) am 5. V I . ein altes 
cf im Prachtkleide erlegt. H i e r fand sie 
neuerdings K o m j á t h y brütend . Ebenso 
brütete sie am D i s z n ó t ó i m Pester 
Komitate i m Jahre 1853. Petényi war 
sie auch v o m Fertő*See bekannt, w o sie 
spáter Fász l sammelte. A m Velenceer* 
See wurde sie v o n Ladislaus v o n Kenés * 
sey und Stephan v o n C h e r n é l festgestellt. 
Letzterer sah sie dort auch w á h r e n d 
der Brutzeit, ohne ein Nest gefunden 
z u habén . K o s z t k a fand 1916 die Ente 
i n dem Sumpfe K o l o n t ó , bei I z sák 
( K o m . Pest) angesiedelt, w o er sie 
schon i n den 80*er Jahren beobach* 
tete. A m Velenceer*See w u r d e n 1901 
von C h e r n é l noch am 20. N o v e m b e r 
7 — 8 S tücke beobachtet u n d H e i n r i c h 
Schenk erhielt 1904 ein E x e m p l a r aus 
Overbász , welches überwinter te . 

Trotzdem, dass die Ruderente i n U n * 
garn seit langem bekannt ist u n d auch 

das Brüten durch Beobachten d e r D u n e n * 
jungen festgestellt war , w u r d e über das 
A u f f i n d e n des Nestes u n d der Eier erst 
v i e l spáter berichtet. Bloss J . v o n M a d a * 
rász e rwáhnt i n seinem grossen W e r k e : 
D i e V ö g e l Ungarns , dass 1896 den 5. 
V I . z w e i E n g l á n d e r 1 Nest mi t 6 E i e rn 
bei G á r d o n y (Velenceer*See) fanden. 
Das Gelege befindet sich jetzt i m U n g . 
N a t i o n a l * M u s e u m . N a c h M i t t e i l u n g der 
Eiermasse dieses Geleges i m ungarischen 
Text e rwáhnt Verfasser, dass ein Gelege 
v o n 6 E ie rn sich auch i n der E iersamm* 
l u n g des Forstrates E r t l i n L i p t ó ú j v á r 
befand, welches 1883 den 20. V auf 
den M e z ő s é g e r Teichen gefunden wurde . 
Das Nest w a r aus R i e d * u n d Binsen* 
grásern gebaut, innen mit Federn der 
Ente ausgepolstert. Ausserer Durchmesser 
40 cm, innerer Durchmesser 20 cm, Tiefe 
12 cm. A u c h die Masse dieser Eier 
werden i m ungarischen Text aufgeführt . 
D i e 12 ungarischen Eier messen i m 
Durchschni t t 6 8 7 3 x 5 T 2 7 5 , M a x i m u m 
7 T 8 x 5 T 7 u n d 70'1 X 53, M i n i m u m 
6 5 x 5 0 - 9 u n d 68-2x49"9 m m ; G e w i c h t 
10369, M a x i m u m 1L213, M i n i m u m 
9'61 g. I m V e r g l e i c h mi t den aus 
anderen Gegenden bekannten Eier* 
massen s ind die ungarischen Eier etwas 
grösser , das G e w i c h t der Schale etwas 
schwerer. 

Es werden hierauf die seit der A b * 
h a n d l u n g O . H e r m a n s gewonnenen 
Beobachtungen u n d Ref lex ionen ver* 
schiedener A u t o r e n , besonders diejeni* 
gen v o n G r á f Z e d l i t z , Spatz, H e n k e , 
H e i n r o t h u n d Stresemann über die 
Fortpf lanzungsbiologie dieser Ente er* 
w á h n t . 

Z u m Schluss empfiehlt Verfasser den 
ungarischen O r n i t h o l o g e n , ihre A u f * 
merksamkeit folgenden, einer L ö s u n g 
harrenden Fragen z u w i d m e n . W i e 
viele Eier enthált das vo l l záh l ige G e * 
lege? W i e viele Tage bebrütet das ? die 
E i e r ? Ist das Nes t mit R o h r überbaut , 
oder w i r d es nur dann v o m ? bedeckt, 
w e n n dasselbe die Eier — w e n n auch 
bloss auf kurze Z e i t — v e r l á s s t ? Ist auf 



dem Velenceer«See, w o die Blásshühner 
bekanntlich in grossen Mengen brüten, 
zwischen Ruderenten und Blásshühnern 
eine Symbiose zu beobachten? 

L E C A N A R D C O U R R O N N É 
( O X Y U R A L E U C O C E P H A L A 

S C O P . ) 
Par le D r . E U G E N E G R E S C H I K , d u M u s é e N a t i o n a l 

H o n g r o i s , Budapest 

( A v e c 1 table) 

DANS la fauné ailée de la Hongr ie , 
riche en formes caractéristiques, une 

place proéminente revient au Canard 
C o u r o n n é . Ottó H e r m á n a établi que cet 
oiseau couve sur les étangs de Mezőség . 
Son étude, parue en langue hongroise 
en 1873 dans le tome X . des »Mathe? 
matikai és Természet tudományi Köz le * 
m é n y e k « et intitulée: »L 'Er i smatura 
leucocephala (L . ) dans la fauné aliée 
hongro i se« se l i t encore aujourd'hui avec 
profit. Les exemplaires hongrois ne con* 
firment pas dans tous les cas Topin ion 
générale, selon laquelle le 9 serait plus 
petit que le cf. II y a des cfcf et des 9 9 
de différentes tailles. Cependant les 9 9 
ne semblent pas atteindre la taille des cfcf. 

A p r é s un tableau concernant la Ion* 
gueur des ailes, de la queue et du bee 
chez les exemplaires mesurés par l'auteur 
dans le M u s é e Nat iona l Hongro i s , vient 
une description minutieuse de la robe 
somptueuse du cf, en Mars , d u plumage 
du 9 et d'un jeune duveté (recueillis par 
le D r . J . de M a d a r á s z sur le lac de C i k u d 
en Transylvanie le 9 juillet, 1892). E n 
Hongr ie , le plumage de noce du cf 
fait généralement place, des le mois de 
ju in , au plumage d'été plus térne. E n 
connexion avec la description du plu? 
mage, sont mentionnés les résultats des 
recherches de Ottó H e r m á n sur Tévolu* 
t ion et les modifications du coloris de la 
téte des cfcf, dont l'image est également 
représenté dans l 'étude en question. Selon 
ces recherches, chez un cf de G y e k é , le 
blanc sur le front est d'abord de faible 
étendue, le noir du sommet de la téte 

relié par derriére avec le noir du cou et 
le blanc des joues divisé en deux parties 
par une bande nőire, descendant de 
l 'orei l le ; au mentőn beaucoup de plumes 
noires. Les yeux sont brun clair. U n cf 
de Mezőzáh avait déjá le frontier blanc, 
le noir de la téte était déjá interrompu 
á la nuques, la bande venant de l'oreille 
avait déjá disparue. L 'oei l était d 'un brun 
jaunátre . C h e z un troisiéme cf la téte était 
tout á fait blanche, au sommet seulement 
une táche nőire au contours indistincts, 
d 'oű H e r m á n conclut que la téte du cf 
devient tout á fait blanche á un certain 
áge. Les yeux étaient jaunes d'or. D'aprés 
cet auteur, la transformation est causée 
par l 'élargissement de la bande blanche 
qui chez les femelles et les petits duve* 
teux s'étend sous les yeux, ainsi que par 
l 'allongement de la couleur du cou des 
petits duvetés. Dans quelle mesure ces 
observations de H e r m á n sont elles en 
rapport avec Tágé des cfcf, ou avec la 
mue, c'est ce qu ' i l est impossibile de 
décider aujourd'hui sans aucune connais* 
sance exacte des exemplaires. 

A v a n t que H e r m á n eűt trouve les 
jeunes sur l 'étang de Mezőség , le canard 
couronné était, aprés les observations de 
Stetter, Bielz , considéré comme un hőte 
rare en Hongr ie , bien que le comte 
C o l o m a n Lázár eüt déjá recu deux jeunes 
du marais de Tartaria et un exemplaire 
de Bencenc (Comitat de H u n y a d ) . Z e y k 
aussi ne les connaissait que comme oise* 
aux de passage des étangs de Mezőség , 
et c'est aussi de la qu'ils parvinrent á 
Danford , Harv ie B r o w n et Csa tó . Ma i s 
aujourd'hui les écrits de Petényi, parus 
depuis, nous ont appris qu'á cetté époque 
mérne, ce canard ne dévait pas étre un 
phénoméne rare, puisque J ancsó estimait 
déjá qu ' i l couvait probablement sur les 
étangs de Mezőség . Dans les années 1830, 
1850, i l fut apercu également sur le 
Danube, non l o i n de Pest; en 1852, le 
5 ju in , un vieux en plumage de noces 
fut abattu sur le lac Madarassy prés 
d 'Örkény (Comitat de Pest), oü K o m * 
j á thy trouva recemment un de ces oise? 



aux en train de couver. D e mérne i l 
couvait sur le D i s z n ó t ó , dans le Comi ta t 
de Pest, en 1852. Petényi le connaissait 
aussi d u lac Fertő, oü i l fut recueill i plus 
tard par Fászl . Sa presence sur le lac 
de Velence fut constatée par Ladislas de 
Kenessey et Étienne de Cherné l . C e 
dernier l ' y vit aussi pendant la couvais ion 
sans avoir trouver un n i d . E n 1916, 
K o s z t k a trouva ce canard établi dans le 
marais de K o l o n t ó prés d T z s á k ( C o m i t a t 
de Pest), oü i l Tavait dé já observé dans 
les années de 1880. E n 1901, le 20 n o . 
vembre, 7 á 8 ind iv idus furent encore 
observés par Cherné l sur le lac de 
Velence et H e i n r i c h Schenk recut, en 
1904, un exemplaire d ' Ó v e r b á s z qui 
avait hiverné. 

Bien que le canard couronné sóit 
connu en H o n g r i e depuis longtemps et 
que la couvaison ait été constatée égale* 
ment par l 'observation de petits duvetés , 
la découverte du n i d et des oeufs ne 
fut relatée que beaucoup plus tard. Seul 
J . de M a d a r á s z mentionne dans son 
grand ouvrage » L e s oiseaux de H o n g r i e « 
que le 5 j u i n 1896 deux anglais trouve* 
rent un n i d avec six oeufs prés de G á r * 
dony (lac de Velence) . Ces oeufs sont 
aujourd'hui au M u s é e N a t i o n a l H o n * 
grois. A p r é s avoir indiqué la mesure de 
ces oeufs, dans le texte hongrois , l 'au* 
teur mentionne qu'une ponté de n i d de 
6 oeufs, trouve le 20 M a i , 1883 sur les 
étangs de Mezőség , se voyai t aussi dans 
la collection du conseiller forestier E r t l 
á Liptóújvár . II était fait de brins de 
joncs et de roseaux et rembourré inté* 
rieurement de plumes de l'oiseau mérne. 
Le d amétre extérieur mesurait 40 cm, 
le diamétre intérieur 20 cm, la profun* 
deur 12 cm. Les mesures de ces oeufs sont 
indiqués également dans le texte h o n * 
grois. Les 12 oeufs hongrois mesurent 
en m o y e n 68'73 x 51*275, au m a x i m u m 
71*8x51*7 et 70*1 x 5 3 , au m i n i m u m 
65x50*9 et 68*2x49*9 m m . Le poids en 
est 10*369, m a x i m u m 11*213, m i n i m u m 
9*61 gr. E n comparaison des mesures 
d'oeufs connus d'autres regions, les oeufs 

hongrois sont un peu plus gros et le 
poids de la coquille u n peu plus l o u r d . 

L'auteur mentionne ensuite les obser* 
vations recueiUies depuis l 'étude de O . 
H e r m á n et les reflexions de divers 
auteurs, en particulier celles du comte 
Z e d l i t z , de Spatz, H e n k e , H e i n r o t h et 
Stresemann sur la biologie de la repró* 
duct ion de ce canard. 

P o u r conciure, l 'auteur recommande 
aux ornithologues hongrois de consacrer 
leur attention aux questions suivantes 
encore en suspend: C o m b i é n d'oeufs 
contient la ponté c o m p l é t e ? C o m b i é n 
de jour la 2 couve*t*elle ses oeufs ? Le 
n i d est*il recouvert de roseau, ou bien 
n'est i l couvert par la ? que lorsque 
celle*ci quitte ses oeufs, ne serait*ce que 
pour peu de temps? Peut*on observer 
sur le lac de Velence, o ü l ' on sait que 
les foulques couvent en grandé quanti té , 
un symbiose entre foulque et canard 
couronné ? 

I L G O B B O R U G G I N O S O 
( O X Y U R A L E U C O C E P H A L A S C O P . ) 
A r t i c o l o d e l do t t . J E N Ő G R E S C H I K , M u s e o N a z i o n a l e 

ungherese , Budapes t 

( C o n u n a figura) 

N ELLA fauna degli uccelli ricca d i 
forme caratteristische de l i 'Ungher i a 

i l gobbo rugginoso occupa un posto d i * 
stinto. La sua nidif icazione nei laghi della 
regioné del M e z ő s é g é stata stabilita da 
Ottone H e r m á n . La sua dissertazione, 
che i n l ingua magiara é apparsa ne l 
1873 ne l vo lume X . della rivista » M a t h e * 
matikai és T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l e * 
m é n y e k « ( C o m u n i c a z i o n i matematiche 
e d i scienze naturali) e che porta i l t i tolo 
» L ' E r i s m a t u r a leucocephala (L . ) n e l l ' O r * 
nis m a g i a r e « ancora oggi é degna d i 
essere letta. L 'op in ione generálé degli 
esemplari magiari che la femmina é p iü 
piccola del maschio n o n é confermata 
i n tutti i casi. V i sono femmine e maschi 
d i var ié grandezze, piü piccolo e p iü 
grandi . Sembra pero che le grandi fem* 



mine n o n raggiungano la grandezza dei 
grandi maschi. 

L'articolista comunica, i n una figura, 
la lunghezza delle al i , delle code e dei 
becchi degli esemplari misurati al Museo 
Nazionale Ungherese, q u i n d i descrive 
minutamente l 'abito pieno d i pompa che 
assume i l maschio nel mese d i marzo, 
le penne della femina e le penne d'un 
piumoso pulcino (raccolti dal dott. G y u l a 
de M a d a r á s z presso i l lago di C i k u d 
in Transi lvania i l 9 lugl io 1892). N e l 
mese d i giugno l'abito nuziaíe dei 
maschi si cambia i n un vestito estivo 
piü sbiadito. N e l l a descrizione delle 
penne l'articolista ricerca gl i esami d i 
Ottó H e r m á n , i quali trattano dello 
svi luppo e della trasformazione del co* 
lore della testa e che nella dissertazione 
d i cui sopra sono anche disegnati. Se* 
condo essi la fronté d i un maschio ori« 
ginario dal G y e k é era appena bianca, 
i l colore del capo si estendeva fino al 
collo dello stesso colore ed i l bianco 
delle gőte era diviso in due parti da una 
striscia nera che scende giú dall 'orecchio; 
i l mentő era coperto d i molte penne 
nere. G l i occhi erano brunoíchiari . In * 
vece un maschio d i M e z ő z á h aveva la 
fronté interamente bianca, i l colore nero 
della testa era interrotto nella nuca e la 
striscia sotto Torecchio mancava. G l i 
occhi erani brunoígial l i . La testa d i un 
terzo maschio era del tutto bianca, solo 
sul vertice del capo si trovava una 
macchia nera con i bord i pa l l id i , dal 
cui fatto T H e r m a n deduce che la testa 
del maschio in una certa epoca diventerá 
completamente bianca. G l i occhi erano 
gial loíoro. La trasformazione, secondo 
H e r m á n , avviene in modo che la striscia 
che si trova nel l 'uovo e nel pulcino 
piumoso si estende sotto Tocchio allar* 
gandosi fino i l collo del pulcino piumoso. 
Quale rapporto ci sia tra questi dati 
deH'Herman e Tetá dei maschi oppure 
con la muta, senza una piü esatta co* 
noscenza degli esemplari oggi non é dato 
d i decidere. 

P r i m a che 1'Hermán avesse trovato 

nei laghi del M e z ő ség i pulcini , secondo 
i dati d i Stetter e Bie lz , in Ungher ia i l 
gobbo rugginoso era ritenuto un ospite 
raro, benché i l conte Lázár Ká lmán avesse 
raccolto dalia palude Tartaria due puL 
cini e uno da Bencenc (comitato d i H u * 
nyad) . A n c h e Z e y k lo conosceva dai 
laghi del Mezőség solo come uccello 
d i passaggio e da l i acquistarono degli 
esemplari D a n f o r d , H a r w i e B r o w n e 
C s a t ó . M a dagli scritti d i Petényi da 
allora pubblicatis i oggi sappiamo che i l 
gobbo rugginoso giá allora n o n poteva 
essere uccello raro perché, secondo J ancsó , 
giá in quei tempi la sua nidificazione 
nei laghi del M e z ő s é g era verosimile. 
Tra i l 1830 e i l 1850 fu osservato anche 
presso i l D a n u b i o di Pest: i l 5 giugno 
1852 nel lago Madarassy presso Örkény 
(comitato d i Pest) fu ucciso un vecchio 
maschio in abito nuziale. In questa lóca? 
litá recentemente K o m j á t h y ne ha trovato 
la nidificazione. E d é stato visto mentre 
covava nel 1953 nel D i sznótó del 
comitato d i Pest. Petényi lo conosceva 
giá dal lago di Fertő, dove piü tardi 
Fász l ne faceva la raccolta. N e l lago d i 
Velence (comitato di Fehér ) é stato tro* 
vato da Lász ló Kenessey e da Stefano 
Chernél . Quest 'ultimo i v i ne ha osser* 
vato anche la covata, senza riuscire pero'a 
rintracciarne i l n ido . Kosz tka ha osser* 
vato i l gobbo rugginoso nel 1916 nella 
palu d i Ko lontó , presso Izsák (comitato 
d i Pest) dove ebbe a vederlo giá intorno 
al 1880. N e l lago d i Velence ancora i l 
20 novembre del 1901 ne vide sette o 
otto esemplari, mentre nel 1904 Enrico 
Schenk ricevette da Overbasz un esem* 
plare che v i svernava. 

Benché i l gobbo rugginoso fosse noto 
in U n g h e r i a da lungo tempó e, per tra* 
mite dell'osservazione dei pulc ini , si sia 
riuscito a stabilire la sua nidificazione, 
i n i d i e le uova furono trovate solo piü 
tardi. Soltanto G y u l a M a d a r á s z ricorda 
nella sua grandé opera » G l i uccelli 
d 'Ungher i a « che i l 5 giugno 1896 due 
inglesi r invennero a G á r d o n y (Lago d i 
Velence) un n ido , nel quale si trovavano 



6 uova. La covata ora si trova nel Museo 
Nazionale Ungherese. N e l testo magiaro 
l'articolista comunica le misure delle 
uova e ricorda che una covata composta 
di sei uova si trovava anche nella colle* 
zione d i uova del consigliere forestale d i 
L ip tóu jvár E r t l che fu trovata i l 20 maggio 
1883 nei laghi del M e z ő s é g . Era fatta 
d i carice e d i g iunchi , foderata inter* 
namente dalle penne del gobbo ruggi* 
noso. II diametro esterno misurava40 cm, 
quello interno 20 cm, la profondi tá 12 cm. 
L'articolista comunica anche le misure 
delle uova nel testo magiaro. La méd ia 
delle misure delle dodic i uova magiare 
e 6873, 5L275, i l massimo 7 L 8 , 517 e 
70-1, 53, i l m i n i m o 65, 50*9 e 68*2,49*9 m m . 
i l peso 10'369, i l massimo 11*213, i l m i * 
n i m o 9'61 gr. Le uova magiare, d u n * 
que, paragonate a quelle note di altre 
regioni, sono un po' piü grandi , mentre 

i l peso del guscio é alquanto piü pe* 
sante. 

L'articolista q u i n d i r i leva le osserva* 
z i o n i e le riflessioni fatte intorno alla 
b io lóg ia della nidif icazione del gobbo 
rugginoso fatte dopo la dissertazione d i 
O . H e r m á n da var i autori e specialmente 
dal conte Zed l i t z , Spatz, H e n k e , Hein? 
roth e Stresemann. 

L'articolista, infine, r ichiama 1'atten* 
zione degli orn i to log i magiare sulle se* 
guenti questioni. D i quante uova con* 
siste la covata completa? Quant i g iorn i 
sta l 'uccello i n sulle u o v a ? II n i d o é 
coperto d i g iunchi oppure viene coperto 
solo quando la femmina — seppure per 
breve t e m p ó — lascia i l n i d o ? N e l lago 
d i Velence dove, com'é noto, le folaghe 
covano i n g randé quantitá , tra i l gobbo 
rugginoso e la folaga qualche traccia d i 
symbiosis ? 

I P A R C H I N A Z I O N A L I IN ITÁLIA 
E L A PROTEZIONE D E L L A F A U N A E D E L L A FLÓRA 

D i D o t t . M . M I N I O , V e n e z i a 

LA CREAZIONE dei due Parchi nazional i , del G r a n Paradiso nelle A l p i e degli 
A b r u z z i ne l l ' A p p e n n i n o , rappresenta i l risultato piü notevole ottenuto i n 

j Itália, i n linea generálé, per la soluzione del p r o b l é m a della Protezione 
della natura. 

Questo p r o b l é m a fu sollevato ed imposto, si p u ö dire, a l l 'opinione pubbl ica , 
dopo divers i tentativi isolati d i var io esito, dal ia Societá Botanica italiana con 
una convinta ed esauriente Relazione (1911) del suo Segretario, e successivamente 
dalia Societá Zoo log ica che e saminó i n particolare la questione della fauna. 
N e fu infatti conseguenza immediata la creazione della » L e g a nazionale per la 
protezione dei M o n u m e n t i N a t u r a l i « e, con un p r o g r a m m á anche piü ampio, 
quella del » C o m i t a t o nazionale per la difesa del Paesaggio e dei m o n u m e n t i « 
dovuta specialmente al l 'appoggio del T o u r i n g C l u b ital iano. 

La propaganda, fatta con amore e tenacia, n o n poteva tendere, i n un p r i m o 
t e m p ó , che a formare nel paese la »cosc ienza« della questione e la convinz ione 
della sua importanza ; e q u i n d i n o n v i si accompagnarono che iniziat ive singole, 
che furono i n realtá coronate da successo, per la difesa d i qualche localitá impor * 
tante per ragioni geologiche o b io log iche ; i n particolare per la difesa della fauna, 
e piü precisamente della selvaggina, la legislazione della caccia n o n faceva i 
progressi pratici che i v o t i d i m o l t i cacciatori i l l u m i n a t i invocavano — e i r i sul * 
tati piü concreti furono quel l i ottenuti, entro i confini della propr ia attivitá dalia 
»Federaz ione delle Bandite i ta l iane«. 

D a un punto d i vista p iü generálé , si cominciö intanto a far vo t i per la creazione 



d'un Parco nazionale — e l'occasione parve venuta quando i l Parco istituito dal 
G o v e r n o Svizzero proprio sul confine italo*elvetico fece sorgere trattative fra i due 
Stati perché una protezione dello stesso tipo fosse stabilita, per un reciproco 
aiuto, nella valle che formává la continuazione d i quella zona (alto bacino 
del l ' Inn) i n territorio italiano. 

M a la spinta definit 'va per una soluzione del prob léma in questo senso fu data, 
dopo la guerra, da S. M . i l Re, che si era giá reso benemerito della fauna 
continuando, nelle sue riserve di caccia, la protezione dello stambecco, i v i salvato 
praticamente settant'anni pr ima dalia vo lontá del suo avo V i t t o r i o Emanuele II. 
Quando, infatti, nel 1919, i l Re cedette allo Stato alcuni suoi palazzi, offerse 
anche di cedere i 2200 ettari d i quelle riserve, d i sua proprietá, nel gruppo del 
G r a n Paradiso, se lo Stato avesse creduto d i i s t i tuirvi un Parco per la protezione 
della fauna e della flóra a lp ina ; e l'offerta, veramente regale, subito accettata, 
divenne realtá, che iniziö po i i l funzionamento del Parco con le prime rapidé 
vigorose decisioni del G o v e r n o fascista (1922). 

Contemporaneamente, in seguitoa una preparazione locale durata parecchi anni, 
si costituiva l 'Ente autonomo per i l Parco Nazionale d ' A b r u z z o (1921) e anche 
per questo i l nuovo G o v e r n o emanava una legge (1923) che ne fissava l'area e 
l 'ordinamento. 

I due Parchi sono perö diversi per varié rag ioni : quello, piü ampio (350 k m 2 ) , 
del G r a n Paradiso ( A l p i Graie) situato in una regioné fra 1500 c 4000 m. 
d'altezza, d i carattere veramente alpino, incisa da va l l i profonde e dominata da 
vette gigantesche ricche d i ghiacciai, é una riserva faunistica rigorosa e una riserva 
vegetale l iminata ; quello d ' A b r u z z o (180 k m 2 ) , col carattere ben diverso della 
montagna appenninica, tra 1100 e 2200, si propone bensi d i proteggere la foresta 
ed i l paesaggio, e le piü interessanti speaie della fauna e della flóra, ma senza 
quell'esclusione delle abitazioni umane che puö realizzare piü da v ic ino la natura 
vergine, anzi cercando di usare le attrative stesse del paesaggio per creare una 
zona d i soggiorno piacevole. 

Malgrado tali differenze, sono due ampie zone dove la protezione degli animal i 
e delle piante e largamente assicurata. sicché potranno anche servire, fino a un 
certo punto, come centri d i diffusione delle specie nelle localitá v ic ine ; ed hanno 
come ufficio specifico, i l pr imo, la conservazione dello stambecco, i l secondo 
quella dell'orso e del camoscio d ' A b r u z z o (Rupicapra ornata). E d é interessante 
inoltre, al G r a n Paradiso, la reintroduzione d i alcune specie che ne erano proprie 
e solo recentemente erano scomparse, fra cui l 'urogallo e i l francolino d i monte 
(Tetrao urogallus e T. bonasia) e, n e l l ' A b r u z z o , una speciale difesa della lelvagí 
gina, per cui la protezione non é estesa a tutti gl i animali da préda, essendo 
permessa — anzi premiata — l'uccisione d i quel l i che sono a questo riguardo 
piü dannosi . 1 

G l i effetti che i Parchi si propongono, data la loro recente istituzione, non si 
potranno vederé nel loro complesso che in un tempó non breve — perché si 
tratta, in parte, d i ricostituire una ricchezza d i fauna e d i flóra che andava rapida* 
mente d iminuendo, e, in parte, d i un nuovo equil ibrio che si stabilirá fra i fattori 
biologici , con la soppressione dell 'azione distruttrice del l 'uomo, anzi, per i l Parco 
del G r a n Paradiso, con la quasi completa el iminazione d i ogni suo intervento 
perturbatore. 

S o n o : l u p o , v o l p e , tasso, martora , fa ina, d o n n o l a , gatto selvat ico, aqui la , f a lch i , gufo reale, c o r v i , gh ianda ia e gozza . 



E occorrerá del t e m p ó anche solo per avere i dati necessari a tali confronti , 
perché poco sicuri, e l imitat i a poche specie sono quel l i che possediamo per gl i 
anni anteriori (specie dal 1915 al 1921). 

Perö alcuni risultati si vedono giá, e sono piü confortanti d i quanto n o n si 
potesse sperare. Basti pensare che gl i stambecchi, che dal bracconaggio e dalia 
caccia senza freno del l ' immediato dopoguerra erano stati quasi distrutti , e che 
ancora nel 1925 si credeva cheavrebbero richiesto u n decennio per riguadagnare 
i l p r imi t ivo numero d i circa 3000, giá i n quest'anno (1928) si é calcolato abbiano 
raggiunto i 2800. E gl i stessi camosci, che pur n o n sono animal i stazionari e 
qu ind i escono.dal Parco per diffondersi anche dove la caccia ne é permessa, i n 
6 anni son giá risalit i da 1000 a 1600. 

Certo , interessante sara specialmente i l risultato riguardo agli uccelli , sia per le 
cause geografiche che ne determinano le sedi e regolano le migraz ioni — per cui 
l 'asilo offerto dalle due zone protette n o n potrá far sentire g l i effetti che entro 
certi l i m i t i , — sia perché propr io per essi sono piü scarse le notizie, essendo 
ancora in formazione i l M u s e o che d o v r á raccogliere i rappresentanti della fauna 
nel Parco d ' A b r u z z o e solo cominciata una pr ima esplorazione della fauna del 
G r a n Paradiso, fatta d i contr ibut i piü che altro relativi agli invertebrati . 1 

A d ogni modo , i l p r imo passo i n questo senso é compiuto. E i risultati che 
negli anni prossimi si potranno riconoscere, e che é da augurare sieno confortanti 
anche i n sé stessi, saranno certo contr ibut i u t i l i per lo studio del p rob léma gene* 
rale e d i quelle altre sue so luz ioni che, o aumentando i l numero dei Parchi o 
modif icando le leggi sulla caccia (e provvediment i del G o v e r n o i n questo senso 
si annunciano propr io ora), potranno essere esaminate e esperimentate. 

N E M Z E T I P A R K O K 
O L A S Z O R S Z Á G B A N . 

A F A U N A É S F L Ó R A V É D E L M E 
I r t a : dr . M . M I N I O , V e n e z i a 

Az ALPESI G r a n Paradisoban és az 
l appennini A b r u z z o k b a n két nemzeti 

park létesítése a legnevezetesebb ered* 
ményt jelenti O la szor szágra nézve a 
természetvédelem p r o b l é m á j á n a k meg* 
oldása terén. 

Ezt a prob lémát k ü l ö n b ö z ő e r e d m é n y ű 
elszigetelt kísérlet után az Olasz Botanika i 
Tár sa ság m e g g y ő z ő és kimerítő titkári 
jelentésével rákényszerítette a közvéle * 
menyre (1911), utána pedig az Állattani 
T á r s a s á g tette ezt, amely k ü l ö n ö s e n a 
fauna kérdését v izsgál ta behatóan . Ennek 
közvet len fo lyamányaképen alakult meg 
tulaj d o n k é p e n a »Természet i Kincseket 
V é d ő N e m z e t i L i g a « és egy még t ágabb 
programmal a »Tá j aka t és természeti 

kincseket v é d ő nemzeti b izot t ság« . E z 
utóbbi k ü l ö n ö s e n a T o u r i n g C l u b Ita* 
l iano t ámoga tá sának köszönhet i kelet* 
kezesét. 

A propaganda, amelyet szeretettel és 
kitartással folytattak, eleinte csak arra 
törekedhetett , hogy az o r szágba kialakítsa 
e kérdés »megér té sé t « és fontos ságának 
tudatát . Ezek eleinte csak egyéni kezde* 
ményezések voltak, de ezeknek köszön * 
hetők az elért sikerek, amelyek geológia i 
vagy b io lóg ia i s z e m p o n t b ó l nevezetes 
helyek m e g ó v á s á r a törekedtek. F ő l e g a 
fauna, vagy m é g pontosabban a vad* 
á l lomány m e g ó v á s a érdekében a vadászat i 
törvények nem mutattak o lyan gyakorlat i 
fej lődést , mint amilyet nagyon sok fel* 
v i l á g o s u k v a d á s z sürgetett. A legkon* 
krétebb eredményeket az » 0 1 a s z v a d á s z * 
területek szövet sége« a saját tevékenysé* 
gének keretei közt érte el. 

Egyre hangosabban nyi la tkozott meg 

1 S o n o pub l i ca te n e l » P a r c o n e l G r a n P a r a d i s o « , v o l . II . ' T o r i n o , 1928.) 



az óhaj egy Nemzet i Park létesítése 
érdekében. A z a lkalom elérkezettnek 
látszott, amikor a svájci k o r m á n y által 
éppen az olasz*svájci határon létesített 
park érdekében tárgya lások indultak meg 
a két ál lam közt o ly i rányban, hogy 
egymás kö lc sönös segítségével ugyan* 
o lyan t ípusú véde lemben á l l apod janak 
meg az Inn felső medencéjében, mely 
az olasz k irá lyság területén folytatódik. 

D e a prob léma mego ldá sa felé a végső 
lökést a háború után O felsége az olasz 
király adta meg, aki már a fauna egyik 
jó tevő jének is b i zonyul t akkor, amikor 
a saját vadászterületén folytatta a zergék 
védelmét , amelyeket már előde, II . V i k t o r 
Emánue l 70 évvel ezelőtt megmentett a 
kipusztulástól . A m i k o r 1919*ben a király 
az á l lamnak átengedte néhány palotáját , 
felajánlotta egyúttal a G r a n Paradiso* 
csoportban saját tu la jdonát a lkotó vadász * 
területének 2200 hektárját is, azzal a fel* 
tétellel, hogy az állam ott az alpesi fauna 
és flóra m e g ó v á s a érdekében parkot léte* 
sítsen. E királyi a j ándékot akkor el is 
fogadták. Jelenleg a fascista k o r m á n y első 
gyors és erélyes intézkedései folytán ezen 
a jándék mint Nemzet i Park azonnal meg 
is kezdhette m ű k ö d é s é t (1922). 

Egyide jű leg megalakult az » A b r u z z o i 
Nemzet i Park *Egyesü le t « (1921) és az 
új k o r m á n y erre vona tkozó lag védelmi 
törvényt is hozott (1923), amely meg* 
határozta ennek működését , területét és 
hatáskörét . 

A két park kü lönböz ik egymástó l több* 
féle okból . A nagyobbik (350 k m 2 ) a 
G r a n Paradisoban ( G r a i A l p o k ) , amely 
1500 — 4000 méter m a g a s s á g b a n fekszik, 
va lóban alpesi je l legű, mély v ö l g y e k és 
óriási havasok között egy hatalmas sanc* 
tuár iumja a faunának és s zűkebb keretek 
közt a f lórának is. A z abruzzói park 
(180 k m 2 ) , amely lényegesen kü lönböz ik 
az appennini hegyvidéktő l és 1100 és 
2000 méter m a g a s s á g b a n fekszik, arra 
szolgál , hogy m e g v é d j e az erdőséget és 
a természeti szépségeket, t o v á b b á a fauna 
és a flóra legértékesebb fajtáit. Iparkod* 

tak azonban e sanctuariumot üdülőhely* 
képen is a nagyközönségnek biztosítani. 

E kü lönbségek ellenére is a két nagy* 
kiterjedésű rezervátumban az állatok és 
növények véde lme teljes mértékben van 
b iz tos í tva ; sőt még arra is va ló , hogy 
egyes fajok tenyésztési központu l is 
szo lgá l janak a s zomszédos v idékek ré* 
szere. Tulaj donkép eni hivatásuk első* 
sorban a vadkecske, m á s o d s o r b a n medve 
és abruzzói zerge (Rupicapra ornata) meg* 
óvása . Fontos a G r a n Paradisora nézve 
ezenkívül néhány o lyan fajtának az újbóli 
bevezetése is, amelyek itt éltek és csak 
ú jabban tűntek el, i lyenek többek közt 
a Tetrao urogallus és a Tetrao bonasia. 
A z A b r u z z o k b a n fontos a vadá l lo * 
m á n y kü lönös véde lme, amely azon* 
ban nem terjed k i minden ragadozóra , 
miután meg van engedve, sőt juta lomban 
is részesül az, k i a l egkár tékonyabbakat 
pusztít ja . 

A parkok által e lérendő eredmények, 
tekintve, hogy nemrégen alakultak meg, 
csak hosszabb idő múlva fog ják hatá* 
sukat éreztethetni, mive l annak a gazdag 
faunának és f lórának a visszaáll í tásáról 
van szó, amely az utóbbi időben o ly 
rohamosan megfogyott. 

H o g y összehasonl í thassuk az elért 
eredményeket , ahhoz idő ke l l , m i v e l az 
1915—1921. évekről rendelkezésünkre 
álló adatok m é g nem eléggé megbízhatók 
és csak egyes fajtákra vonatkoznak. 

D e mutatkozik itt*ott szaporulat is, 
amely máris reményeken felül áll. Elég 
legyen említeni, hogy a vadkecskék, ame* 
lyeket közvetlen a háború után a féktelen 
vadorzá s és vadásza t úgyszó lván teljesen 
kiirtott és amelyekről még 1925*ben azt 
hitték, hogy lega lább 10 évbe kerül, hogy 
kb . 3000*re rúgó eredeti á l lomány vissza* 
állíttassék, a számítások szerint számuk 
már az idén (1928) elérte a 2800*at. 

És maguk a zergék, annak ellenére, 
hogy nem egy helyhez kötöttek, m i v e l 
a parkból ki juthatnak o lyan helyekre 
is, ahol vadásza tuk meg van engedve, 
s z á m u k hat év alatt mégis 1000*ről 
1600*ra emelkedett. 



Kétségte lenül k ü l ö n ö s e n értékes lesz 
ez az e r e d m é n y a madarakra nézve . 
Igaz, h o g y ezen v i s z o n y o k mellett 
csak b izonyos szűk ha tá rok köz t 
fog ják azok egyelőre ha tá sukat érez* 
tetni, mégis a jelenleg szervezés alatt 
ál ló m ú z e u m lesz h ivatva az abruzzó i 
parkban élő fauna pé ldánya i t ös sze* 
gyűjteni , m i v e l csak most k e z d ő d ö t t 
meg a G r a n Paradiso f auná jának első 
felkutatása, amely sok érdekességge l 
kecsegtet. 

Mindenesetre ebben az i r ányban az 

első lépés már meg is történt. A z o k az 
e r e d m é n y e k pedig, amelyek m á r a leg* 
köze lebb i években je lentkezni fognak és 
amelyek remélhetőleg örvendetesek is 
lesznek, v a l ó b a n értékes adatokat fognak 
szolgál tatni az á l ta lános p r o b l é m a és a 
több i m e g o l d á s i m ó d o k t a n u l m á n y o z á s a * 
hoz , amelyek ú g y a parkok s z á m á n a k 
szapor í tá sáva l , mint a vadásza t i törve * 
nyek m ó d o s í t á s á v a l (és erre v o n a t k o z ó l a g 
épp most k o r m á n y i n t é z k e d é s e k is van* 
nak folyamatban) v iz sgá la t és kísérlet 
t á r g y á v á tehetők. 

A S Z O M B A T H E L Y I 1928. É V I 
M E Z Ő G A Z D A S Á G I É S I P A R I K I Á L L Í T Á S 

M A D Á R V É D E L M I C S O P O R T J Á N A K I S M E R T E T É S E 
Irta : d r . FROMM G É Z A 

A SZOMBATHELYI kiáll ítás , a maga kül sősége ive l és méreteivel messze meg* 
haladta a v idéki kiá l l í tások szokott sz ínvonalát , sőt a kiáll ítási épületek 
szépsége m é g a legszebbekkel is méltán felveszi a versenyt, mert m i n d * 

egyik j ó 10 méter magas, kettős fedelű, felső v i lág í tású , 80—100 méter hos szú , 
többfü lkés helyiség , amelyné l alkalmasabbat kiáll ítási célra e lképzelni nem is lehet. 
(Sajnos i smét egy nagy életerős gyár megá l l á sá ró l van szó , me lyben T r i a n o n óta 
meghalt a m u n k a . H á n y derék m u n k á s vesztette el nap i kenyerét e gyár meg* 
szűnte folytán, amelyet m i v e l üresen állott fe lhasználtak a kiál l í tás céljaira. (Szerk.) 

A M a g y a r Ki rá ly i M a d á r t a n i Intézet kiál l í tása a m a d á r v o n u l á s , madáre l ter jedés , 
gyűrűzés , a madarak táp lá lkozás i v i szonya i , gyomortar ta lom, ezekből megál lap í tot t 
gazdaság i j e lentősége , s zükséges v é d e l m e és a v o n a t k o z ó i r o d a l o m tekintetében 
nyúj t érdekes adatokat. K é p e k , térképek, e r e d m é n y k i m u t a t á s o k , k ö n y v e k , fészkelők 
v o n z z á k oda a közönséget . 

A z első magyar f é s z e k o d u g y á r kiá l l í tásában, igen ízléses ös szeá l l í tá sban lá t juk 
a csinos és rokonszenves etetőházakat , kedves kis ablaktetőket , fészkelő és l akó* 
odvakat. 

N e m hi sz i , nem tudja senki, aki nem próbá l t a és nem élvezte, hogy m e n n y i r e 
v o n z ó és kedves cselekedet a madarak megte lepí tése és téli etetése ezekkel az 
e szközökke l . A l i g van kellemesebb időtöl tés ezen ö r ö k é lénkséggel , vá l toza tos * 
s ágga l , g y ö n y ö r k ö d t e t ő madáréletet köze l rő l megf igyelni , melyet kevés kö l t ségge l 
és f á radságga l a m a d á r v é d e l m i e s z k ö z ö k révén szerezhetünk. A m a d á r v é d e l m i 
e s z k ö z ö k megszerzése és a lka lmazá sa ezenkívül hasznos és s zükséges a g a z d a s á g b a n , 
sőt szinte nélkülözhetet len, ha tudjuk, h o g y a l egérzékenyebb kárt ott a rovar* 
v i lág o k o z z a s a rovarok k ö z t a legnagyobb rendet a m a d á r teremt. 

A M a g y a r O r n i t h o l o g u s o k Szöve t ségének kiá l l í tása : az erő j e g y é b e n született 
fiatal társulás ez a lka lommal mutatkozott be e lőször a n y i l v á n o s s á g előtt. T u l a j d o n * 
képen lelkes és á ldoza t rakész szakértő g á r d a ez, amely nagy ügyszeretettel , sok 
m u n k á v a l és kö l t ségge l t ö m ö r ü l t a m a d á r v é d e l e m művelésére és kedvel tetésére . 
Ötnye lvű folyóirata a » K ó c s a g « fényes és értékes kiá l l í tásban, évente négyszer 



jelenik meg. Ennek kiállítási számát Bethlen Is tván miniszterelnök úr a kiállítás 
megtekintésekor kegyes vol t átvenni és elfogadni. A kiállítás díszei: a remekül 
tömött k igyászó sas, a ga lambász héja, az utolérhetetlen művészettel tömött gyúr* 
gyóka , barkós cinke, törpe kuv ik , továbbá sok madárkép* és 'madártol lgyüj temény 
és sok egyéb. 

Igen értékes nevezetessége vol t a kiáll ításnak Chernél István munkái között 
képes albuma, a hagyatékban talált madárképekből , amely meglepetésül bizo* 
nyitotta, hogy Chernél nemcsak elsőrendű tudós , gazda, költő, hanem ihletett 
kezű művészegyéni ség is vol t egyszemélyben. 

A képgyű j temény Chernél István, N a u m a n n és Brehm művészképeiből mutatott 
be 80 remek darabot, kü lönben m a g á b a n v é v e képkiál l í tásnak is e l sőrendű volt . 

A kiáll ításon 32 kiállító vett részt 127 madárral , 36 fészekkel és tojással . H é t 
külföldi egyesület m a d á r v é d ő táblázatai és népszerűsítő i rományai is szerepeltek 
a kiáll ításon. 

A kiállítás rendezése a következőképen alakult : A madárv i l ág és madárvéde lem 
bemutatása természetben, készítményekkel , képpel , írásban, esetleg szóbeli elő* 
adással . A madarak kedvessége , szépsége, érdekessége, alakjai, röpképei , művészete , 
értelmessége. A madárto já s és madárfe j lődés . A gazdá lkodás ellenségei és barátai. 
K á r o s és hasznos rovarok, madarak. A madarak haszna. A madarak ellenségei. 
A madárvéde lem. M ó d j a i : a madarak nem bántása , bántani nem engedése, t i l a lmi 
idők, büntető törvények, fészkelő helyek, sűrűs ághelyek készítése, fészkek, o d ú k , 
költő üregek elhelyezése, itatok, etetők, napraforgó , b o g y ó s sűrűség, téli etetés, 
a madarak ellenségeinek irtása, ellenük va ló biztosítás, a madarak életviszonyainak 
tanulmánya, figyelése, tenyésztés, ismeretterjesztés, szervezkedés . A külföldi madár* 
védelem. Irodalom. Képek. 

A kiállítás madárvéde lmi csoportja iránti érdeklődés minden várakozást 
felülmúlt. 

R E V I E W O N T H E B I R D 
P R O T E C T I O N S E C T I O N O F T H E 

1928 A G R I C U L T U R A L 
A N D I N D U S T R I A L E X H I B I T I O N 

I N S Z O M B A T H E L Y 
B y G É Z A F R O M M 

THE Szombathely exhibi t ion in its 
external appearance and dimension 

has far surpassed the ordinary levél of 
country exhibit ions. The architectural 
beauty of the buildings alone is suffi* 
cient to attract attention, each being at 
least 10 metres h igh and 80—100 long, 
w i t h double roofs and roof lights. M o r e 
suitable buildings for exhibi t ion pur* 
poses cannot be imagined. (They used 
to be factory buildings, but o w i n g to 
the Treaty of Tr ianon, alsó this factory, 
l ike so many others, was obliged to 

dispose of its machinery and dismiss 
al l its workers.) 

The exhibi t ion of the R o y a l Hungár i án 
Institute of Orn i tho logy offered very 
interesting data concerning the migra* 
t ion and propagation of birds, their 
habits of feeding, and their economic 
importance ascertained on the basis of 
these data. Furthermore methods of pro* 
tection were shown and the exhibi t ion 
alsó included works of reference on 
orni thology. 

The First Hungár i án Nes t *Box Factory 
exhibited neat and cosy*looking feeding 
houses, window*roofs , nesting and breed* 
ing boxes in tasteful grouping. 

The Associat ion of Hungár ián Orn i tho * 
logists, this young Associat ion, strongly 
sponsored at its b ir th , made its first 
appearance before the public. Its mem* 



bers are an enthusiastic, generous group 
of experts w h o , not sparing w o r k and 
expense, have combined their efforts for 
the popularisat ion and cult ivat ion of 
b i r d protection. 

A m o n g the chief attractionsof the ex* 
h i b i t i o n were the w o r k s of Stephen 
Cherné l and his i l lustrated a lbum p r o v i n g 
that Chernél was not o n l y an eminent 
scientist, farmer and poet, but a l só a 
great aríist. 

The collection of pictures contained 
about 80 magnificient paintings by Ste* 
phen Cherné l and artistic reproductions 
b y N a u m a n n and B r e h m . 

Thirty*seven local exhibitors tookpar t 
i n the exhib i t ion and showed 127 birds 
and 36 nests w i t h eggs. A l s ó two foreign 
Associations participated w i t h tables of 
statistical data on b i r d protection and 
other propaganda literature. 

The exhib i t ion embraced the f o l l o w i n g 
subjects: 

The realm of birds and their protection 
i n pictures, i n models, i n w r i t i n g and 
alsó i n lectures. The beauty, sweetness, 
form, flight, artistic talents and inte l l i * 
gence of birds. Bird*eggs and their deve? 
lopment and the g rowth of birds. Ene* 
mies and friends of farmers. H a r m f u l 
and useful birds and beetles. B i r d Pro * 
tection. Its methods : Non*di s turbance 
of birds, the prevention of disturbance. 
Close season. Pena l codes. N e s t i n g pia? 
ces, the preparat : on of nests, boxes, 
breeding boxes and their piacing, feeding 
and d r i n k i n g places, sunflower*seed, ber* 
ries, bushes, thickets, winter feeding, 
extermination of the enemies of birds, 
s tudy of circumstances endangering b i r d 
life, observation and breedig. Foreign 
b i r d protection, literature, pictures, i l l u * 
strations. 

The interest manifested in the b i r d pro* 
tection exh ib i t ion exceeded al l expec* 
tations. 

G R U P P É : V O G E L S C H U T Z A U F 
D E R L A N D W I R T S C H A F T S * U N D 

G E W E R B E A U S S T E L L U N G 
S Z O M B A T H E L Y , 1928 

V o n dr . G É Z A F R O M M , S z o m b a t h e l y 

DIE Aus s te l lung übertraf schon i m 
Ausseren u n d durch ihre A u s d e h * 

n u n g bei weitem das gewohnte N i v e a u 
derartigerVeranstaltungen i n d e r P r o v i n z . 
Es waren da R á u m e mit Ober l icht , 10 m 
hoch u n d 80 — 100 m lang, wie sie v o l l * 
kommener nicht erdacht werden könn* 
ten. (Le ider handelt es sich wieder u m 
die Betriebseinstellung einer grossen 
Fabr ik , w e i l seit T r i a n o n ohne A r b e i t . 
W i e viele brave A r b e i t e r verloren da* 
durch ihr tágliches Brot . D i e leeren 
R á u m e w u r d e n zu dieser Aus s te l lung 
verwendet. Red.) 

Das K g l . U n g . O r n i t h . Institut bot 
interessante Daten über V o g e l z u g , V e r * 
breitung, Ber ingung, N a h r u n g , M a g é n * 
inhal t , wirtschaftliche Bedeutung, V o g e l * 
schutz u n d dessen Literatur. B i lder , K a r * 
ten, Tabel len, Bücher , b rütende V ö g e l 
nahmen die Aufmerksamke i t des P u b l i * 
kums i n A n s p r u c h . D i e I. Ungarische 
Ni s thöhlenfabr ik zeigte geschmackvol l 
gruppiert, zweckentsprechende Futter* 
háuser , kleine Fensterfütterungen, N i s t * 
u n d W o h n h ö h l e n . 

D i e Aus s te l lung des Bundes U n g a r i * 
scher Orn i tho logen , dieser kráft ig empor* 
strebenden jungen Vere inigung , trat 
diesmal zum erstenmal v o r die ö f fent * 
l ichkeit . 

Besonders interessant war das B i lder * 
a lbum Stephan v o n Chernels , welches 
i n seinem Nachlasse aufgefunden, i h n 
überraschenderweise auch als routinierten 
Küns t le r vorführt . 

D i e B i lder sammlung zeigte 80herrl iche 
Stücke, den B i l d e r n v o n Chernels , N a u * 
manns u n d Brehms entnommen. 

D i e Aus s te l lung wurde v o n 32 A u s * 
stellern mit 127 V ö g e l n , 36 Nestern u n d 
E iern beschickt. Es waren auch V o g e l * 
schutztabellen u n d Flugschriften 7 aus* 
lándischer Vere ine ausgestellt. 



Das Arrangement der Auss te l lung ge* 
staltete sich folgenderweise: 

Demonstrat ion der V o g e l w e l t u n d des 
Vogelschutzes i n der Na túr , mit Prápa* 
raten, B i l d e r n , Schrift u n d eventuell 
mündl i chem V o r t r a g . D i e Liebl ichkeit , 
Schönheit , Besonderheit, Formen, F lug * 
bi lder , Kunst , Intell igenz der V ö g e l . 
Das V o g e l e i u n d die Entwicke lung . 
Feinde u n d Freunde der Landwirtschaft . 
Schádl iche u n d nützliche Insekten, V ö g e l . 
N u t z e n der V ö g e l . Feinde der V ö g e l . 
D e r Vogelschutz u n d seine M e t h o d e n : 
W e d e r stören, noch eine S tö rung der 
Vögel zulassen, Schonzeiten, Strafgesetze, 
Herstel len v o n Brutplátzen u n d dichten 
Zweigstel len, A u s h á n g e n v o n Nestern, 
N i s thöh len u n d Ni s turnen , Tránken, 
Futterhaser, Sonnenblumen, Beeren* 
dickichte, Winterfütterung, Ver t i l gen der 
Vogel fe inde, Sicherstellung vor den* 
selben, S t ú d i u m u n d Beobachten der 
Lebensverhál tnisse der V ö g e l , Züchten, 
Verbre i tung der Kenntnisse, Organi? 
sation. D e r Vogelschutz i m A u s l a n d . 
Literatur. B i lder . 

Das Interessé des P u b l i k u m s an der 
Vogelschutzgruppe der Auss te l lung über* 
traf alle Erwartungen. 

L A S E C T I O N D E L A P R O T E C T I O N 
D E S O I S E A U X A L ' E X P O S I T I O N 
I N D U S T R I E L L E E T A G R I C O L E D E 

S Z O M B A T H E L Y E N 1928. 
Par M . G É Z A F R O M M , S z o m b a t h e l y 

L'EXPOSITION de Szombathely dépassai t 
r de beaucoup, par son cadre et ses 

mesures, le niveau habituel des expos : * 
tions de province, et l 'on peut mérne 
dire que, pour la beauté des édifices, 
elle peut rivaliser avec les plus belles, 
car chacun de ceux;ci est un local mesurant 
bien 10 métres de haut, á double tóit, 
éclairé par en haut, long de 80 á 100 
métres et comprenant plusieurs box , et 
tel q u ' i l serait difficile d'en imaginer 
de plus appropr ié á une exposi t ion. 
( N o t e de la Rédact ion : Malheureusement, 

i l s'agit ici d'une grandé fabrique oü 
le travai l a d u cessé depuis Tr ianon. 
C o m b i é n de braves ouvriers ont perdu 
leur pain quot idien par la cessation du 
travail en cetté fabrique qu i — se trouvant 
vide — a été utilisée pour cetté expo; 
sition). 

L 'expos i t ion de l ' inst i tut O r n i t h o l o * 
gique R o y a l H o n g r o i s offre des données 
intéressantes en ce qui concerne les mig* 
rations des oiseaux, les aires d'expansion, 
leur mode de nourriture, leur volume 
stomacal, l ' importance économique et le 
droit á la protection qui en résultent, et les 
ouvrages parus á ce sujet. Des gravures, 
des cartes, des tableaux des résultats 
obtenus, des livres, des nids artificiels, 
etc , y attirent le publ ic . 

A l 'exposit ion de la premiere fabrique 
hongroise de nichoirs se voient présentés 
avec beaucoup de goűt des mangeoires 
jolies et engageantes, de gentilles petites 
mangeoires pour fenétre, des nichoirs 
et des creux á nicher. 

L 'exposi t ion de la Fédérat ion des O r n i * 
thologues Hongro i s , cetté jeune société 
née sous le signe de la Force, fait ses 
débuts devant le grand public á cetté 
occasion. C'est, á proprement parler, 
une falange de spécialistes enthousiastes 
et dévoués , rassamblés pour cultiver et 
propager avec amour, avec tout leurs 
efforts et au p r i x de sacrifices maté* 
riels la cause de la protection des 
oiseaux. 

U n e curiosité trés précieuse de cetté ex* 
pos i t ion était, parmi les ouvrages d ' Étienne 
Chernél , son a lbum illustré avec les images 
d'oiseaux trouvés dans sa collection etqui 
prouva que Cherné l n'était pas seulement 
un savant, un économe et un poéte de 
premier ordre, mais aussi un artiste adroit 
et inspiré. 

L a collection d'images présente80piéces 
magnifiques des illustrations artistiques 
d'Étienne Chernél , de N a u m a n n et de 
B r e h m . D'ai l leurs , elle constitue en elle 
mérne une exposit ion de tout premier 
ordre. 



A l 'exposit ion ont pris part 32 exposants 
avec 127 oiseaux et 36 nids avec leurs 
oeufs. Des tableaux et ouvrages de v u l * 
garisation consacrés á la protection des 
oiseaux et provenant de 7 associations 
étrangéres figúraient aussi á l 'exposi t ion. 

Cetté exposit ion était réglée de la ma* 
niére suivante: Présentat ion d u monde 
ailé et de la protect on des oiseaux en 
nature, avec objets préparés , images, 
imprimés et éventuel lement conférences 
orales. La gráce, la beauté des oiseaux, 
l'intérét qu'ils présentent, leurs formes, 
leurs vols , leur art, leur intellingence. Les 
oeufs et le déve loppement des oiseaux. 
Les ennemis et les amis de l 'agriculture. 
Insectes et oiseaux, nuisibles et utiles. 
Utilité des oiseaux. Les ennemis des 
oiseaux. La protection des oiseaux. M o d e s 
de protection: bonté pour les oiseaux, 
interdiction de leur fairé du mai , pér iode 
d ' interdict ion de la chasse, lois répres* 
sives, l i eux de nidif icat ion, confection 
de fourrés, nids, creux, a m é n a g e m e n t de 
creux propres á la ponté , abreuvoirs .man* 
geoires, graius de tournesol baies, four* 
rés, affouragement hivernal , déstruction 
des ennemis des oieseaux, assurances 
contre ces enemis, é tude et observation 
de la vie des oiseaux, é lévage, vulgar i * 
sation et organisation. La protection 
des oiseaux á l 'Étranger. B ib l iographie . 
Images. 

L'intérét suscité par le groupe de la 
protection des oiseaux surpassait toute 
attente. 

R A S S E G N A S U L G R U P P O 
D E L L A D I F E S A D E G L I U C C E L L I 

D E L L ' E S P O S I Z I O N E A G R A R I A 
E D I N D U S T R I A L E 

D I S Z O M B A T H E L Y 1928 
D e l D o t t . G É Z A F R O M M 

L'ESPOSIZIONE d i Szombathely, con le 
j sue esterioritá e con le sue misure 

ha superato d i gran lunga Tabituale 
l ive l lo delle esposizioni provinc ia l i , anzi 
per la bellezza degli edifici dell 'esposi* 

z ione p u ö stare accanto a quelle p iü 
belle, poiché ogni edificio ha un'altezza 
d i b u o n i 10 metri , con dopp io tetto, 
con l ' i l luminaz ione superiore, della l u n * 
ghezza d i 80—100 metri , d iv i s i i n diversi 
local i , adattissimi a questo scopo. (S i 
tratta, purtroppo, della cessazione d i 
un'altra g randé e vitaié fabbrica, nella 
quale dopo T r i a n o n é morto i l lavoro. 
Q u a n t i brav i operai hanno perduto i l 
pane quot id iano i n seguito alla cessa* 
zione della fabbrica, la quale essendo 
vuota é stata adoperata per g l i scopi 
dell 'esposizione. 

L 'Esposiz ione dell ' Ist i tuto O r n i t o l o * 
gico Ungherese presenta dei dati inte* 
ressanti sulla venuta degli uccell i , sulle 
c o n d i z i o n i d i al imentazione degli uccell i , 
sul l ' importanza economica degli uccelli , 
sulla difesa e sulla letteratura concer* 
nente g l i uccelli . II pubbl ico é attratto 
i v i da quadri , da cartine, da specchietti, 
da l i b r i e da pubbl icaz ioni sul la n i d i * 
ficazione. 

N e l l a mostra della pr ima fabbrica un * 
gherese d i n i d i incavati si vede una 
collezione ordináta con ott imo gusto d i 
eleganti e simpatiche mangiatoie, d i n i d i , 
d i cov i per la nidi f icazione e d i c o v i l i 
incavati . 

L'esposizione del l 'Associazione degli 
orn i to log i ungheresi é nataper fare una 
dimostrazione d i forza ed i n quest'occa* 
sione si é presentata per la p r ima vol ta 
d inanz i al pubbl ico . Si tratta d i un gruppo 
d i competenti p ieni d'entusiasmo e d i 
spirito d i sacrificio, r iuni t i s i con mol to 
amore per la causa, con m o l t o lavoro 
e con molta spesa per coltivare e popo* 
larizzare la difesa degli uccelli . 

U n a delle curiositá piü preziose del 
l 'esposizione era costituita da l l ' a lbum i l l u * 
strato del m o n d ó degli uccelli d i Stefano 
Chernél , perché da esso é risultato, e 
n o n senza sorpresa, che egli era n o n 
solo uno scienziato, un possidente ed 
u n poéta d i pr im'ord ine , ma nel lo stesso 
t e m p ó anche una personal i tá artistica 
d i mano assai ispirata. 



La collezione fotografica presenta 80 
meravigliose fotografie d i Stefano Cher * 
nel , N e u m a n n e Brehm, collezione che 
anche come esposizione fotografica sa* 
rebbe d i pr im'ordine . 

Al l 'espos iz ione hanno preso parte 32 
espositori con 127 fotografie, con 36 n i d i 
e uova. Sono stati esposti anche gl i 
specchietti e le pubbl icazionn per la 
volgarizzazione popolare di sette asso* 
ciazioni estere. 

L'organizzazione dell'esposizione era 
divisa come appresso: Presentazione del 
m o n d ó degli uccelli e della difesa degli 
stessi i n natura con preparati, con quadri , 
in iscritto ed eventualmente con con* 
ferenze orali . La grazia, la belleza, le 
qualitá interessanti, le forme, le figure 
fugaci, l'arte e l ' intelligenza degli uccelli . 

Le uova e lo sviluppo degli uccelli . 
I nemici e gl i amíci dell 'economia rurale. 
Insetti dannosi ed ut i l i , g l i uccelli. L 'u t i * 
litá degli uccelli . La difesa degli uccelli . 
M o d a l i t á : non nuocere agli ucceli, d i * 
vieto d i nuocere ad essi, epoche di divieto, 
leggi penali, luoghi d i nidificazione, pre* 
parazione d i ramificazioni fitté, colloca* 
mentő d i n i d i , d i beveratoi, d i man* 
giatoie, girasole, alimentazione invernale, 
distruzione dei nemici degli uccelli , assi* 
curazione contro d i essi, studio delle con* 
d i z ion i d i vita degli uccelli, osservazione, 
allevamento, volgarizzazione, organizza* 
zione. Difesa degli uccelli all'estero. 
Bibliográfia . Q u a d r i ed i l lustrazioni . 

L'interessamento verso i l gruppo della 
difesa degli uccelli dell'esposizione ha 
superato ogni aspettativa. 

A » M A G Y A R O R N I T H O L O G U S O K S Z Ö V E T S É G E ^ 
O R S Z Á G O S N A G Y G Y Ű L É S E 
P Ü N K Ö S D V A S Á R N A P J Á N 

K A P O S V Á R O T T 

UNNEPIES keretek közöt t és szokatlan nagy érdeklődés mellett tartotta meg 
a M a g y a r Orni tho logusok Szövetsége ( M . O . Sz.) első országos nagy* 
gyűlését p ü n k ö s d vasárnap ján Kaposváro t t a vá rmegyeház nagytermében. 

A fővárosbó l érkező vendégeket , é lükön Pfeiffer G y u l á v a l , az erdészet 
fejével, e lőző nap este dr. Vétek G y ö r g y polgármester és F ö l d v á r y M i k s a , a 
M O S z . a l sódunántúl i kerülete ü. v. elnöke, erdőigazgató vezetésével alakult he ly i * 
b izottság fogadta a pá lyaudvaron . Este ismerkedési vacsora vol t a Turul*szál ló* 
ban. M á s n a p 10 órakor impozáns keretek között nyitotta meg az országos elnök* 
ség a nagygyűlés t . A K o r m á n y z ó O főméltósága a M O S z . fővédnöke képviseletével 
megbízott Fischer Ferenc főispánt betegsége gátolta meg ezen misszió teljesítésében. 
Józ se f főherceg O fensége a M O S z . v é d n ö k e képviseletében nagyszentmiklós i vitéz 
Dréhr Endre huszár százados szárnysegéd, M a y e r J á n o s fö ldmívelésügyi miniszter 
a M O S z . díszelnöke képviseletében Pfeiffer G y u l a miniszteri tanácsos, az erdészeti 
főosztály f ő n ö k e ; gróf Klebelsberg K u n o val lás* és közokta tá sügyi miniszternek 
a M O S z . díszelnökének képviseletében dr. Kupcsay Felicián m i n . tanácsos jelent 
meg. Somogy vármegye fő i spánjának Fischer Ferencnek az a l sódunántúl i kerület 
e lnökének képviseletében báró Weisenbach Iván vármegyei fő jegyző, dr. Vétek 
G y ö r g y polgármester , F ö l d v á r y M i k s a m i n . tanácsos, erdőigazgató a M O S z . alsó? 
dunántúl i kerületének ügyvezető elnöke, V é s s e y Mihály m i n . tanácsos, erdőigaz* 
gató a M O S z . fe lsődunántúl i kerületének ügyvezető elnöke, B á l v á n y o s s y László , 
a zalavári apát ság ornithologus főerdésze. A M O S z . országos elnöksége képvise* 
lé tében: dr. szalóki N a v r a t i l D e z s ő országos elnök, egyetemi tanár, dr. Greschik 



J e n ő ügyvezető alelnök, Radetzky Z o l t á n j e g y z ő . T o v á b b á a hazai madár tan leg* 
je lentősebb képviselői , é lükön C s ö r g e y Titusz, a m. k i r . madár tan i intézet igaz* 
gatója, dr. Lovassy S á n d o r gazdaság i főtanácsos , a keszthelyi gazdaság i akadémia 
igazgatója , dr. N a g y J e n ő debreceni református kol lég iumi tanár, Radetzky D e z s ő 
székesfehérvári ornithologus és m é g s z á m o s a n a közélet e lőkelőségeiből , a cser* 
készet, az erdészet, gazdászat , vadászat , kertészet, se lyemhernyótenyészet köréből . 

A vá rmegyeház nagytermét zsúfolás ig megtö l tő előkelő k ö z ö n s é g előtt 
dr. szalóki N a v r a t i l D e z s ő elnöki megny i tó j ában megemlékezet t a fiatal szövet* 
ség megalakulásáró l és annak rohamos fej lődéséről . A szövetség célja a madár * 
tan művelése és a m a d á r v é d e l e m n e k minél intenzívebb úton va ló terjesztése. 
H e r m á n Ottó , D a r á n y i Ignác és Cherné l Is tván halá lával h a z á n k b a n a madarak 
iránti érdeklődés , a madárvéde lem hathatós propagá lá sa társadalmi téren a nép 
között , erősen megcsappant. O k a ennek a vesztett háború után va ló gazdaság i 
és anyagi nehézségekben is kereshető. A fiatal alakulat távolról sem akarja a 
meg lévő intézmények köreit sérteni, sőt el lenkezőleg, azok létezését és fellendü* 
lését akarja elősegíteni, a t á r sada lom minden rétegének be levonásáva l . A kül fö ld 
példáján oku lva csakis így lehet e téren eredményt elérni. Ehhez azonban szük* 
ség volt egy lap megindítására . A » K ó c s a g « öt nyelven jelenik meg évente négy* 
szer és nemcsak é lniakarásunkat dokumentá l j a a kü l fö ld előtt, hanem kul túránk 
magas sz ínvonalát e t u d o m á n y á g terén is. H o g y ez a lapindítás helyes és szük* 
séges volt , mutat ják azok az el ismerőlevelek, melyek a kül fö ld i madártani tár* 
sulatoktól érkeznek a szerkesztőségbe. L e g ú j a b b a n az e lőkelő »Br i t i sh O r n i t h o l o * 
gists U n i o n « L o n d o n b a n , melynek k iadásában a v i lág legelső orni thologia i fo lyó* 
irata, a » T h e I b i s « jelenik meg és T. G i l b e r t Pearson, az amerikai » N a t i o n a l A s s o * 
ciation of A u d u b o n Societes« és a » T h e International Comittee for B i r d Preser* 
v a t i o n « vi lághírű elnöke üdvözö l t ék a szövetséget és a » K ó c s a g « * o t és lapjaik 
elküldésével siettek támogatásukra . A M O S z . ügyét nagyban e lőmozdí tot ta a 
magyar erdészeti tisztikar bekapcso lódása . A főérdem ezen a téren Pfeiffer G y u l a 
m i n . tanácsosé, aki mellett F ö l d v á r y M i k s a kaposvár i e rdő igazgató végzett hat* 
hatos munkát . A z erdészeten kívül a szövetséghez csatlakozott a cserkészek orszá* 
gos vezetősége, a vadászat , a gazdászat , a kertészet és se lyemhernyótenyészet is. 

A z elnöki megny i tó után következett a M O S z . a l sódunántúl i kerületének 
a lakuló közgyűlése , mely elfogadta az előterjesztett tisztikart és vá la sz tmányt . 
A kerület megválasztot t e l n ö k e : Fischer Ferenc főispán. 

A z or szágos nagygyűlésen , melyen az or szágos e lnök felkérésére dr. Lovassy 
Sándor , a megjelent ornithologusok nesztora elnökölt , az e lőadók sorát F ö l d v á r y 
M i k s a nyitotta meg » K ó c s a g v é d e l e m « című e lőadásával . Kiemelte, hogy a hazai 
madárv i lág e d í széből már csak nagyon kevés van. E g y e d ü l a K i s *Ba la tonon 
fészkel néhány pár s egyenesen bűnnek mondotta e remek m a d á r pusztítását a 
divatőrületért . M i n d e n t el k e l l követnie a M O S z . * n a k , hogy a kisbalatoni kócsag* 
á l l o m á n y zavartalanul költhessen. 

A következő e l ő a d ó : dr. Greschik J e n ő » A modern m a d á r v é d e l e m « címen 
tartotta meg előadását . H a n g s ú l y o z t a , hogy a m a d á r v é d e l e m ma a termeszét* 
védelem egyik ága és nem annyira a haszon és kár kérdése , hanem esztétikai és 
etikai szempontok irányít ják. A kultúra térfoglalása, a tollkereskedelem, a tojás* 
szedés, a n a g y m é r v ű madár fogá s D é l e u r ó p á b a n , a gyakran megfonto lá s nélkül 
űzött vadászat , a mérgezés apasztotta meg a madár ságo t . Et ika i köte les ségünk a 
madarak véde lme, hogy ezáltal pó to l juk azt, amit az emberi kultúra tőlük elvett. 

D r . N a g y J e n ő » A sasok mint pusz tu ló természeti emlékek« című e lőadása* 
ban arról szólt, hogy ezek a madarak ma már annyira megfogyatkoztak, hogy 



kártevésük igen csekély. K ü l f ö l d ö n már egyesületek védik a sasokat. N a g y vésze* 
delem rájuk nézve a mérgezés , azért mindenképen arra k e l l törekednünk, hogy 
fékezvén a vadász indula to t , megtarthassuk őket hazánk faunájának. 

A z e lőadások után dr. szaíóki N a v r a t i l D e z s ő elnöki záróbeszédében meg* 
köszönte a magas v é d n ö k és d í sze lnökök képviselőinek megjelenését, Kaposvár 
közönségének impozáns érdeklődését , az e lőadók nagy f igyelemmel és tetszéssel 
fogadott előadásait . 

A z or szágos n a g y g y ű l é s táviratban fejezte k i hódola tá t vitéz nagybánya^ H o r t h y 
M i k l ó s n a k , M a g y a r o r s z á g K o r m á n y z ó j á n a k , gróf Bethlen István miniszterelnök* 
nek, herceg Festetich Tasz i lónak és a zalavári főapátnak. 

N A T I O N A L G E N E R A L M E E T I N G 
H E L D B Y T H E A S S O C I A T I O N O F 
H U N G Á R I Á N O R N I T H O L O G I S T S 
A T K A P O S V Á R O N W H I T S U N D A Y 

THE Assoc ia t ion of H u n g á r i á n O r n i * 
thologists held their first N a t i o n a l 

Genera l Meet ing at K a p o s v á r on W h i t * 
sunday the 19 t h M a y , 1929. The Meet ing 
took in the C o u n t y * H a l l accompanied 
by gread festivities and an unusual i n * 
terest o n the part of the publ ic . 

The guest, arr iv ing from the Capi ta l , 
andheaded by M r . J ú l i u s Pfeiffer, Direc * 
tor of Forestry, have been met at the 
R a i l w a y Station by a Committee presi* 
ded by D r . George Vétek, M a y e r of 
K a p o s v á r and M a x F ö l d v á r y . Président 
of the L o w e r Transdanubian District of 
the Associat ion of H u n g á r i á n O r n i t h o * 
logist. The night before the meeting 
there was a banquet in the T u r u l H o t e l 
where members of the Associat ion from 
different parts of the country had an 
occasion to get acquainted. 

N e x day at 10 a. m. before a selected 
audience, w h i c h füled the great ha l l to 
its fu l l capacity. D r . Desider N a v r a t i l 
de Sza lók , N a t i o n a l Président of the 
Assoc ia t ion of H u n g á r i á n Ornithologists , 
i n his opening speech recapitulated the 
history of the foundat ion and rapid de* 
velopment of the y o u n g Assoc ia t ion . 
The aim of the Associat ion, he said, is 
the cult ivat ion of orni thology and the 
furthering of w i l d life protection as i n * 
tensely as possible. Since the decease of 
Ot tó H e r m a n n , Ignatius D a r á n y i and 

Stephen Chernél interest for birds and 
w i l d life protection i n generál has con* 
siderably decreased. The reason of this 
lies in the economic and financial diffi* 
culties, w h i c h , natural consequences of 
the lost war, are prevai l ing ever since. 
The y o u n g Associat ion has no intention 
whatsoever to offend exist ing institutions, 
on the contrary, it whishes to promote 
their welfare and development b y the 
inclus ion of a l l social classes. The o n l y 
means by w h i c h good results may be 
obtained are those applied by foreign 
associations the examples of w h i c h we 
have to fo l low. T o begin w i t h the 
issuing of a good periodical on O r n i * 
thology appeared to be unavoidable and 
thus the » K ó c s a g « was started. This pa* 
per, publ i shed quarterly in five langu* 
ages is not o n l y a documentary evidence 
to a l l the w o r l d of our vita l i ty , but alsó 
of the h igh levél of our culture alsó in 
this branch of science. The necessity and 
usefulness of this periodical is sufficiently 
manifested by the great number of let* 
ters of appreciation received by the edi* 
tor of the » K ó c s a g « from foreign O r n i * 
thological Associations. The aim and 
purpose of the H u n g á r i á n O r n i t h o l o g i * 
cal Associat ion is greatly furthered by 
the co*operation of the staff of the H u n 
gárián Forestry. The chief merit in this 
regard is due to M r . Jú l iu s Pfeiffer, m i * 
nisterial counsellor, w h o , in conjunction 
w i t h M r . M a x Fö ldváry , director of 
forestry, has displayed a great activity 
o n behalf of H u n g á r i á n O r n i t h o l o g y . 
In addi t ion to forestry, the Associat ion 



was jo ined by the scout*boys organi* 
zation, shooting, farming, gardening and 
s i lk íworm breeding institutions. 

The opening speech of the Prés ident 
was f o l l o w e d by the Cons t i tu t iona l Meet* 
ing of the L o w e r Transdanubian D i s * 
trict of the Associat ion, w i c h approved 
of the proposed staff and B o a r d of Direc * 
tors. Francis Fischer, H i g h Bai l i f f of the 
qounty has heen elected as Prés ident of 
the Board . 

A t the request of the Prés ident of the 
Associat ion, D r . A l e x a n d e r Lovassy, 
nestor of the ornithologists present at 
the meeting, acted as C h a i r m a n and the 
series of lectures was commenced b y 
D r . M a x F ö l d v á r y w i t h his lecture on 
the »Protect ion of Great W h i t e H e r o n s « . 
H e pointed out that very few of these 
beatiful birds surv ived i n H u n g a r y . O n l y 
at the K i s í B a l a t o n are a few couples 
st i l l breeding and he declared the ex* 
termination of these birds for the craze 
of fashion as great crime. H a implored 
the Associat ion to do a l l in their power 
to secure the undisturbed breeding of 
the small exist ing stock at the K i s * 
Balaton. 

The next speaker was D r . Eugen G r e * 
schik, N a t i o n a l Vice*Pres ident of the 
Associat ion, de l iver ing a lecture o n the 
» M o d e r n B i r d Protect ion« . H e empha* 
sized that b i r d protection today is a 
branch of w i l d life protection and is not 
not as much a question of profit or loss, 
as a problem directed by ethical and 
scientific points of v iew. The extension 
of culture, the trade in feathers, the col* 
lection of birds'eggs, the extensive b i r d * 
catching in South*Europe, the inconsi * 
derate and purposeless shooting of birds, 
reduced their number out of a l l propor* 
tions. It is our ethical duty to protect 
the birds and endeavour to compensete 
them for what they have been depr ived 
of by h u m á n culture. 

D r . Eugen N a g y i n his lecture entit* 
led » T h e Eagles as disappering memoi * 
ries of N a t u r e « expla ined that these birds 
have decreased to such an extent that 

very little damage can be done by them 
n o w . In foreign countries, he said, eagles 
are protected by special associations for* 
med for this purpose. M a n y are k i l l e d 
b y poison and shooting and he, there* 
fore, asked the Assoc ia t ion to endeavour 
to check the pas s ión of shoot ing and 
to preserve these birds for the avifauna 
of the country. 

A s a conclusion of the Genera l M e e t i n g 
D r . Desider N a v r a t i l de Sza lók , N a t i o * 
na l Président , expressed his thanks to 
the representatives of the H i g h Patron 
and honorary Presidents of the As so * 
ciation for their presence; to the publ ic 
of K a p o s v á r for the great interest mani * 
fested for O r n i t h o l o g y and to the lec* 
turers for their instructive and interesting 
lectures so much appreciated and applau* 
ded by the audience. 

The N a t i o n a l M e e t i n g have f ina l ly 
sent telegrams to N icho la s H o r t h y de 
N a g y b á n y a , Regent of H u n g a r y , C o u n t 
Stephen Bethlen, Pr ime M i n i s t e r to Prince 
Tasz i ló Festetich and to the C h i e f A b b o t 
of Za lavár , expressing their homage. 

G R O S S T A G U N G D E S » B U N D E S 
D E R U N G A R I S C H E N O R N I T H O * 
L O G E N « A M P F I N G S T S O N N T A G 

I N K A P O S V Á R 

I N FEIERLICHER Weise u n d unter leb* 
hafter Betei l igung der M i t g l i e d e r 

u n d G á s t e fand die erste Grosstagung 
des Bundes der ung. O r n i t h o l o g e n am 
Pfingstsonntag, den 19. M a i i m Fest* 
saal des Komitathauses zu K a p o s v á r statt. 
D i e G á s t e aus der Hauptstadt, an der 
Spitze Minis ter ia l rat J ú l i u s Pfeiffer, C h e f 
des ungarischen Forstwesens, w u r d e n 
am V o r a b e n d am Bahnhofe zu K a p o s v á r 
v o n einem Komitee unter F ü h r u n g des 
Bürgermeis ter s v o n K a p o s v á r , D r . G e o r g 
v o n V é t e k u n d Forstdirektor M a x v o n 
F ö l d v á r y empfangen. D e n Rest des 
A b e n d s füllte ein geselliges Zusammen* 
sein i m H o t e l T u r u l . A m Pfingstsonn* 
tag begann u m 10 U h r die feierliche 



Sitzung. In seiner Eröf fnungsrede sprach 
der 1. Vors i tzende des Bundes, D r . D e * 
sider N a v r a t i l v o n Sza lók v o n der er* 
f r tul ichen E n t w i c k l u n g der jungen Vérei* 
n igung, die sich der Aufgabe widmet , 
die ornithologische Wissenschaft zu pfle* 
gen u n d den Vogelschutz tunlichts i n * 
tensiv zu verbreiten. N a c h dem Tode 
Ot tó Hermans , Ignaz v o n D a r á n y i s u n d 
Stephan v o n Chernels hat in U n g a r n 
das Interessé für die V o g e l w e l t u n d die 
Propaganda für den Vogelschutz i n 
den Gesellschaftskreisen stark abgenom* 
men. D e r Erk lá rungsgrund dafür ist i n 
denwirtschaft l ichenSchwierigkeiten nach 
dem verlorenen Kriege zu suchen. D e r 
neugegründete B u n d w i l l i n keiner Weise 
die Z i r k e l der bereits bestehenden Orga* 
nisationen stören, v ie lmehr ist erbestrebt, 
derén W i r k e n mit E inbeziehung aller ge* 
sellschaftlichen Schichten zu fördern. Das 
aus lándische Beispiel zeigt, dass sich auf 
solche A r t ein Er fo lg auf diesem Gebiete 
erzielen lásst. D a z u war aber die G r ü n * 
dung einer Fachzeitschrift notwendig . 
Das Organ des Bundes : K ó c s a g (Ede i * 
reiher) erscheint fünfsprachig v iermal i m 
Jahre u n d w i l l i m A u s l a n d e nicht bloss 
unseren Lebenswil len, sondern auch un* 
sere hohe Kulturstufe i m Bereiche dieses 
Wissenszweiges dokumentieren. Dass die 
G r ü n d u n g dieser Zeitschrift zweckmáss ig 
u n d notwendig war, beweisen die zahl* 
reichen Anerkennungsschreiben, die v o n 
aus lándi schen ornithologischen Gesel l * 
schaften eingetroffen s ind. D i e Sache des 
Bundes erfuhr eine starke Förderung , 
durch den Anschluss der ungarischen 
Forstbeamtenschaft. Das Hauptverdienst 
in dieser R ichtung gebührt dem M i n i * 
sterialrat J ú l i u s Pfeiffer, an dessen Seite 
der K a p o s v á r e r Forstdirektor M a x v o n 
F ö l d v á r y wirksame A r b e i t geleistet hat. 
A u c h die Lei tung der Pfadfinderorgani* 
sation, sowie weite Kreise der Jagd* 
freunde, der Landwirtschaft , der Gárt * 
nerei u n d des Seidenbaues habén sich 
dem Bunde angeschlossen. 

N a c h der Eröf fnungsrede des 1. V o r * 
sitzenden í and die Konst i tu ierung des 

untertransdanubischen Distrikts des B u n * 
des der ungarischen Ornithologen statt. 
Z u m Prás identen des Distrikts wurde 
Obergespan Franz v o n Fischer gewáhlt. 

In der hierauffolgenden Hauptver* 
sammlung führte der Nestor der an* 
wesenden Orni tho logen , D r . Alexander 
v o n Lovassy, den V o r s i t z . D e n ersten 
V o r t r a g hielt M a x v o n F ö l d v á r y über 
das Thema »Edelre iherschutz« . Er hob 
hervor, dass v o n dieser Z i e r der heimi* 
schen V o g e l w e l t nur noch wenige Exem* 
plare vorhanden s ind. E i n z i g am K l e i * 
nen Plattensee nisten einige Paare und 
der Vortragende bezeichnete die Ver* 
n ichtung dieses herrl ichen Voge l s um 
des M o d e w a h n s i n n s w i l l e n geradezu als 
eine Sünde . D e r B u n d der ungarischen 
Orni tho logen sollte ailes aufbieten um 
den Edelreihern am Kle inen Plattensee 
das ungestörte Brüten zu errrögl ichen. 

Hie rau f hielt der 2., gescháftsführende 
Vors i tzende des Bundes, D r . Eugen 
Greschik, seinen angekündig ten V o r t r a g : 
D e r m o d e r n é Vogelschutz . Er betonte, 
dass der Vogelschutz heute einer der 
Zweige des Naturschutzes ist u n d dass 
dabei nicht so sehr Fragen des Nutzens 
u n d des Schadens, sondern ásthetische und 
ethischeGesichtspunktemassgebend s ind. 
Das Raumgreifen der K u l t u r , der Féder* 
handel , das A u s h e b e n der Eier, der um* 
fang'reiche Voge l f ang i n S ü d e u r o p a , die 
háufig ohne Ü b e r l e g u n g durchgeführte 
Jagd u n d das A n w e n d e n v o n G i f t habén 
zur A b n a h m e des Vogelbestandes ge* 
führt. D e r Vogelschutz ist unsere ethische 
Pflicht, u m dadurch Ersatz zu schaffen 
für das, was die menschliche K u l t u r den 
V ö g e l n entrissen hat. 

D r . Eugen N a g y erörterte das Thema 
» D i e A d l e r als verschwindende Natúr * 
denkmáler « . E r führte aus, dass diese 
V ö g e l bereits so selten geworden s ind, 
dass sie k a u m noch Schaden anrichten. 
Im Aus lande bestehen bereits Vere ine 
für den Schutz der A d l e r . Eine grosse 
Gefahr für den Bestand dieser V ö g e l 
ist das Aus legen vergifteter K ö d e r . M a n 
sollte sich bemühen , die Jagdleiden* 



schaft zu záhmen, u m diese prachtvol * 
len V ö g e l für die Fauna unseres Vater * 
landes zu erhalten. 

N a c h denVor t rágen dankte der 1. V o r * 
sitzende des Bundes, D r . Desider N a v r a * 
t i l v o n Sza lók den Vertretern der hohen 
Protektoren u n d Ehrenprás identen für 
ihr Erscheinen, der Stadt K a p o s v á r für 
den herzl ichen Empfang u n d den V o r * 
tragenden für ihre interessanten u n d mit 
Beifal l aufgenommenen A u s f ü h r u n g e n . 

D i e Grosstagung sendete B e g r ü s s u n g s * 
telegramme an den Reichsverweser, an 
den Ministerprás identen Grafen Bethlen, 
den Fürsten Tassilo Festetich u n d an 
den Erzabt v o n Za lavár . 

L E C O N G R É S G É N É R A L 
D E L ' A S S O C I A T I O N D E S 

O R N I T H O L O G U E S H O N G R O I S 
A K A P O S V Á R , L E D I M A N C H E 

D E L A P E N T E C O T E 

LE PREMIER congrés général de l 'As so * 
4 ciation des Ornithologues H o n g r o i s 

( M . O . Sz.) a été tenu solennellement, 
dans la grandé salle de la Prefecture de 
K a p o s v á r , le dimanche de la Pentecőte, 
au mi l i eu d 'un intérét bien chaleureux. 
Les hőtes de Budapest, ayant á leur téte 
M . Jules Pfeiffer, chef d u dépar tement 
forestier d u ministére de l 'Ágr icul ture , 
ont été regus á la gare de K a p o s v á r , la 
vei l le d u C o n g r é s , par u n comité local 
dirigé par le bourgmestre Georges Vétek 
et M a x i m i l i e n F ö l d v á r y , directeur des 
foréts et Président gérant de la section 
de la Transdanubie mér id iona le de la 
M . O . Sz. U n banquet eut l ieu le mérne 
soir á THőte l T u r u l . 

Le C o n g r é s fut ouvert le lendemain 
á 10 heures. Devant u n auditoire rem* 
plissant entiérement la g randé salle de 
la Prefecture, le Président Dés i ré de 
Navra t i l , dans son discours d'ouverture 
rappela la fondat ion de la jeune asso* 
ciation et son rapidé déve loppement . 
Le but de l'association est le cultiver 
l 'ornithologie et de propager de la ma* 

niére la plus intensive l ' idée de la protec* 
t ion des oiseaux. L ' intérétpour les oiseaux 
et la propagation efficace de la protection 
des oiseaux par les voies sociales dans 
la populat ion , ont sensiblement d iminué 
en H o n g r i e depuis la mort de Ot tó 
H e r m á n , Ignace D a r á n y i et Ét ienne 
Cherné l . U n e autre cause en est la situa* 
t ion é c o n o m i q u e et financiére, issue de 
la guerre perdue. La jeune association 
ne veut nul lement entrer en conflit avec 
les intéréts des institutions déjá existan* 
tes, mais, au contraire, elle veut faciliter 
et favoriser leur travai l et leurs progrés , 
en groupant autour de l ' idée toutes les 
classes de la société. L 'exemple de 
l 'étranger nous a montré que ce n'est 
que de cetté maniére que nous pouvons 
arriver au succés. P o u r atteindre notre 
but, nous avions besoin d'une revue. 
Le » K ó c s a g « parait en cinq langues et 
quatre fois par an, pour documenter n o n 
seulement notre vo lonté de v ivre aux 
yeux de l 'étranger, mais aussi le niveau 
élévé de notre c ivi l i sat ion aussi dans ce 
domaine. C o m b i é n la fondat ion de cet 
organe a été utile et nécessaire, est attes* 
tée par les lettres que les différentes 
associations ornithologiques de 1'étran* 
ger ont adressées en grand nombre á 
notre rédaction et dans lesquelles celles*ci 
ont reconnu entiérement l 'oeuvre ac* 
complie . L a cause de la M . O . Sz. a 
beaucoup gagné par Tadhés ion d u per* 
sonnel des administrations hongroises 
des foréts. Le mérite pr inc ipa l en revient 
á M . Jules Pfeiffer, conseiller ministériel , 
á cőté duque l le directeur des foréts á 
K a p o s v á r , M . M a x i m i l i e n F ö l d v á r y a 
accompli , l u i aussi, un travai l efficace. 
Outre le personnel des administrations 
des foréts, ont adhéré également á notre 
association: les Éclaireurs hongrois et 
les représentants de la chasse, de l 'agri* 
culture, de Thorticulture et de la sérici* 
culture. 

A p r é s le discours d'ouverture du Prési* 
dent, la section de la Transdanubie méri* 
dionale de la M . O . Sz. a été constituée 
et sa direct ion avec son comité exécutif 



ont été délégués . Le Préfet, Francois 
Fischer fut élu Prés ident de la section. 

A u grand congrés nat ional . prés idé , 
— sur l ' inv i ta t ion du Prés ident de l 'assoí 
ciation — par M . A l e x a n d r e Lovassy, 
doyen des ornithologues présents , la suite 
des conférenciers a été ouverte par M . 
M a x i m i l i e n F ö l d v á r y qui a p rononcé 
une conférence sur » L a Protection de 
l 'Aigre t te« . II a expr imé son regret de 
ce que cetté parure de la fauné ailée 
hongroise devenait plus rare d 'année en 
année. C e n'est qu'au Petit Balaton que 
nichent encore quelques ind iv idus de 
cetté belle espéce et c'est un vra i crime 
de la détruire pour satisfaire les caprices 
de la mode. L a M . O . Sz. dói t fairé de 
son mieux afin d'assurer aux aigrettes 
d u Petit Balaton la plus g randé tran* 
quillité á l ' époque de la couvaison. 

Le conférencier suivant, le docteur 
E u g é n e Greschik , vice?Président de la 
M . O . Sz. a d o n n é lecture d'une étude 
sur » L a protection m o d e r n é des o i s e a u x « . 
II a fait ressortir que la protection de 
l 'oiseau est au jourd 'hui une branche de 
la protection de la nature et qu'elle est 
inspirée p lutőt par des considérat ions 
esthétiques et éthiques que par la ques? 
t ion du profit o u d u dommage. Le pro* 
grés de la technique, le commerce des 
plumes et des oeufs, la déstruction des 
oiseaux en masse en Europe mér id ionale , 
la chasse poursuivie maintefois d'une 
maniére déra i sonnable et l 'empoison? 
nement des oiseaux ont d iminué sen? 
siblement le contingent d u monde ailé. 
II est de notre devoir morá l de protéger 
les oiseaux et remplacer ce que la civili? 
sation impitoyable nous a enlevé. 

Le docteur Eugéne N a g y a e x p o s é 
dans sa conférence sur » L e s aigles comme 
monuments naturels en voie de destruc? 
t ion« que cetté espéce est devenue déjá 
tellement rare que les dégáts qu'elle 
pourrait occasionner sont minimes . Les 
aigles jouissent déjá , á l 'étranger, de la 
protection des différentes sociétés. N o u s 
devons nous efforcer, — en refrénant la 
pas s ión exagérée des chasseurs et l'habi? 

tude d'empoisonner cet oiseau — de 
conserver cetté espéce rare pour la fauné 
de notre pays. 

A p r é s ces conférences, le Président, 
docteur Dés i ré N a v r a t i l de Szalók a 
remercié, dans son discours de clőture 
le H a u t í P a t r o n et les Prés idents d'hon? 
neur de s'étre fait représenter au congrés, 
de mérne que le publ ic de K a p o s v á r de 
son intérét chaleureux et les conféren? 
ciers de leurs conférences si captivantes. 

Le congrés général a expr imé télé? 
graphiquement ses hommages á S. A . S. 
Nico las H o r t h y de N a g y b á n y a , Régent 
de H o n g r i e , au comte Étienne Bethlen, 
Président du Conse i l , au prince Tasz i ló 
Festetich et au Pére?abbé de Za lavár . 

I L C O N G R E S S O N A Z I O N A L E 
D E L L ' A S S O C I A Z I O N E 

D E G L I O R N I T O L O G I M A G I A R I 
A K A P O S V Á R 

IN FORMA solenne ed accompagnata da 
v iv i s s imo ed insol i to interessé ha 

tenuto a K a p o s v á r , nella sala maggiore 
del palazzo provinciáié la domenica di 
Pentecoste, l 'Associazione degli Orni? 
to logi magiari ( M O S z ) i l suo pr imo 
congresso nazionale. G l i ospiti prove? 
nienti dal ia capitale con alla testa i l 
capo dei forestali C y u l a Pfeiffer furono 
r icevuti alla stazione ferroviaria dalia 
commissione locale costituitasi sotto la 
guida del borgomastro dott. G y ö r g y 
Vétek, presidente amministrat ivo del di? 
stretto della regioné transdanubiana della 
M O S z e del direttore forestale M i k s a 
F ö l d v á r y . La sera ebbe luogo una cena 
a l l 'A lbergo T u r u l per rendere possibile 
la conoscenza tra i numerosi delegati. 
A l l ' i n d o m a n i alle ore 10 d inanz i ad un 
distinto pubbl ico che affollava la sala 
maggiore del palazzo provinciáié , ne l 
suo discorso d'inaugurazione i l presi? 
dente dott. prof. D e z s ő N a v r a t i l de 
S z a l ó k ha accennato alla costituzione 
della giovane associazione ed al suo 
rapido sv i luppo . Scopo dell'associazione 



é la colt ivazione del l 'orni to logia e la 
diffusione sempre piü intensa della difesa 
degli uccelli . C o n la morte d i Ot tó 
H e r m á n , d i Ignác D a r á n y i e d i I s tván 
C h e r n é l in U n g h e r i a l'interessamento 
verso gli uccelli, la propaganda efficace 
del la difesa degli uccel l i ne l campo 
sociale tra i l popolo é fortemente d i m i * 
nuita. Le ragioni d i questo stato d i cose 
vanno ricercate anche nelle difficoltá eco* 
nomiche e materiali del per iodo seguente 
alla guerra perduta. L a giovane associa* 
zione n o n vuole neanche lontanamente 
violare la sfera d'azione delle i s t i tuz ioni 
g iá esistenti, anzi al contrario, vuole 
promuovere l'esistenza e lo sv i luppo d i 
esse con la partecipazione d i tutte le 
classi sociali. Imparando dagl i esempi 
provenienti dall'estero solo i n tal m o d o 
potrá raggiungersi i n questo campo 
qualche risultato. Per ottenere lo scopo 
era necessario iniziare le pubbl i caz ion i 
d'una rivista. II » K ó c s a g « si pubbl ica 
in cinque l ingue e quattro vol té al l 'anno 
e documenta d i fronté all'estero n o n 
solo la nostra v o l o n t á d i vivere, ma 
pure l'alto l ive l lo della nostra cultura 
anche nel campo d i questo ramo della 
scienza. C h e l ' in i z io della pubbl icazione 
d i questa rivista é stato ot t imo e neces* 
sario lo dimostrano le numerose lettere 
che giungono alla redazione dalle societá 
ornitologiche straniere. La causa della 
della » M . O . Sz . « é stata grandemente 
favorita da l l ' l 'adcsione degli impie* 
gati forestali. In questo campo i l me* 
rito principale spetta al consigliere m i * 
nisteriale G y u l a Pfeiffer, accanto al quale 
ha sviluppato opera efficace i l direttore 
forestale d i K a p o s v á r M i k s a F ö l d v á r y . 
Öltre ai forestali l'associazione ottenne 
l ' ades ioné della presidenza nazionale dei 
g iovani esploratori, delle associazioni dei 
cacciatori, degli ecönomi , dei g iardinier i 
e dei col t ivator i d i bachi da seta. 

D o p o i l discorso presidenziale d' inau* 
gurazione segui la seduta costitutiva 
deldistretto della regioné transdanubiana 
inferiore della M . O . Sz. la quale appro* 
vo ' l a lista dei capi e del comitato. A pre* 

sidente venne eletto i l prefetto Ferenc 
Fischer. 

A l congresso nazionale che per i n v i t o 
del presidente dell 'associazione nazionale 
fu presieduto da l l dott. S á n d o r Lovassy, 
nestore degl i o rn i to log i presenti, la serié 
dei relatori fu inaugurata da M . F ö l d v á r y 
con una conferenza sul la difesa del l 'a i * 
rone bianco. L'oratore ri levo'che questo 
campione d i gala del m o n d ó degli uccelli 
della patria ben pochi sono ormai g l i 
esemplari v ivent i . Solo nel piccolo Bá la * 
ton si t rova l a loro nidif icazione ed ha 
qualificato addir i t tura come una colpa 
la distruzione d i questo splendido uccello 
per amor della moda. La M . O . Sz. deve 
fare tutto i l possibile perché g l i a i roni 
bianco de l piccolo Balaton possano covare 
indisturbatamente. Prése q u i n d i la parola 
i l dott. J e n ő Greschik . vice presidente* 
amministrat ivo della M . O . Sz. par lando 
sulla moderna difesa degli uccell i . E g l i 
accentuo'il fatto che oggi la difesa degl i 
uccelli é u n ramo della difesa del la na* 
tura, che deve essere orientata n o n tanto 
dalia questione dell 'uti le e del danno 
quanto dai punt i d i vista etico ed este* 
tico. L'espansione della cultura, i l com* 
mercio delle penne, la raccolta delle uova , 
la caccia i n g randé stile degli uccelli 
ne l l 'Europa meridionale , la caccia eser* 
citata spesso senza nessum criterio e 
l 'avvelenamento hanno d i m i n u i t o i l n u * 
mero degli uccell i . E 'un dovere etico 
quel lo della difesa degli uccelli per sup* 
plire con questo cio'che la natura ci ha 
tolto. II dott. J e n ő N a g y nella sua con* 
ferenza sulle » aqu i l e come r icord i natu* 
ral i che vanno s c o m p a r e n d o « disse che 
questi uccelli oggi sono talmente d i m i * 
nu i t i d i numero che i danni causati da 
essi sono insignificanti . Al l ' e s tero si sono 
costituite delle associazioni per la difesa 
delle aquile. G r a n d é é i l pericolo per 
esse l 'avvelenamento, dobbiamo per* 
cio'tendere in tutti i m o d i perché, fre* 
nando la passione venatoria, esse ven* 
gano risparmiate alla fauna d e l l ' U n g h e r i a . 

D o p o le conferenze i l presidente dott. 
D e z s ő N a v r a t i l de Sza lók , nel suo d i * 



scorso d i chiusura, r ingrazio' l ' intervento 
dei rappresentati dell 'alto protettore e 
dei presidenti onorari , i l v iviss imo i n * 
teressamento della popolazione d i K a p ó s * 
vár e le conferenze accolte da v i v o i n * 
teressé e applausi degli oratori. Q u i n d i 

i l congresso nazionale espresse telegrafi* 
camente i suoi omaggi a S. A . S. i l 
Reggente d 'Ungher ia N i c o l o ' H o r t h y de 
N a g y b á n y a , al Presidente del Cons ig l io 
Conte Stefano Bethlen, al principe Tasziló 
Fesztetich e alTabate*capo d i Zalavár. 

APRÓ K Ö Z L E M É N Y E K . - K U R Z E M I T T E I L U N G E N . 
Megfigyelések az idei költési idényben. O o l ó g i a i 

k i rándulása im alkalmával a buda i Zugl igetben 
feltűnt, hogy alig találni egy*egy kékcinkét, barát* 
cinkét és ökörszemet . A z ide i h ideg tél, a kar* 
valy pusztításaival egyetemben, ezeknek számát 

Beobachtungen wáhrend der diesjahrigen Brut* 
zeit. B e i meinen oologischen Aus f lügen i m Z u g * 
liget i n Buda fiel mir das sparliche Vorhanden* 
sein der B l a u * , Sumpfmeisen und Z a u n k ö n i g e 
auf. D e r dies jáhrige strenge W i n t e r u n d der 
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M u s c i c a p a co l i a r i s Bechst . cf a f é s z e k o d u n . 
( N a v r a t i b p a r k . 1929. V . 9.) 
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M u s c i c a p a co l i a r i s Bechst . cf am N i s t k a s t e n . 
( N a v r a t i l - P a r k . 1929. 9. V . ) 

alaposan megapasztotta. A széncinke, csuszka, 
fakúsz , ő szapó jobban bírták a hideget és szép 
számmal láthatók. A télire tő lünk elvonult mada* 
rak tavasszal teljes számban érkeztek régi fészkelő* 
helyeikre. A z örvös l é g y k a p ó k a szokott mennyi * 
ségben foglalták el odvaikat kertemben. A költések 
j ó l s ikerültek. Ü g y látszik, hogy a r a g a d o z ó m a d a * 

Sperber raumten gründl ich mit diesen V ö g e l n 
auf. Kohlmei sen , Kle iber , Baumláufer u n d 
Schwanzmeisen überstanden besser die Hárten 
des W i n t e r s und s ind in genügender A n z a h l 
zu beobachten. D i e Z u g v ö g e l kommen i m Früh* 
linge in vol ler Z a h l an ihre altén Brutstátten 
zurück. D i e Hal sbandf l iegenfángerpaare bezo* 



rak is megérezték a tél hidegét , mert Budakesz i 
környékén az egerészölyvek csak 2 — 3 to jást 
tojtak, a szokottabb 4 helyett. E g y teljes csuszka* 
fészekal jban, o d ú b a n , 8 to jás mellett egy frissen 
letojt kékcinke*to jást ta lá l tam. 

D R . S Z A L Ó K I N A V R A T I L D E Z S Ő . 

Buhúpár egyéj jel i z sákmánya . A z egyik b u h ú * 
fészeknél, a T e l k i határban, az öregek egy éjjeli 
fogásaként a következő ál latok ta lá l ta t tak : 9 kis 
nyúl, 3 ürge , 1 hörcsög , 3 fogoly, 1 für j . 

D R . S Z A L Ó K I N A V R A T I L D E Z S Ő . 

Barátkeselyű (Aegypius monachus L.) Gömörs 
ben. L e g ö r e g e b b erdőt *mezőt j á r ó v a d á s z e m b e * 
reink, természetbarátaink sem emlékeznek, hogy 
vármegyénkben valaha feltűnt, megjelent vo lna . 
E z egyszer hozzánk is elérkezett. 

E lőször — 1928 december 21*én — dr. Szakál l 
István csízi fü rdőtu la jdonos a C s í z melletti e rdő* 
szélen egy fatönkre telepedve pillantotta meg. 
Kisf ia fe lk iá l tására : »nini , mi lyen nagy asszony 
ül ott batyuval a h á t á n ! « , lett figyelmessé, k i 
az á lmosan g u b b a s z t ó kese lyű k i p ú p o s o d ó barna 
vállát 150 — 200 lépésről batyunak nézte. 

E z időtő l kezdve 1929 január 15—17*ig állán* 
d ó a n Abafa lva , Sa jórecske , Kövec se s , Sa jó lenke 
s l eg többet Királyi és T o r n a l l y a körül látták 
csavarogni s t ö b b a lka lommal puskáztak is rá, 
de minden eredmény nélkül . 

1928 december 3Ó*án minden szárnymozdula t 
nélkül nagy m a g a s s á g b a n keringett csaknem 
másfél óra hosszat T o r n a l l y a fölött , azután csiga* 
vonalban lassan ereszkedett le, majd szárnyait 
ö s szekapva , szinte zuhanni látszott lefelé, de a 
föld szine fölött 2—3 méter m a g a s s á g b a n ú jbó l 
kiterjesztve szárnyait, lassú l ibegéssel ereszkedett 
le a katonai barakkok mellé , h o l gyorsan szaladt 
a fö ldön, honnét azonban — megint csak ered* 
mény nélkül puffogtatva rá — elriasztották. 

1929 január 15—17*ike körül eltűnt, t öbbe t 
nem látták s azóta nem is hal lottunk róla . 

V I T É Z L O K C S Á N S Z K Y A N D R Á S . 

Parkba telepedő örvösga lambpár Kaposvárot t . 
A M O S z országos nagygyűlése után, f. évi 
május hó 19*én a kaposvár i pá lyaudvar park j ában 
egy ö r v ö s g a l a m b p á r t figyeltünk meg. A hím szor* 
galmasan b ú g o t t a fákon és nemsokára pár jával 
együtt leszállott egy útmenti poc so lyához , amely* 
hez csicsörke, s á rgar igó , p intyőke , széncinke is 
i n n i jártak. N é h á n y lépésnyi t ávo l ságbó l g y ö * 
nyörködtünk a p o m p á s madarakban. E lő ször a 
t o j ó ivott és elszállt, utána ped ig a hím. A z 

gen vo l l zah l ig die Ni s tká s ten i n meinem G a r * 
ten. D i e Bruten kamen alle hoch . Es scheint 
die Strenge des W i n t e r s auch auf die R a u b v ö g e l 
eine ungüns t ige W i r k u n g a u s g e ü b t zu habén, 
da ich in der U m g e b u n g v o n Budakesz i in den 
Hors ten der M á u s e b u s s a r d e bloss 2 — 3 Eier 
fand, statt der gewöhnl icheren Stückzahl 4. Im 
vol l s tándigen Gelege eines Kle ibers mit 8 E iern , 
fand ich ein frischgelegtes Blaumeisenei . 

D R . D E S I D E R N A V R A T I L V O N S Z A L Ó K . 

Beute eines Uhupaares in einer Nacht. B e i 
einem U h u h o r s t i n der G e g e n d v o n T e l k i wur* 
den folgende Tiere als Beute der A l t v ö g e l i n 
einer N a c h t ge funden: 9 Kleinhasen, 3 Z i s e l , 
1 Hamster , 3 Rebhühner , 1 W a c h t e l . 

D R . D E S I D E R N A V R A T I L V O N S Z A L Ó K . 

Kuttengeier (Aegypius monachus L.) in G ö m ö r . 
Selbst unsere áltesten Feldláufer , J á g e r u n d N a t ú r * 
freunde können sich nicht erinnern, dass dieser 
G e i e r einst i n unserem Komitate erschienen wáre. 
D ie smal b i n ich jedoch in der Lage, v o n i h m 
berichten zu können . Es war am 21. Dezember 
1928, als i h n als erster D r . Stephan Szakál l , 
Badee igentümer v o n C s í z , am Waldes saum bei 
C s í z auf einem gefállten Baumstamm bemerkte, 
v o n seinem kleinen Knaben aufmerksam gemacht, 
der den G e i e r 150 — 200 Schritte ernfernt für 
ein grosses sitzendes H ö c k e r w e i b ansprach. 

Seit dieser Z e i t wurde er herumstreifend bei 
Aba fa lva , Sa jórecske , K ö v e c s e s , Sa jó lenke u n d 
háufiger bei Királyi und T o r n a l l y a bis 15—17. 
J a n u á r 1929 beobachtet. Es wurde auch mehr* 
mais nach i h m geschossen, jedoch ohne E r f o l g . 

A m 30. Dezember 1928 kreiste er ohne Flügel * 
schlag fast V/2 Stude ober T o r n a l l y a , dann be* 
gann er sich in langsamen Schneckenlinien her* 
abzulassen u m plötzl ich seine Schwingen an* 
ziehend förmlich herunterzustürzen, doch breitete 
er i n 2 — 3 Méter Entfernung v o m B o d e n seine 
Schwingen abermals aus und Hess sich langsam 
schwebend bei den Mil i tárbaracken nieder. H i e r 
begann er schnell zu laufen, wurde aber durch 
Fehl schüsse ba ld verscheucht. 

U m den 15—17. J a n u á r 1929 verschwand er 
u n d w i r hörten seitdem nichts v o n i h m . 

A N D R E A S V O N L O K C S Á N S Z K Y . 

Die Ringeltaube — Parkvogel in K a p o s v á r . N a c h 
Schluss der Grosstagung des Bundes ungarischer 
Orn i tho logen , am 10. M a i d . J . konnten w i r i m 
Bahnhofpark zu K a p o s v á r (Komitat Somogy) ein 
Ringeltaubenpaar beobachten. D e r T a u b e r ruckste 
fleissig auf den B á u m e n und ba ld kam er mit 
der T á u b i n zu einer Wasserp fü tze am W e g e 
geflogen, welche auch G i r l i t z , P i r o l , Buchf ink 
u n d Kohlmei se als Tranke benützten. W i r k o n n * 
ten die schönen V ö g e l aus náchster N á h e be* 



ö r v ö s g a l a m b , mint lát juk, levetvén e lővigyázatos * 
ságát , K a p o s v á r o t t város i l akóvá változik, ahogy 
ezt N y u g a t e u r ó p a nagyobb városa iban már rég* 
óta megcselekedte. A z aránylag kis területet 
e l foglaló park madárv i lága elég gazdagnak m o n d * 
ha tó . B á r b o k r o k nincsenek, a barátka , kert i 
poszáta és geze énekét is hal lottuk. Ü g y látszik, 
hogy ezek a b o k r o k b a n fészkelők ott a vad= 
gesztenyefák a l só ágaira építik fészküket . A z 
említetteken kívül megf igyel tük még a tengelicet 
( fé szekrakáshoz k é s z ü l ő d v e ) , a zöldikét és a 
szürke l égykapót . Érdekes , hogy a madarak szí* 
vesebben látogatták az útszéli pocsolyát ivóhelyül , 
mint a közel i K a p ó s folyót . Vis szatérőben B u d a * 
pestre, a vonat a b l a k á b ó l egy mezei pacsirtát 
figyeltünk meg, amint ismételten rácsapott egy 
repülő szürke varjúra. D R . G R E S C H I K J E N Ő . 

Tele lő füsti fecskepár . A z 1922. év h ideg és 
zord októberének 30*án a putnoki grófi major 
óriási ter jedelmű, magasan boltozott tehénistál ló* 
j á b a n egy füsti fecskepárt ( H i r u n d o rustica L . ) 
láttam j ó k e d v ű e n szá l longani . 

Feltett kérdéseimre a gazdaság i alkalmazottak 
nem tudtak semmiféle felvi lágosítást sem adni , 
míg az egyik tehenesgyerek egész helyesen felelt. 
A z öregek másodszor , de későn költötték k i őket , 
g y e n g é k voltak, lemaradtak s ok tóberben már k i 
sem repültek az i s tá l lóból , két *három napsugaras 
délelőttöt k ivéve , m i k o r az istálló napsütötte falai 
mellett szá l ldosva k a p k o d t á k a napsugártó l fel* 
éledt , ott de le lő legyeket és k isebb b o g á r s á g o t . 
N o v e m b e r hónap közepén és végén m é g meg* 
figyeltem ő k e t : egészségesek, frissek, v i d á m a k 
voltak, és amint k é s ő b b hallottam, szerencsésen 
kiteleltek. 

M i n t két régi , öreg cselédtől hallottam, ez 
nem az első eset, mert 30 évvel ezelőtt is telelt 
már k i fecske a tehénistál lóban s nem is egy, 
de két *három pár. Keresztessy József , az ura* 
dalomnak már 40 év óta b o n o r u m directora, a 
fecskepárok kitelelését szintén megerősítette . 

V I T É Z L O K C S Á N S Z K Y A N D R Á S . 

A molnárfecske kése i e lvonulása . H o g y fecs* 
ke ink — valósz ínűleg ezek is későn költött fia* 
talok voltak — néha még nagyobb csapatokban 
is m i l y későn indulnak vándorút jokra , i l lusztrálja 
az általam megfigyelt eset. 1928 október 24*én 
délután 2 és 3 óra között a Rimaszombaton át* 
h ú z ó d ó távíróvezeték 3 szál drót ját — mint pon* 
tosan lemértem — 20 méter hos szúságban a 
molnárfecskék ( D e l i c h o n urbica L . ) csapata fog* 
lalta e l , fecske fecske mellé szorulva. E g y fecske 
részére e legendő megü lőhe lyü l 5 cm*t számítva, 
— amennyi pedig alighanem sok is — a csapat 

obachten. Zuerst trank die T á u b i n und f log weg, 
dann der T á u b e r . D i e Ringeltaube hat a l só i n 
K a p o s v á r ihre Scheu abgelegt und w i r d Stadt* 
bewohner in , wie sie dies i n vielen Stádten Wes t * 
europas bereits seit langem ist. D i e Vogelwelt 
des verháltnismáss ig kleinen Parkes ist ziemlich 
reich. O b z w a r keine Stráucher vorhanden, hörten 
w i r den Gesang der M ö n c h g r a s m ü c k e , Garten* 
g ra smücke und des Gar tenspöt ter s . Es scheint, 
dass diese Strauchnister dort auf die unteren 
Zweige der L a u b b á u m e ihre Nester bauen. A u s * 
ser den bereits erwáhnten Vöge ln beobachteten 
w i r noch Stieglitze (zu Neste tragend), G r ü n * 
linge und graue Fl iegenfánger . Beachtenswert ist, 
dass die V ö g e l als Tr inkp la t z die Pfütze am W e g e 
bevorzugten, obzwar der Kapos*Fluss ganz in 
der N á h e fliesst. A u f der Rückfahrt nach Buda* 
pest beobachteten w i r eine Feldlerche, welche 
wiederholt nach einer fliegenden N e b e l k r á h e 
stiess. D R . E U G E N G R E S C H I K . 

Ein überwinterndes Rauchschwalbenpaar. A m 
30. O k t ó b e r , diesem kalten u n d rauhen M o n a t 
des Jahres 1922, sah ich i m riesigen, h o c h g e w ö b * 
ten Kuhs ta l l der gráflichen Besitzung ein Rauch* 
schwalbenpaar wohlgemut herumfliegen. A u f 
meine Fragen konnten mir die Dienstleute keine 
A u s k u n f t gebén , bis endlich ein Kuhhirtenknabe 
die richtige A u f k l á r u n g gab. D i e altén Schwal* 
ben machten eine 2., jedoch spáte Brut , die 
schwáchlichen Jungen bl ieben wáhrend des W e g * 
zuges zurück. Sie verhessen i m O k t ó b e r gar 
nicht mehr den Stall , bloss an 2—3 sonnigen 
Vormit tagen, wo sie neben den sonnenbeschie* 
nenen M a u e r n des Stalles fliegend, die an den 
M a u e r n zu neuem Lében erwachten Fliegen und 
andere Insekten wegschnappten. 

M i t t e und Ende N o v e m b e r beobachtete ich 
sie noch. Sie waren gesund und munter und 
überwinterten glückl ich, wie ich spáter hörte . 

Z w e i Dienstleute erzáhlten mir , dass dies 
nicht der erste Fa l i sei, da bereits vor 30 Jahren 
2 — 3 Rauchschwalbenpaare in diesem Kuhstal le 
überwinterten, was auch H e r r Josef v . Keresz* 
tessy, seit 40 Jahren Güterd i rektor der D o m á n e , 
bestátigte. A N D R E A S V O N L O K C S Á N S Z K Y . 

Spáter Wegzug der Hausschwalben. W i e spát 
manchmal — wahrscheinlich handelt es sich auch 
i n diesem Falle u m Junge spáter Bruten — un* 
sere Schwalben selbst in grösseren Scharen ihren 
Reiseweg antreten, zeigt folgender von mir be* 
obachteter F a l i . A m 24. O k t ó b e r 1928, nachmit* 
tags zwischen 2—3 U h r besetzte in 20 Méter 
L á n g é (von mir genau gemessen) 3 D r á h t e des 
Telegraphennetzes, welches durch Rimaszombat 
zieht, eine Schar Hausschwalben. D i e Schwalben 
sassen dicht nebeneinander und wenn w i r reich* 
l i ch gemessen 5 cm R a u m für eine Schwalbe 



circa 1200 fecskéből állott, mely délután 3 óra 
tájban szárnyat bontott s röv id ide *odanyi la lá s , 
valami rendezkedésféle után ö s sze tömörü lve , Fe led 
felé szállott . 

D r . Krecs G y u l a beszélte , hogy az 1880sas 
évek valamelyikének november 26. vagy 30*án 
T ü r c s o k községben , a déli ó rákban , legnagyobb 
meglepetésére a napsütésben p ihenő , 50—60 
molnárfecskéből ál ló fecskerajt látott, mely k ö z b e * 
k ö z b e az istál lók s közel i házak falai mellett 
vadászgatot t . A fecskeraj, mint órá ján pontosan 
ellenőrizte, egy óra múlva szárnyra kapott s d é h 
keleti i rányba szállott tova. 

V I T É Z L O K C S Á N S Z K Y A N D R Á S . 

annehmen, so bestand die Schar aus 1200 E x e m * 
plaren. G e g e n 3 U h r nachmittags erhob sich 
der Schwarm i n die Luft u n d zog nach einigem 
H i n * u n d Herf l iegen sich zu einer dichten Schar 
ordnend gegen Feled fort. 

D r . J ú l i u s Krecs erzáhlte, dass er am 26. oder 
30. N o v e m b e r in den 80*er Jahren i n T u r c s o k 
wáhrend den Mittagsstuden zu seinem grossen 
Erstaunen einen aus 50—60 Hausschwalben be« 
stehenden Schwarm in der Sonne ruhend be* 
obachtete, welcher zeitweilens neben den Stál len 
und M a u e r n der i n der N á h e bef indl ichen H á u s e r 
nach Fl iegen jagte. D e r Schwalbenschwarm brach 
nach 1 Stunde auf, wie er dies an seiner U h r 
pünktl ich feststellte und verschwand in s ü d ö s t * 
l icher R ichtung . A N D R E A S V O N L O K C S Á N S Z K Y . 

I R O D A L O M . 
Dr. h. c. O. Kleinschmidt. Die Formenkreislehre und das Weltwerden des Lebens. E ine Reform 

der Abstammungslehre u n d der Rassenforschung zur A n b a h n u n g einer harmonischen Wel tanschauung . 
M i t 50 Federzeichnungen des Verfassers u n d 16 Tafe ln . Ver l ag von Gebauer*Schwetschke, H a l l e / S . 
188 Seiten. 

K le inschmidt neve elválaszthatatlan az a l akkörök foga lmától . M e r t bár az a l akkörök csírája már 
Kant , a híres kön ig sberg i bö lc s , m u n k á i b a n is feltünedezett, nevezetesen először az 1775=ben meg* 
jelent ér tekezésében : V o n den verschiedenen Rassen der Menschen , az ott lefektetett elvek k é s ő b b 
fe ledésbe mentek és K l e i n s c h m i d t teljesen függetlenül állította föl a lakkörstanát . M á r 30 esz* 
tendeje, hogy szerzőnk erről a tanról írni kezdett. A » B e j a r a h « c ímű fo lyóira tában t ö b b becses 
monográ f iáva l gazdagí tot ta a madártani irodalmat, a » F a l c o « í b a n ped ig a p r ó b b köz leményeket írt, 
amelyek mindmegannyi tég lák az a l akkörökrő l szó ló tan épületéhez . Ezek n y o m á n nagy i r o d a l o m 
támadt körülöt te . T ö b b e n K l e i n s c h m i d t mellé álltak, m á s o k csak részben vették át tanát, ismét 
m á s o k ellene fordultak. M o s t külön k ö n y v b e n adta közre a lakkör*tanát , melynek angol nyelvű 
k iadása is készülőfé lben van. 

A munka 15 fejezetben és egy függe lékben m é l y e b b bepi l lantás a természet f e j lődésébe s így 
nemcsak az ornithologusokat érdekl i , hanem a természetbúvárokat á l ta lában. Egyút ta l reformja a régi 
származástannak. A szerző szerint ugyanis a régi származástan naiv m ó d o n minden h a s o n l ó s á g o t 
biztos rokonság i b izonyí téknak vett. A rasszok r o k o n s á g á b ó l a fajok rokonságára következtetett , 
pedig a kettő nem azonos. A z ál latok nem származnak egy ősá l la tból vagy k ö z ö s törzsbő l . A madarak 
tolla sem fe j lődött a c súszósmászók p ikke lye ibő l , mert a to l l és a p i k k e l y nem egy fe j lődés i sor 
fokozata, hanem kétféle út e redménye . A z z a l a sokat hangoztatott tétellel szemben, hogy embryo* 
nális korban az á l latok egyformák , ami k ö z ö s ősre va l l , szembeál l í t j a azt a tapasztalatát , hogy a 
madaraknak éppen a to j á sbó l k i b ú v ó fiataljai már az illető m a d á r felnőtt jeinek charakterisztikus 
bélyegeit visel ik magukon, különösen s zembetűnő ez p l . a b a g l y o k n á l . T e h á t a természetben egy 
k ö z ö s gyökér helyett t ö b b önál ló g y ö k é r van. 

A z a lakkörökről szó ló tan megapasztja a fajok számát, mert sok fajt rassz*szá le fokoz. L inné 
szerint minden faj egyforma e g y e d e k b ő l áll. K le in schmidt élesen elválaszt ja az indiv iduá l i s változatot 
a rassztól . A z individuál i s vá l tozatok ugyanazon a helyen fordulhatnak elő , a rasszok fö ldra jz i lag 
kizár ják e g y m á s t ; az e lőbb iek u t ó b b i a k n a k alcsoportjai. A szabad természetben e lő fordu ló rasszok 
egészen m á s o k , mint az állattenyésztés fajtái . A » f a j t « az emberi értelem mesterségesen alkotta, hogy 
ezzel e g y s é g b e foglalja az egymástó l meg nem különbözte thető egyedeket. A z » a l a k k ö r « ezzel 
szemben a természettől ellesett, v a l ó b a n létező kapcsolat egyedeknek ( i n d i v i d u u m o k n a k ) gyakran 
tetemesen k ü l ö n b ö z ő csoportjai (rasszok) közöt t , mely egyedek a rasszon belül egyformák , vagy 
csak kor=, évszak* , nem* és indiv iduál i s vá l tozatok szerint variálnak. K le inschmidt tehát a lakkör* 
tanában három fő foga lmat kü lönbözte t m e g : 1. a lakkör , 2. rassz, 3. indiv iduá l i s változat . A sorban 
hátrább álló fogalmak részei az előttük álló magasabb fogalmaknak. N e m a k ü l ö n b s é g e k b izony* 
talán mértéke a döntő » f a j « ( = a lakkör) és rassz közöt t , hanem a geográf ia i helyettesítés és kizárás 
a biztos útmutató . E g y m á s t ó l nagyon k ü l ö n b ö z ő ál latok tehát, ha fö ldra jz i lag egymást helyettesítik 



és kizárják, rasszok ( = ugyanannak a lénynek álarcai) viszont, e g y m á s h o z nagyon hasonló ál latok, 
ha ugyanazt a földrajzi területet lak ják, a l akkörök (kivéve a puszta individuál is vá l tozatokat ) . 
A z a l akkörök tana olyan lények között állapít meg rokonságo t , amelyeknek rokonságában senki , 
m é g D a r w i n és Haecke l sem hitt. T é v e d é s vol t az ember származását széleskörű állatföldrajzi alap 
helyett pusztán anthropologiai lag fölépíteni. 

K le inschmidt a lakkör* tanának nem a meghatározás és rendszerbefogla lás a tula jdonképeni 
célja, hanem az ál latok rokonságá t igyekszik föltüntetni. Geogrammba csoportos í t ja a rasszokat, 
egy s íkban, mint a térképen, nem pedig egymásután fö l sorolva . í g y óhajt alkalmas anyagot nyújtani 
k r i t ika i származástani t anulmányok számára . A m i m i k r y néven ismert j e lenségek a szerző szerint nem 
utánzás következményei , hanem m ű k ö d é s b e l i rokonság , hasonló é letmód következtében ál lottak elő. 

Egyeseknek talán csak érdekes o lvasmány lesz ez a könyv , mely lá tókörüket szélesíti , mások* 
nak s e g é d e s z k ö z sok természet tudományi p r o b l é m a köze lebb i megértéséhez . A híres Luther *városban, 
Wi t tenbergában , K le inschmidt jelenlegi m ű k ö d é s i helyén kü lönben egyesület alakult » F o r s c h u n g s * 
he im für W e l t a n s c h a u u n g s k u n d e « címen. A régi wittenbergai várban van az egyesület múzeuma, 
benne Kle inschmidt fönt ismertetett elvei demonstrá lására szánt kiállított tárgyak, melyekhez 6 
instruktiv táblával ellátott kalauzt írt szerzőnk ebben az esz tendőben. D R . G R E S C H I K J E N Ő . 

Friderich. Naturgeschichte der Vögel Europas. Sechste, dem gegeriwártigen Stand der orni tholo * 
gischen Wissenschaft entsprechend vermehrte u n d verbesserte Auf lage . N e u bearbeitet von A l e x a n d e r 
Bau . M i t 551 naturtreuen Farbendruckbi ldern auf 50 Tafe ln , 35 T e x t b i l d e r n , 1 Tafe l mit D a r * 
stellungen der Raubvogel f lugbi lder u n d 3 Tafe ln mit 116 A b b i l d u n g e n v o n Vogele iern . Stuttgart, 
E . Schweizerbartsche Ver lagsbuchhandlung ( E r w i n N á g e l e ) G . m. b. H . N + L X X V I I + 884 Seiten. 

A » M O S Z « tagjai közül sokan fordulnak szerkesz tőségünkhöz azzal a kéréssel , a jánl junk nekik 
hazánkban is használható színes táblákkal ellátott, németnyelvű tüzetesebb madártani kéz ikönyvet , 
mert Cherné l és M a d a r á s z munká i M a g y a r o r s z á g madara iró l teljesen elfogytak s már antiquáriu= 
mokban is ritkán kaphatók . Válaszul a kérdésekre ezúttal itt, a » K ó c s a g « hasáb ja in , ismertetem 
Fr ider ich alapos és megb ízha tó madártani kéz ikönyvének l egutóbb i k iadását , mely sok színes képével , 
b ő leírásaival nemcsak arra alkalmas, hogy a kezdőt madárv i l águnkka l megismertesse, hanem a mada* 
rákkal komolyabban f o g l a l k o z ó k számára is hasznos tá jékoztató . 

Fr ider ich lelkes madárbará t vol t s kéz ikönyve megírásához N a u m a n n J á n o s Frigyes hatalmas, 
párját ritkító »Naturge sch ichte der V ö g e l D e u t s c h l a n d s « című munká já t vette alapul , melynek magas 
ára sokak számára hozzáférhetetlenné tette ezt az orni thologia i kincset. Szerzőnk sokkal o l c s ó b b , 
mindamellett tüzetes kéz ikönyvet akart a k ö z ö n s é g kezébe adni . Vál la lkozása sikerrel járt , a könyv 
t ö b b k i a d á s b a n nagyon elterjedt és közkedve l t munka . N é p s z e r ű s é g é t fokozza, hogy a szerző beszőtte 
k ö n y v é b e gazdag tapasztalatait, melyeket fog ságban tartott madarakon szerzett. A z első k iadás 
1847*ben, a m á s o d i k 1863*ban, a harmadik 1875*ben jelent meg. A z 1891*ben megjelent I V . k i adá s 
a németországi madarakon kívül már egész K ö z é p * E u r ó p a madárv i lágá t vonja k ö r é b e . 1898*ban 
meghalt F r ider i ch s így az 1905*ben szükséges sé vált V . k iadás t Bau dolgozta át Reichenow rend* 
szere szerint. Felölel i E u r ó p a összes madarait, a csak egyszer*kétszer e lőfordul t r i tka vendégeket is, 
ú g y h o g y összesen 1012 madára l akot tárgyal . N ö v e l i értékét, hogy B a u oologia i tanulmányainak 
eredményei t is köz l i . 

A l egu tóbb i , 1923*ban megjelent V I . k iadás , szintén Bau á tdo lgozása , már külse jében is merőben 
k ü l ö n b ö z i k elődeitől . A r é g e b b i k i a d á s o k nagy nyolcadrétű könyvek voltak, a V I . k iadás hatalmas 
negyedrétű kötet , mely a madártan ú j a b b k o r i eredményeinek fölhasználásával 1226 madára lakot 
ismertet. A szövegben az egyes fajok elterjedése van gondosabban javí tva és bőví tve . A nomen* 
claturában a prioritás elvét követi s Hartertre t ámaszkod ik . Kár , hogy ebben a munka m á s o d i k fele 
sok kívánnivalót hagy hátra, ami abban le l i magyarázatát , hogy a k i adá s á tdo lgozása ide jén Hartert 
m u n k á j a : D i e V ö g e l der paláarkt i schen Fauna m é g nem vol t befejezve. 

A munka két részre oszl ik. A z első, r ö v i d e b b rész a madarak általános természetrajzát t á rgya l j a ; 
a m á s o d i k sokka l terjedelmesebb rész a rendek, c sa ládok , nemek és fajok leírását tartalmazza: 
az éneklőkkel (varjak) kezd i és a tyúkokka l végzi . M i n d k é t résznek kü lön tárgymutató ja van. 
A t u d o m á n y o s név mellett közl i annak a könyvnek , fo lyóiratnak vagy dolgozatnak a címét, ahol 
az illető faj első leírása található és a terra typicát . A z álta lános részben az a fejezet, amely a madarak 
okozta haszonról , kárról és a madárvéde lemrő l szól , minden g o n d o l k o d ó madárbarát k ü l ö n ö s figyel* 
mére méltó . Itt Baut alapos rovartani ismeretei és gyakorlat i tapasztalatai a mező* , rét*, e rdőgazdaság , 
zö ldség * és gyümölcs termelés terén ob jekt ív kr i t ika gyakor lá sára képesítették. A r r a a következtetésre 
jut, hogy a rovarevő madarak vélt g a z d a s á g i haszna l ega l ább is kétséges . A madárvéde lmet ne 
irányítsák egoisztikus szempontok, ahogy azt ma m é g a l e g t ö b b madárvédőné l tapasztaljuk. 



A z egyes fajok ismertetését a k ö v e t k e z ő beosz tá s szerint t á r g y a l j a : I smer te tő jegyek a faj gyors 
föl ismerésére, méretek, a cf, 9 és a fiatalok tüze te sebb leírása (nyári és téli tollazat), a mel lékfa jok 
(conspecies, a r é g e b b i » s u b s p e c i e s « ) r ö v i d je l lemzése e lő fordu lá s i területükkel (ezeknél is fölemlít i 
az első leírás helyét és a terra typicát) . A z u t á n következ ik a faj fö ldra jz i e l ter jedése , v o n u l ó k n á l 
az érkezés és távozás időpont j a . A fészek és a t o j á s o k leírása, u t ó b b i a k méretei , a köl tés időtar tama . 
A m a d á r é le tmódja a szabadban, hang ja ; táp lá léka a szabadban és a f o g s á g b a n ; vadásza ta , f o g á s á n a k 
m ó d j a i , néhol haszna és kára. A k ö n y v végén egy fejezet az orn i tho log ia i és o o l ó g i a i gyü j te * 
menyekrő l szól (útmutatás m a d á r b ő r ö k készí téséhez, fé szkek és t o j á s o k gyű j t é séhez s azok célszerű 
k ikész í té séhez) . E g y más ik fejezet a m a d á r f o g á s eszközei t és m ó d j a i t ismerteti, egy harmadik 
röv iden a vadásza to t tárgya l ja . 

A fo rmátum megvál tozta tása maga után vonta az e l ő b b i k i a d á s o k szines táblá inak megvá l toz * 
tatását is. Ezek A r n o l d » D i e V ö g e l E u r o p a s « c ímű 1897*ben megjelent m u n k a táblá i , melyek 
A r r i g o n i degl i O d d i » A t l a n t e O r n i t o l o g i c o U c c e l l i E u r o p e i « c ímű k ö n y v é t is díszí t ik . A ki lenc 
r agadozó m a d á r fekete r ö p k é p e H o f f m a n n n y o m á n készül t . A z e l ő b b i k i a d á s o k két táblá ja , mely 
a m a d á r f o g á s eszközei t ábrázol ta , je len k i a d á s b ó l kimaradt . 

A csaknem 1000 oldalas, gazdagon il lusztrált k ö n y v haszná lhatóságá t nem csökkent i a f ő b b 
orn i tho log ia i s z a k m u n k á k címeinek fö l soro lá sában itt*ott f ö l b u k k a n ó ponta t lanság , egyes e lő fordulás i 
adatoknak kr i t ika nélkül i átvevése r é g e b b i m ű v e k b ő l , a v é k o n y c s ő r ű l ú d n a k (Anser neglectus 
Suschkin) k i m a r a d á s a stb. A k ö n y v e lőnyére válna , ha a k é s ő b b i k i a d á s o k m e g b í z h a t ó m e g h a t á r o z ó * 
táblázatokkal bővü lnének . A m u n k a — bár nehéz i d ő k b e n jelent meg — ízléses kiál l í tású, h a s o n l ó a n 
a Berge*fé le l e p k e k ö n y v h ö z , C a l w e r b o g á r k ö n y v é h e z , W a g n e r »I l lustr ierte Deutsche F l o r a « című 
könyvéhez , melyek m i n d ugyananná l a k i a d ó n á l jelentek meg. U g y a n o t t jelent meg egy kis zseb* 
k ö n y v : D r . J ú l i u s H o f f m a n n » T a s c h e n b u c h für V o g e l f r e u n d e « címen, mely 56 színes táb lá jáva l 
gyakor ibb madaraink fö l i smerésére szo lgá l . £ ) R G R E S C H I K J E N Ő . 

Brehms Tierleben. J u b i l á u m s - A u s g a b e i n 8 B á n d e n . N a c h dem neuesten Stand der W i s s e n * 
schaft bearbeitet u n d i n A u s w a h l herausgegeben v o n C a r l W . N e u m a n n . B a n d 4 u n d 5 : D i e 
V ö g e l . Ver l ag v o n P h i l i p p Rec lam j u n . L e i p z i g . 1928. 

A z ú j a b b i d ő b e n egyre s z a p o r o d ó B r e h m * k i a d á s o k közöt t a jelen k i adá s k ivonata B r e h m 
A l f r é d ama » T i e r l e b e n « * j é n e k , mely m é g a nagynevű szerző személyes vezetése mellett készült . A k i a d ó 
ezzel mintegy vissza akarta állítani a régi k i adá s varázsát , mely B r e h m 1884*ben bekövetkezet t 
halálával a k é s ő b b i k i a d á s o k b ó l elveszett, mert a sok állatfaj hozzávetésével a » T i e r l e b e n « i n k á b b 
szakemberek számára va ló k ö n y v v é vált, s zöge s ellentétben B r e h m eredeti intentióival , ak i élete 
főművét a szó legnemesebb érte lmében családi k ö n y v n e k szánta. A s z ö v e g g e l együtt ez a k i a d á s 
visszaáll ít ja persze B r e h m antropocentrikus fe l fogását az ál latok p sycho log iá j á ró l is. A m e l l e t t azonban 
az ú j a b b kuta tá sok eredményei is fölvétettek. Ezek a b e t o l d á s o k a s z ö v e g b e n csil lag közöt t vannak, 
hogy B r e h m eredeti s zövegétő l m e g k ü l ö n b ö z t e s s e n e k . A köte tek f o r m á t u m a kisebb, mint a nagy 
k i a d á s o k é , kiá l l í tásuk csinosnak m o n d h a t ó . M i n d e n kötet 8 színes táblát és 24 kettős fekete táblát 
tartalmaz. A z e lőbb iek a 2 m a d á r k ö t e t b e n Bessiger*, A i c h e l e * és Kuhnert * tő l , az u t ó b b i a k legnagyobb 
része f énykép a j a v á b ó l . 

I. köte t : V e r é b a l k a t ú a k , sza lakóták , r a g a d o z ó madarak, 530 o l d a l . 
II . kötet : Bag lyok , p a p a g á l y o k , k a k u k o k , ga lambok, s i rá lyok, futók, darvak, t y ú k o k , ludak , 

l é p k e d ő k , evező lábúak , viharmadarak, p inguinek , l a p o s m e l l ű madarak. 458 o lda l . 
A köte tekben szerzők j e g y z é k e és t á rgymuta tó . A m u n k a csak a fontosabb madarakat tárgyal ja 

az európai és exota f aunábó l . A kötetek egyenként is k a p h a t ó k s alacsony áruk mellett (köteten* 
ként egész v á s z o n k ö t é s b e n 6 M á r k a ) nagy elter jedésre számíthatnak. J ) R G R E S C H I K J E N Ő . 

Dr. Ottó Fehringer. Die Vögel Mitteleuropas. Sammlung naturwissenschaftlicher T a s c h e n b ü c h e r . 
H e i d e l b e r g . C a r l W i n t e r s U n i v e r s i t á t s b u c h h a n d l u n g . 

I. S ingvöge l . M i t 96 farbigen Ta fe ln nach A q u a r e l l e n v o n Kuns tmaler W a l t e r H e u b a c h u n d 
17 T e x t a b b i l d u n g e n . V I I I + 64 + 107 Seiten. 

I I . S ingvöge l (Schluss), Segler, Nacht schwalben , Bienenfresser, H o p f e , Racken, E i s v ö g e l , 
Spechte, K u c k u c k e , R a b é n * u n d R a u b v ö g e l , T a u b e n u n d H ü h n e r . M i t 96 farbigen Ta fe ln nach 
Vor lagen v o n Kunstmaler W a l t e r H e u b a c h -J- u n d T iermaler E r w i n A i c h e l e . V I + 42 + 107 Seiten. 

Cs inos kiál l í tású, gazdagon il lusztrált z s e b k ö n y v e k ezek, alkalmas ú t m u t a t ó k arra, hogy az 
o lvasót K ö z é p e u r ó p a madárv i l ágának i smeretébe bevezes sék . A s z ö v e g r ö v i d , az egyes m a d á r f a j o k a t 
egy o lda lon tá rgya l j a , szemben a színes tábla . A szerző azt a helyes fe l fogást val l ja , hogy a madarak 
ismeretét a ka l i tkában tartott madarak megkönny í t ik , azért az á l ta lános rész egy fe jezetében alkalmas 
kal i tkák leírását és ra jzát adja. A z u t á n ta lá lunk egy szisztematikus j egyzéke t azokró l a madarakró l , 



melyeket az illető kötet ismertet. Ebben a latin név után a geográf ia i formák is fölsoroltatnak, 
e lőfordulás i helyeik föltüntetésével. A tollazat leírását a színes kép pótol ja . A kötetek végén a tudó* 
m á n y o s elnevezésben e lő forduló latin szavak magyarázó j a található. 

A gyű j temény erőssége a képekben van, melyek nagyon alkalmasak arra, hogy madarainkat 
a szabadban föl ismerjük. Ezt a célt szolgál ja a kötetek z sebbenhordható alakja is. A z I. kötet 
a fülemülékkel k e z d ő d i k és a p intyekke l végződik . A II. kötet kü l ső o k o k b ó l kissé vegyes társaságot 
gyűj töt t egybe. K ö z b e n meghalt Heubach , az I. kötet képeinek festője is, ú g y h o g y a II . kötet táb* 
Iáinak egy részét Aiche le pforzheimi állatfestő festette. Ez a kötet 11 r agadozó madár fekete röpképét 
is tartalmazza, t o v á b b á egy fejezetet a madárvéde lemről . Szerzőnk azon az á l lásponton van, hogy 
madárvéde lmi intézkedéseinkben ne a haszon mérlegelése vezessen bennünket . Á r r a ke l l töreked* 
nünk, hogy a természetet lega lább néhány oázis a lak jában tartsuk meg a kulturterületek közepette. 
A m é g csak ezután megje lenő III . kötet a mocsarak és vizek madárv i lágát fogja tartalmazni. 

A z sebkönyveket hazánkban is jó l használhat juk, áruk egész vászonkötésben kötetenként 
5 márka . D R . G R E S C H I K J E N Ő . 

H Í R E K 

A M O S z f. évi október hó 10. és I l i é n Lil lafüreden H e r m á n Ottó?ünnepélyt 
rendez. N a g y n e v ű mesterünk kedvelt nyári tartózkodási helyén kis nyári lakát, 
a »Pe leházá t « , emléktáblával örökí t jük meg, hogy ezáltal is lerójuk kegyeletünket 
vi lághírű ornithologusunk emlékének. Lil lafüred ma az elveszett Tátra lomnicot 
helyettesíti . A borsodi B ü k k b e n párat lanul szépfekvésű kl imat ikus g y ó g y h e l y 
m i n d e n kénye lemmel berendezett g rand iózus Palota?szál ló ja maga is l á tványosság . 
Orn i tho log ia i k irándulás t is tervezünk a B ü k k b e . Erre az ünnepélyre ezúton is 
m e g h í v j u k a M O S z va lamennyi tagját és a madarak barátait . Ve ndégeke t szí* 
vesén látunk. 

A M O S z ezévi O r s z á g o s N a g y g y ű l é s é n , melyről a » K ó c s a g « más helyén 
s z á m o l u n k be, alakult meg m á j u s 19?én a M O S z Al sódunántú l i Kerülete . A meg* 
választott d í s ze lnökök és a tisztikar névsora a k ö v e t k e z ő : 

D í s z e l n ö k ö k : G a á l Gaszton országgyűlés i képvise lő , B a l a t o n b o g l á r ; 
G y ö m ö r e y G y ö r g y , Za l a v m . főispánja , Zalaegerszeg; Inkey Józ se f báró nagy* 
birtokos, I h a r o s b e r é n y ; Inkey Pál báró nagybirtokos, Iharos ; J a n k ó Á g o s t o n , 
T o l n a v m . főispánja , S z e k s z á r d ; dr. Lovassy S á n d o r m. k i r . gazd. főtanácsos, 
nyug . gazd. akadémia i igazgató , Keszthely. 

E l n ö k : Vitéz Keresztes?Fischer Ferenc dr., Baranya és Somogy vm. , vala? 
mint Pécs szab. k i r . város főispánja . 

A l e l n ö k ö k : B ő d y Zol tán , Z a l a v m . a l i spán j a ; Fischer Béla, Baranya v m . 
a l i s p á n j a ; Stephaich Pál , Somogy v m . a l i spán j a ; Szevald Oszkár , T o l n a v m . 
a l i spán ja ; C z o b o r M á t y á s , Zalaegerszeg város po lgármes tere ; dr. Vé tek G y ö r g y , 
K a p o s v á r város po lgármes tere ; dr. N e n d t v i c h A n d o r , Pécs szab. k i r . város polgár? 
mestere; dr. Marg i t ay Lajos, M o h á c s város po lgármes te re ; vitéz V e n d e l István, 
Szekszárd város po lgármes tere ; dr. Sab j án G y u l a , Nagykanizsa város polgár? 
mestere; dr. H e g y i Á r p á d n é , K a p o s v á r ; P o g á n y Józ se fné , K a p o s v á r ; Stephaich 
Pálné, K a p o s v á r ; dr. Vétek G y ö r g y n é , K a p o s v á r ; Zanathy Z s i g m o n d n é , K a p o s v á r ; 
V i g h J ó z s e f m. k i r . főerdőtanácsos , erdőfe lügyelő , Zalaegerszeg; Létay G y u l a 
m. k i r . főerdőtanácsos , erdőfe lügyelő , S z e k s z á r d ; Sur jánszky K á l m á n m. k i r . 
erdőtanácsos , erdőfe lügyelő , K a p o s v á r ; Z s o m b o r y Ignác m. k i r . főerdőmérnök , 
erdőfe lügyelő , Pécs ; F igura G y ö r g y gazdaság i fe lügyelő, Zalaegerszeg; Legény 
Oszkár gazdaság i fe lügyelő, S z e k s z á r d ; Gévay?Wol f f A l a d á r m. k i r . közalapít? 



vány i fe lügyelő , S z e k s z á r d ; Brokes R e z s ő m. k i r . g azda ság i fe lügyelő , K a p o s v á r ; 
G u l l n e r Elemér m. k i r . gazdaság i fe lügyelő , P é c s ; N á d a s d y Dezső m ű s z a k i tana* 
csos, K a p o s v á r ; Lász ló A l a d á r műszak i tanácsos , S z e k s z á r d ; S á n d o r Z s i g m o n d 
m ű s z a k i tanácsos , Zalaegerszeg; R ó z s a h e g y i G y u l a m ű s z a k i tanácsos , Péc s ; 
dr . C s é r y Bál int rendőrfőtanácsos , K a p o s v á r ; dr. Pongrácz K á r o l y főg imnáz iumi 
igazgató , K a p o s v á r ; S u r g ó t h M i k s a , a M a g y a r N e m z e t i B a n k f iókjának főnöke , 
Nagykan iz sa ; K u b i c z a I s tván m. k i r . köza lap í tvány i főerdőtanácsos , P é c s v á r a d ; 
Klausberger K á r o l y m. k i r . köza lap í tvány i főerdőtanácsos , S z e k s z á r d ; A g á r d y 
Ede fő jegyző , Püspökszenterzsébet , Baranya v m . ; Barthos G y u l a hercegi e rdő* 
mester, N a g y k a n i z s a ; Ruthényi K á r o l y főerdőtanácsos , ker. e rdőrendező , K a p o s v á r ; 
Kiss Elemér, az A l s ó d u n á n t ú l i M e z ő g a z d a s á g i Kamara igazgató ja , K a p o s v á r ; Berze 
N a g y J á n o s dr. tanfe lügyelő , P é c s ; S z a b ó Bé la dr. tanfe lügyelő , S z e k s z á r d ; vitéz 
B a r n a b á s I s tván dr. tanfe lügyelő , Zalaegerszeg; Sztankovics J á n o s gazda ság i aka* 
démiai igazgató , Keszthely . 

F ő t i t k á r : dr. C s á s z i k I s tván pápa i kamará s , f őg imnáz iumi tanár, K a p o s v á r . 
F ő j e g y z ő : dr. B á l v á n y o s s y T i b o r fő szo lgab í ró , K a p o s v á r . 
J e g y z ő : Z o l t á n J á n o s m. k i r . s . í e rdőmérnök , K a p o s v á r . 
F ő p é n z t á r o s : K o v á t s G y u l a , m. k i r . e rdőszámtanác so s , K a p o s v á r . 
F ő e l l e n ő r : S i m o n G é z a v m . számtanácsos , K a p o s v á r . 
V á l a s z t m á n y : B á n ó I s tvánné , F e l s ő m o c s o l á d , Somogy v m . ; Beck R e z s ő 

polg. isk. tanár, S iklós , Baranya v m . ; Erős Rezső erdőtanácsos , Nagykaniz sa , 
Za la v m . ; M i h a l o v i c s S á n d o r hercegi erdőfe lügye lő , Lent i , Z a l a v m . ; Sza rká s sy 
Lász ló hercegi e rdőmérnök , Lendvaú j f a lu , Z a l a v m . ; Bá l int A n d o r m . k i r . erdői 
mérnök , Tapolca, Z a l a v m . ; H e i n c z Józse f m. k i r . e r d ő m é r n ö k , L e n t i ; K ó s a 
G y u l a m. k i r . e r d ő m é r n ö k , N a g y k a n i z s a ; B o g y a y G y u l a urada lmi f ő e r d ő m é r n ö k , 
K i s k o m á r o m ; Szecskay D e z s ő m. k i r . erdőtanácsos , Zalaegerszeg; K r i v a n e k Ferenc 
főerdész , I h a r o s b e r é n y ; G á l l o s Ferenc polg . isk. i gazgató , K a p o s v á r ; M á r k u s J á n o s 
e rdőmérnök , Iharos ; Egry K á r o l y m. k i r . e r d ő m é r n ö k , C s u r g ó ; Porga A n d o r 
e rdőmérnök , P o g á n y s z e n t p é t e r ; Ke lemen J e n ő m. k i r . e r d ő m é r n ö k , K a p o s v á r ; 
Z s á k Lajos m. k i r . f őe rdőmérnök , Barcs ; Szporny G y u l a f ő e r d ő m é r n ö k , H o s s z ú i 
h e t é n y ; Péter Ignác e r d ő g o n d n o k , R á c t ö t t ö s ; K i s s G é z a ref. lelkész, K á k i c s ; 
K o l o s s v á r y D é n e s árvaszéki ü lnök , M o h á c s ; H r o b á t s J ó z s e f m. k i r . e r d ő m é r n ö k , 
Péc s ; Vi téz J á v o r J á n o s ref. lelkész, Se l lye ; Te leky S á n d o r fö ldb i r tokos , V i l l á n y ; 
V i téz D u n a s z e n t g y ö r g y i G u s z t á v m. k i r . f ő e r d ő m é r n ö k , P é c s ; H o l t z J á n o s m. k i r . 
főerdőmérnök , P é c s ; K o m l ó s s y Ernő ref. le lkész, D r á v a f o k ; Éltető J ó z s e f fö ld* 
míves ikola i igazgató , K e h i d a ; G r o i s z Ot tó fö ldmíves i sko la i i gazgató , S z e k s z á r d ; 
F o d o r J e n ő fö ldmíves i skola i igazgató , Somogyszent imre ; V i d o v e n y e c z J á n o s polg . 
isk. tanár, B á t a s z é k ; A j t a y V i k t o r m . k i r . e r d ő m é r n ö k , S z e k s z á r d ; Sachsenheim 
Edgár se lyemtenyésztés i fő fe lügyelő , S z e k s z á r d ; L á s z l ó Imre se lyemtenyésztés i 
főfe lügyelő , S z e k s z á r d ; K ü h n e l M á r t o n gyáros , K á r á s z , Baranya v m . ; dr. H ó n i g 
A l a d á r ál latorvos , B a r a n y a s z e n t l ő r i n c ; H a j e k A n t a l főerdész , K á l m á n c s a ; Mére i 
A n d o r köza lap í tványi főe rdőmérnök , L e n g y e l ; M a n n i n g e r G . A d o l f j ó s z á g i g a z * 
ga tó , N é m e t b o l y ; B á l v á n y o s s y Lá sz ló főerdész , Z a l a a p á t i ; S á r k ö z y K á l m á n n é 
polg . leányisk . igazgató , K a p o s v á r ; B á r s o n y J á n o s keresk, isk. i gazgató , K a p o s v á r ; 
dr. G o s z t h o n y M i h á l y fö ldb i r tokos , B á r d i b ü k k . 

A M O S z A l s ó d u n á n túli Kerületének eddigi körzetei és e l n ö k e i : 1. K a p o s v á r : 
dr. C s é r y Bál int rendőrfőtanácsos , 2. F e l s ő m o c s o l á d : B á n ó I s tvánné fö ldb i r tokos , 
3. N a g y k a n i z s a : Barthos G y u l a hercegi erdőmester , 4. S i k l ó s : Beck R e z s ő po lg . 
isk. tanár, 5. I h a r o s b e r é n y : K r i v a n e k Ferenc főerdész , 6. Iharos : M á r k u s J á n o s 
erdőmérnök, 7. C s u r g ó : E g r y K á r o l y e r d ő m é r n ö k , 8. P o g á n y s z e n t p é t e r : Porga 



A n d o r erdőmérnök , 9. Barcs: Z s á k Lajos főerdőmérnök , 10. H o s s z ú h e t é n y : 
Szporny G y u l a főerdőmérnök, 11. Rác tö t tö s : Péter Ignác e rdőgondnok , 12. K á k i c s : 
Kiss G é z a ref. lelkész, 13. M o h á c s : K o l o s s v á r y Dénes árvaszéki ü lnök, 14. Sel lye: 
vitéz J á v o r J á n o s ref. lelkész, 15. V i l l á n y : Teleky S á n d o r fö ldbir tokos , 16. Dráva* 
f o k : K o m l ó s s y Ernő ref. lelkész, 17. Tapolca : Bál int A n d o r erdőmérnök, 18. Lent i : 
M i h a l o v i c h S á n d o r erdőfelügyelő , 19. L e n d v a ú j f a l u : Szarkássy Lász ló erdőmérnök, 
20. K i s k o m á r o m : Bogyay G y u l a főerdőmérnök . 

A M O S z többi 5 kerülete a lakulóban van, a meglévő régi körzetek tovább 
m ű k ö d n e k . 

ifi tfi ifi 

A M O S z Soproni Körzete f. évi jú l ius 4*én székhelyén, Sopronban, dr. sza* 
lóki N a v r a t i l D e z s ő , a M O S z országos e lnöke jelenlétében díszgyűlést tartott, 
melyen résztvett vitéz S imon Elemér főispán, aki sürgős utazását elhalasztotta, 
hogy az ünnepélyes ülésen résztvehessen, G é v a y Lajos al ispán, Róth G y u l a , 
Kel lé A r t h u r akadémia i tanárok és Sopron madárkedve lő társadalma. A fényesen 
sikerült d í szgyűlés mintaszerű rendezése Breuer G y ö r g y körzeti ü. v . a lelnök 
párat lan b u z g ó s á g á n a k köszönhető , aki Sopron város közönségében fel tudta 
kelteni a madárvéde lem iránti érdeklődést . 

D r . Thienemann J., a rossitteni madárvár ta jeles vezetője, elérvén a korhatárt , 
1929 április l *én nyuga lomba vonul t . U t ó d j á u l a madárvár ta tulajdonosa, a Kaiser 
Wílhelm*Gesel l schaft , dr. H e i n r o t h Oszkárt , a ber l in i A q u a r i u m igazgatóját , a 
» D e u t s c h e Ornithologische Gesel l schaf t« elnökét nevezte k i , aki Ber l inből fogja 
a várta ügyeit irányítani. A z á l l andó munká la tokra Rosittenben dr. Schüz Ernő 
a drezdai természetrajzi m ú z e u m b ó l kapott megbízást , aki a helgolandi madár* 
vártán egykor dr. W e i g o l d H u g ó mellett segédkezett . 

A V I I . N e m z e t k ö z i Orn i tho log ia i Kongresszust 1930 jún ius elején tartják 
meg Amsterdamban. A z előkészítő munka megkezdődöt t . E l n ö k : dr. Einar 
L ö n n b e r g (S tockholm) , t i tkár : dr. L. F. de Beaufort (Amsterdam) . 

* * * 

A » V e r e i n Schlesischer Orn i tho logen« 1929 október 5—8*ig Borosz lóban 
25 éves fennál lásának jub i l eumát ünnepl i . Ezze l kapcsolatban a »Deut sche O r n i * 
thologische Gesel l schaft« is B o r o s z l ó b a n tartja ezévi nagygyűlését . Október 8*án 
k i rándulás a Bartschniederungba, W a r m b r u n n b a (a Schaffgotsch*féle ornithologiai 
gyű j temény megtekintése) és az Or iá shegységbe . A sziléziai ornithologusok ezúton 
hív ják meg a M O S z tagjait ünnepélyükre . E l ő a d á s o k bejelentését lehetőleg f. évi 
augusztus l * i g kérik. C í m : M . Schlott, Z o o l . M u s e u m , Breslau 9, Sternstrasse 21. 

ifi ifi ifi 

A M O S z jú l ius hó l l * é n tartott vá la sz tmányi ülésén a Soproni Körzet meg* 
alakítása körül i k ivá ló érdemeiért Breuer G y ö r g y körzeti ü. v . a lelnök egyhan* 
gú lag a M O S Z » d í s z t a g j á v á « választatott . 

K I R Á L Y I M A G Y A R E G Y E T E M I N Y O M D A , 1 9 2 9 . B U D A P E S T V I I I , M Ú Z E U M * K Ö R Ú T 6 . ( D R . C Z A K Ó E L E M É R . ) 






